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Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Siche_rheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkze
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfi
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wil
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. B

konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat vgflier
Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrofier] 'S muss in
die Steckdose passen. Der Sfecker d einer Weise,

verandert werden. Verw

cker gemeinsam mit schutzg ten Elektrower| -
gen. Unveranderte Stecker unggpasSénde Steck ve
ringern das Risiko eines glektfiSchen Schlages.

mit geerdete! F
gen, Herden ui I
6 isi Ti-

schen Schlag, wé

von Hit#€, 0,
dteteilen. Bescha

hendas Risiko eine,

werkzeug im Freien arbei-
Verldangerungskabel, die auch
eeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den Aufel ich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tlin,

Elektrowerkzeug 8¢ en Sie kein Elektrow

wenn Sie miide sifid odertipter dem Einflu 1

gen, Alkohol oder Medikanienten stehen. %
OWE K

nt
derUnacht: bei brauchdesEle) ges
kann zu er| erictagngen fiihre|
ghe Schutzausriis immer
Pas Tragen personlicher Schutzausriis-
bmaske, rutschfesi@i8icheritsschuhe,

ermeiden Sie einéunbi
rgewissern Sie sij Elektrowerkzeug aus-
altet ist, bevor$i die Stromversorgung

/oder d lieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn im Tragen des Elektrowerkzeuges den
Fingeram S r n oder das Gerat eingeschaltet an

ie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
o) Sie das Elektrowerkzeug einschalten.

Ein W,
er&eil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
> eiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen

ir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

as Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-

eug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen ul
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elgktr
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anw
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur vo
Fachpersonal und nur mit Original-E
rieren. Damit wird sichergestellt, d
Elektrowerkzeuges erhalten b

Sicherheitshinweis

schleifer Y 4 Q
Gemeinsame Siche! weisezum ifen;
Sandpapierschleifer iten mit Drahtbiirstén

chlei-
nn-
itshinwei-
nd Dagen, die Sie mit
i enden Anweisun-
em Schlag, Feuer

eifer, Drahthii

o
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icht geeignet zum Polie-
Elektrowerkzeug nicht
dhrdungen und Verletzungen

r erwendungen, fii
vorgesehen ist, ko

verursachen.
» Verwenden Sie ehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir ktrowerkzeug vorgesehen und

empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

e

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konpén

nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert wi

euge wie Schleifscheil
isse, Schleifteller%

igtist, ode nden Sie ein unbeschadigtes Ein-

utzung, Drahtbij N lose oder gebrochene
rafite. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
rkzeug hx iiberpriifen Sie, ob es bescha-
d I Vi

satzwerkz enfiSie das Einsatzwerkzeug
kontrolliegt ut esetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindl ersonen sich auBerhalb der Ebene
des i den Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das étkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen

eiglin dieser Testzeit
i i » en Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
t. nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-

chutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen

ie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerdt nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihlmitteln kann zu einem elektrisch
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheits:

hinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolg
den oder blockierten drehenden Einsatzw,
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste
oder Blockieren fiihrt zu einem abrup

n-

Wenn z. B. eine Schleifscheib:
blockiert, kann sich die Kante
das Werkstiick eintaucht verir
Schleifscheibe ausbre
sachen. Die Schleifs

gen und dadurch
reinen Riickschjagwer
egt sich dann JUif di i-
, je nach Drehgi
lle. Hierbei ké@l -
o

% ehlerhaf-
ektrowerkzeugs. Er durch ge-

Bedienperson geeignete VorsichtsmaBnah-

men die Rii und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Verwenden Sie ausschligbli i
zeug zugelassenelﬁ leifké
S e s leifkdrper vorgesel
> II*
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige Wdie nicht fir das SlektroWerkzeug vorgesehen sind,
u

e

Deutsch |5

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von

Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ei
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ¥er-
klemmen. Das rotieggnde Einsatzwerkzeug neigt

Ecken, scharfen K3 der wenn es abprallt, daZ@ysich

zuverklemmen. B ginen Kontrol
a S latt.

Riickschlag.

» Verwende|
Solche Ei ufig efhen Riick-
schlag ode ektro-
werkzeug

Besd @ hleifen

und 1 i

utzhaube. Schleifkor-

nen nichttausf bgeschirmt werden und sind
nsicher.
> Gekropfte ifscheiben miissen so montiert wer-
r

den, dass iffliche nicht iiber der Ebene des
Schut: b es hervorsteht. Eine unsachgemal
mon ifscheibe, die {iber die Ebene des Schutz-
haube ausragt, kann nicht ausreichend abge-

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
acht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
lIt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-

des Einsatz- z _ iche 1
@orpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube

ilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden konnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.
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Weitere besondere Sicherheitshinweise zum » Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
Trennschleifen dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-

nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck

> Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder und Zentrifugalkréfte ihren Durchmesser vergroBern.

zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe . . .
erhoht deren Beanspruchung und die Anflligkeit zum Ver- Weitere S|Cherhe|t5' und
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines Arbeitshinweise

Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick )
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags schild des Elektro
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di- » Verwenden Si
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor,
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls ka > Stiube von ia ie bleihaltigem Anstrich, eini-
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen od gen Holzarten alien und Metall kénnen gesund-
einen Riickschlag verursachen. heitsschad d zu allergischen Reaktionen,

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ahgfim da Atemwegser
Risiko eines Riickschlags durch eine eingek ﬁ 9 besth
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke%n werd
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbi Verk- - Be igioglichst eine fiir das Material geeignete

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe stiitzt wer- ?bab ung.
den, und zwar sowohl in der Nihe d(@ i : rgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

» Beachten Sie die

pannung! Die Spannungder

r und bringen Sie
tromversorgung unter-

auch an der Kante. wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

» Seien Sie besonders vorsichfig bei ,, T nschnitten” sse P? z_u tragen. L . .
in bestehende Winde od dere nicht einsehbare eachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

Bereiche. Die eintauchende Tri earbeitenden Materialien.

Schneiden in Gas- oder Wass? » Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

tungen oder andere Obj en Riickschlag veru Staube konnen sich leicht entziinden.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer

chen. @
Besondere Sichepheitshidweise zun% r- gehalten als mit Ihrer Hand.

(@]

=
32
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schleifen » Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betriebes
» Benutzen Si rdimensi en ifblat- oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungenan der
ter, sond n Sie die Hers' en zur Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektrowerk-

Schleifblatter, die tiber den Schleiftel- zeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
onnen Verletzungen veflirsachen sowie Anschriften siehe Abschnitt ,,Kundendienst und
, ZerreiBen de |atter oder zum Anwendungsberatung”.

» StellenSie die Schutzhaube so ein, dass ein Funkenflug
in Richtung des Bedieners verhindert wird.

» Die Schutzhaube darf sich nur unter Betitigung des
Entriegelungshebels am Getriebekopf verdrehen las-

ondere Sicherhei eise zum Arbeiten
mi htbiirsten

» Beachten Sie, da thiirste auch wéhrend des sen. Andernfalls darf das Elektrowerkzeug keinesfalls
iiblichen Gebr ahtstiicke verliert. Uberlasten weiter benutzt werden und muss dem Kundendienst
Sie die Drdhte n ch zu hohen Anpressdruck. iibergeben werden.

Wegfliegende icke konnen sehrleicht durchdiinne

¢ ! ! » Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
Kleidung und/oder die Haut dringen.

sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.
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» Betdtigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-

ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

» Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromer-

zeugern (Generatoren), kann es zu LeistungseinbufBen
oder untypischem Verhalten beim Einschalten kommen.

» Durch zu hohe Anpresg_kraft kénnen Sie das Elektro-
werkzeug iiberlasten. Uberlast kann zur Uberhitzung
und Beschiadigung des Elektrowerkzeugs fiihren. Las-
sen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belastung
noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das Elek-
trowerkzeug abzukiihlen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

» Die Schnellspannmutter darf nur fiir Schleif- und
Trennscheiben verwendet werden. Verwenden Sie nu
eine einwandfreie, unbeschadigte Schnellspannmu

ter.
» Ziehen Sie den Getriebekopf beim Drehen nicht h
- siehe Bild 12, Seite 280. '

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das ElektrdWeg

nur ein, wenn Sie es benutzen. Q'

Symbole

Symbole und ihre Bedeutung
der Symbole hilft lhnen, das Elekt
cherer zu gebrauchen.

ie richtige Interpretatio

n

BOSCH ®

X0 XK XHX @
0o

Die nachfolgenden Symbole sind fiis dasl e, Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedegtung. Pri ie sich die Q

gsen Sie alle Sicherhelt8hifiweise und
L 4

stecker aus der

Arbeiten am Elektro-

e
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Bedeutung

Tragen Sie Gehdrschutz.

/Ausschalter feststellen

Arretierung des Ein-/Ausschalters losen

Verbotene Handlung

Erlaubte Handlung

Nachster Handlungsschritt

Py Nennaufnahmeleistung

P, Abgabeleistung

n Nenndrehzahl
Drehzahleinstellbereich
| = Lange der Schleifspindel

d, = Schleifspindeldurchmesser

D = max. Schleifscheibendurchmesser
d, = Scheibeninnendurchmesser

%

[ELECTRONIC]

Drehzahlvorwahl

=

CONSTANT
ELECTRONIC

Konstantelektronik

Bosch Power Tools

%

%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 8 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

8| Deutsch
Symbol Bedeutung
KICK Riickschlagabschaltung
BACK
STOP
Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das
unkontrollierte Anlaufen des Elektro-
werkzeuges nach einer Unterbrechung
der Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen
Sie den Ein-/Ausschalter in die ausge-
schaltete Position und schalten das Elek-
trowerkzeug erneut ein.

~ Anlaufstrombegrenzung

%
&&O

Zusatzinformation

Oberflachenschleifen
Schleifen mit Schleifblatt

N e

Zusatzgriff

- Gewicht entsprechend EPTA-P)
2 01/2003 mit Standard-Zusa
O]/ Symbol fiir Schutzklasse

(vollstandig isoliert)
Lya Schallleistungspegel

a, Schwing

Lieferumfang y 4

Winkelschleifer, Schutzhaib@jdusatzgriff.

Spezielle Schutzhaubenerkzeug und w
- i

ubehdr gehd icl

gebildetes oder bes:
Standard-Lieferum
Das vollstandig imfihden Sie in&

gramm.

horpro-

bfauch

uppen von Metall-,
Bohren von Fliesen.

Besti

sgemaler
eugist bestimmt

endet werden.
e ausreichende Staubabsau-

gung zu sorgen.
Zusammen mit de hutz (Zubehor) kann das Elektro-
werkzeug zum Bi nd Schleifen mit elastischen Schleif-

tellern verwendet werden.
Das Elektrowerkzeug ist nur zur Trockenbearbeitung geeig-
net.

Gewicht entsprechend EPTA-Procedu, ecutive Vice PréSident
01/2003 mit vibrationsd;aimpfendw‘ngmee”ng

leifmitteln muss eine spezi-

e

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 264 -266 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschildllh-
res Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen ei
Elektrowerkzeuge ko i

EN 6074

Tghnische Unterlageng20 2/EG) bei:
rt Bosch GmbH, PT, ,
einfelden-Echtefgin GERMANY

ecker elmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

iV el —

>
Robert B wer Tools Division

70864 @infelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfglden, 02.07.2015

Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite
64-266 angegeben.
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-3.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehgren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

@rausch-/Vibrationsinformation

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Deutsch |9
Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastungsoll-  Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge- des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber denge-  zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. laufe.
Montage und Betrieb
Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzg Die Anweisungen der Ha@llung

ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschig
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

‘@o ationen der Anwei

Handlungsziel Bild Br .cme. Sie
Schleifen vorbereiten

Trennen vorbereiten

Stein und Fliesen trennen
vorbereiten (Empfehlung)

271-272

4 m 273-274
/o

(
/1
Farbe entfernen vorbereiten , 5 @ m 275

Schleifen mit Absaughaube
vorbereiten

276
277
Schnellspannmutt ren 277-278
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Handlungsziel

Schnellspannmutter
demontieren

Bild Beachten Sie Seite
278

Ein-/Ausschalten

Drehzahlvorwahl einstellen

L 4

Getriebekopf drehen 280
Effektives Arbeiten mit dem 281
Winkelschleifer
grau markierter Bereich: 281
Handgriff (isolierte Griffflache)
Zuldssiges Schleifwerkzeug 282
wahlen

=]
Zubehor auswahlen 283-285

Fehler-
iderBearbeitung von
nern des Elektro-

ng erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch odee
le fiir Bosch-Elektrgwe
gefahrdungen zu v

uge auszufiihren, um Sicherheits-

orisierten Kundendienststel-

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

1609 92A 14C|(2.7.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 11 Thursday, July 2, 2015

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.co t

Fax: +32 2588 0595

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und
umweltgerechten Wiederverw
Werfen Sie Elektrowerkzeuge n
Nur fiir EU-Lander:

Re j icht mehr gebia
El eflizeuge getrenntgesg
i Itgerecht j

zugefiihrt werden.

in den Hausmiill!

Anderungenworbe

m WARNING safety warnings and all instruc-

. dilure to follow the warnings and
instructions may electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

11:38 AM

> Avoi .
such as pipes, radidt
re is an increase ‘M
rthed or grounded.
» Do not expox s to rain or wet conditions.
ga
&» Do not abuse @

e

English|11

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
ence of flammable liquids, gaSes

ust

. Never modify
apter plugs with

grounded surfaces,
es and refrigerators.
eCtric shock if your body is

Water enterin rtool willincrease the risk of electric

ord. Never use the cord for carrying,

pulli gging the power tool. Keep cord away
from arp edges and moving parts. Damaged
orent is increase the risk of electric shock.

tdoor use reduces the risk of electric shock.

> h‘)per g a power tool outdoors, use an exten-
n cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable

ble, use a residual current device (RCD) protected
upply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

packu @ sollen einer . . .
ng zugeftinfwerden. @f operating a power tool in a damp location is unavoid-
s

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children a
do not allow persons unfamiliar with the power t
T

these instructions to operate the power tool. P
tools are dangerous in the hands of untrained
» Maintain power tools. Check for misaligni
ing of moving parts, breakage of parts a
condition that may affect the power tool
damaged, have the power tool repai

» Keep cutting tools sharp ai
cutting tools with sharp cut
and are easier to control.

» Use the power tool, accesstc)(s tool bits ac-
cordance with these i ons, taking into acc
the working conditi e work to be p;
Use of the power tool tions different
intended could r hazardous situati

&

Service
repair per-

r Grinding, Sanding,
utting Off Operations

nded to function as a grinder,
t-off tool. Read all safety warn-
ings, instru ustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Wire Brushing or

» This power toolis i
sander, wire b

e

» Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your po
tool, it does not assure safe operation.

e accessory must be atleasfeq

» Therated speed o

: must fit the
cessories that do not

the power tool will run out
lance, vibrate exges nd may cause loss of con-

» Do not use a ag

e
cating diameter %th nge.
match the mounting

essory. Before each use in-
S| uch as abrasive wheels for chips
i ad for cracks, tear or excess
r loose or cracked wires. If power
is dropped, inspect for damage or in-
ged accessory. After inspecting and in-
stalli ‘ceéssory, position yourself and bystanders
wa{rom lane of the rotating accessory and run
e power tool at maximum no-load speed for one min-
ute, Damaged accessories will normally break apart during
st time.

ear personal protective equipment. Depending on

pplication, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

spect the ac:
and crack
wear, wir

I

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings
» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating

e

English|13

Safety warnings specific for Grinding and

Abrasive Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed whe:
must be mounted below the plane of the guard Ij
improperly mountegWieel that projects through lan

of the guard lip cg eagequately protected
» The guard must be attached to th,
and positiop elea
d towards tite op:

amount offWheel is .
guard help§to prote: tor from br@ken whgel frag-
ments, accid@nta tact with wheel and s that

co othing. Vs

» Wheels mustbe used only fol ded applica-
tio ple: do not h@ side of the
cut-offwheel. Abrasive cyf*o ecels@f€ intended for

ur selected wheel. Proper

eripheral grinding;gidefalices applied to these wheels
ay cause them to s|
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory. % ys use undamaged wheel flanges that are of cor-

ry’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pi
the workpiece, the edge of the wheel that is en
the pinch point can dig into the surface of th

causing the wheel to climb out or kick out. elay
either jump toward or away from the opel , depending
on direction of the wheel's movement

accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the acc%

tions.

Kickback is the result of po
rect operating procedures o
ed by taking proper precaut

ion
» Maintain afirm grip on the piertool and positi
body and arm to allo & esist kickback ferces.
ways use auxiliary h3hg ﬁ provided, for n@
control over kicl forque reaction during
start-up. The op a control torqueffe or
kickback forcgs, @EQREr precauti

nd/or incor-

special care whe
etcMAvoid bouncingandsna;
ners, sharp edges
rotating access

corners, sharp edges,

ing the accessory. Cor-
have atendency to snagthe

ause loss of control or kickback.

in woodcarving blade or
toothed saw ch blades create frequent kickback

and loss of control.

nd near the rz& sory. Ac-
over your hand.

t size andish
wheel flanges ort the'wheel thus reducing the possi-
bility of whegilascakage. Flanges for cut-off wheels may be

eels intended for larger power tools are
e higher speed of a smaller tool and may

off operations

0 not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-

ure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

Bosch Power Tools
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» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing

operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
diameter due to work load and centrifugal forces.

omgheck that the g
» If the use of a guard is recommended for wire brushing; that it can tuggfr
N . tool does no ea
do not allow any interference of the wire wheel ow er parts

Additional Safety and Workin Q
Instructions

» Observe the mains voltage! The vol power
source must correspond with the ype plate
of the machine.

» Use suitable detectors to deétermine if ttility lines are

hiddeninthe work area or c

e

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» After breakage of the grinding disc during operation or
damage to the holding fixtures on the protection
guard/power tool, the machine must promptly be sent to
an after-sales service agent for maintenance. For address-
es, see section “After-sales Service and Application S

vice”.

» Adjust protection guard in suchamanner that s
toward the opera e .

» The protection g A
ing the releasgle % he

y Notc il 0 d
must be sgnt to an after-sales servicefagent.
» Do not touchygrindifig and cutting disc: e they

comegery hot while

ol is correctly mounted
. Make sure that the grinding
t the protection guard or oth-

» When ope achine with power from mobile gen-
‘ormance or untypical behavior can oc-

i
cur up C

gon.
» Byap oghigh application force, the machine can
be si erload. Overload can lead to overheat-

d damage of the power tool. After heavily strain-
the power tool, continue to run it at no-load for sev-
inutes in order to cool it down.

0 not use the power tool with a cut-off stand.
ever use a cutting disc for roughing.

g
i

local utility compan >
for assistance. Contact with el inescan| I The quick-clamping nut may be used only for grinding
and electric shock. Damaging@'gas line can lead t o- or cutting discs. Use only a flawless, undamaged quick-
e

sion. Penetrating a w

uses property
may cause an electri %
» Release the On/ itchand set it to thewff pesition
when the powe lyjis interrupted, ¢/'g.
power failur e mains is'p <Q
suchas Ieadw coatings,
inerals and metal can'be harmful to

ctiofis, lead to res-

- As possible, use
for the material.

- vide for good

- Itisrecommen
Observe the rel
materials to be

» Prevent dus
easily ignite.

ction system suitable
f the working place.

a P2 filter-class respirator.
ulations in your country for the

lation at the workplace. Dusts can

clamping nut.

» Do not pull out the gear head while turning it -
see figure 12, page 280.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.
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Symbols Symbol Meaning
The following symbols are important for reading and under- \/ Permitted action

standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Next step of action

S Meaning Rated power input
BoscH @ | Article number
X XXX XXX XXX
godd

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket out-
let

Wear protective gloves

‘ CONSTANT

Always wear ear protection. &
Wear safety glasses/goggles Q
The restarting protection feature pre-

— vents uncontrolled restarting of the ma-
/\ Movement directio chine after an interruption in the power
I‘ supply.
To restart the operation, switch the

) Apply str for the workstep. On/Off switch to the Off position and
@ start the machine again.

' Reduced starting current

§ Low

2 S

Restarting Protection

00003

il

Additional information

jui 0

+
- Surface grinding
I tching On E Grinding/sanding with sanding sheet
- Weight according to EPTA-Procedure
1 01/2003 with vibration-damping auxil-
iary handle
-2 Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 with standard-auxiliary handle

o]/1 Symbol for protection class I
(completely insulated)

>< ted action Lua Sound power level

Loa Sound pressure level
K Uncertainty
ay, Vibration total value
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Delivery 8cope Technical file (2006/42/EC) at:

) ) B Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
Angle grinder, protection guard, auxiliary handle. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Special protection guards, application tools and other acces- Henk Becker Helmut Heinzelmann
sories shown or described are not part of the standard deliv- Executive Vice President  Head of Product Certification
Ery SCope. A _ ) Engineering PT/ETM9
A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program. o ¢

%@( l. V. /L wl
Intended Use
Lo . Robert Bosch GmbH, PoV ViS)e

_The mac.hlne is |ntend§(i_ for _roughlng metal, stone and ceram- 70764 Leinfelden-EchterdiNg SANAN
ic materials and for drilling tiles. Leinfelden, 02.0

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guard o
(accessory) must be used. . .
When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction. NOISE/V Informatl

Together with the hand guard (accessory), the machine can The mg |ues of the machine aig listeghjn the table on
be used for brushing and grinding/sanding with elastic sand- page
ingplates. o Sound lues determine ngjto
The machine is suitable only for working without water. EN 6074 ’
. Vjpration total values agtri tor sim) and uncertainty K

Technical Data mined according t ﬂ -2-3.
The technical data of the machine are listed in the table on vibfation level given ythis Mformation sheet has been
page 264-266. edaSuredinac a standardised test given in
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 0745 and ma sed to compare one tool with anoth-
For different voltages and models for specific countrie: r.ltmay beu a Pieliminary assessment of exposure.
these values can vary. The declared @br, ission level represents the main ap-
Please observe the article number on the tvpe pla @ plications @ owever if the tool is used for different

- ron the type p'a, ﬁ applicatj h different accessories or insertion tools oris
machine. The trade names of the individual maghines

var he vibration emission may differ. This
y. may signi jlCrease the exposure level over the total

An 'ation of the level of exposure to vibration should also
it account the times when the tool is switched off or

ili duct de- it . . ; : )
scribed under “Technical Data4€ in clolnfo procuic ? en it is running but not actually doing the job. This may sig-
vant provisions of the directive 1/65/EU, until nificantly reduce the exposure level over the total working

: ) . jod.
;glA jl) /réloz/%t%%%%%lz?géﬁﬁcr o gthei‘r)g:nzeazfn § and Identify additional safety measures to protect the operator
complies with’the followi rds: EN 60745 from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
EN 60745-2-3 ’ accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
’ terns.

Declaration of Conformi

1 @ @ 267 -268
Cutting, prepagatio 2 @ @ 269-270
o Tl
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English |17
Action Figure Please observe Page
Cutting stone, brick and tiles, 3 271-272
preparation (recommendation)
Sanding with extraction hood, 273-2

preparation

Removing paint, preparation

Removing rust, preparation 276
Drilling tiles, preparation 277
Mounting the quick-clamping 277-278
nut
Dismounting the quick-clamp- 278
ing nut Q
Switching On and (% 278
279
\
Rotating the M@ 12 @ @ 280
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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18 | English

Action
Working effectively with the )

angle grinder l

Figure Please observe Page

13 m 281

Grey-marked area: Handle o 14 281
(insulated gripping surface) l

Selecting the admissible 15

grinding tool

Selecting Accessories - & 283-285

Maintenance and Cleaning
» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far
as possible. Blow out ventilation slots frequently and in-

the power tool. The total insulation of the power tool ¢
impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefi

If the replacement of the supply cord is necess I to
be done by Bosch or an authorized Bosch seglice a
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service
Service

Our after-sales service responds t
ing maintenance and repair of yi

so be found under:
www.bosch-pt.com
Bosch’s application

concerning our p[o

In all corresponde

uestions con
product as well re
parts. Exploded views awtion on spare pagts,ca

am will gladly a ions

and their accessorigs.
nd spare parts ol , always
le number given on meplate of

“

Uxbridge
UB95HJ

At www.bosch-p#
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

ou can order spare parts or arrange

stall a portable residual current device (PRCD). When
working metals, conductive dust can settle in the inter%

inor-

Irelan
Origo Ltd.

23 Magna Drive 4 Q
a Business Park \

t
in 24
1 6

and Pacific Islands

Robert B ul a Pty. Ltd.
Power T|

Locked

CIaytowu 169

Contact Center

>

& x
g —~w
3 (=)
= =2
s ==
L=
2 5%
@c’/’%\

C r
. sid@Australia:
tion 01300) 307044
:(01300) 307045
Ingide New Zealand:
one: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Francais |19
Western Cape - BSC Service Centre » Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Democracy Way, Prosperity Park I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
Milnerton peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.
Tel.: (021) 5512577 L .
Fax: (021) 5513223 Sécurité électrique
E-Mail: bsc@zsd.co.za » Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
Bosch Headquarters tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelquefa;
Midrand, Gauteng con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec fes
Tel.: (011) 6519600 outils a branchement de terre. Des fiches nonm
Fax: (011) 6519880 et des socles adapjés ¥é@guiront le risque de choc®lgc-
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com trique.
» Eviter tout contact d avec des surfa @ esa
H la terre tellgg'quelle X, les radia » fisi-
DISpOSa| niéres et . |l existe udlrisquefgccru de
The machine, accessories and packaging should be sorted for choc électRigue si votle corps est relié aYaygerr
environmental-friendly recycling. » Nep 85 outils  la pluje ou a des conditions
Do not dispose of power tools into household waste! h énétration d’'eau euf®un outil aug
Only for EC countries: me e de choc élec!
According to the European Directive »> Nepa aiter le cord ama iser le cordon
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec- our porter, tirer ou déhfanch . Maintenir le

tronic Equipment and its implementation cordon a Pécart de a du lubrifiant, des arétes
into national right, power tools that are no es parties en mzv&t- es cordons endommagés
longer usable must be collected separately u mmélés augmenteR le riSque de choc électrique.

> a 'extérieur, utiliser un pro-

and disposed of in an environmentally cor- Lorsqu’on u
rect manner. longateur adaj utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordol ¢ 3 [Witilisation extérieure réduitle risque

Subject to change without notice.

de choc élagtr,
» Silusag il dans un emplacement humide est
inévita iser une alimentation protégée par un
Fran gai S dispo ant différentiel résiduel (RCD). L'usage
un, e risque de choc électrique.

Avertissements de sécur; driéraux éclyrité des personnes

pour Poutil >Ster vigjlant, regarder ce que vous é’te§ en t[ain de
aire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
m AVERTISSEMENT Liri tous Igs avertissemgnts outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
de sé ettoutes lesi ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
tructions. Ne pas suivre les avejsements et instrUsi@ns ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
peut donner lieu a un cho que, un incendie elfou d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
blessure sérieuse. sonnes.
Conserver tous les i nts et toutes les - » Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
tions pour pouvoir er ultérieuregfe une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
Le terme « outil ertisseme @ cea rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
votre outil élegtriqUBalimenté par le se ordon sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
d’alimentation outil fonctionnant sufBtterie (sans tections acoustiques utilisés pour les conditions
cordon d’a P appropriées réduiront les blessures des personnes.
, » Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
Séc zone de trav terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
Cons azonedetra ethienéclairée. Les til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ones en désordre ou sgmbies sont propices aux acci- ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
» Ne pas faire fonc outils électriques en at- position marche est source d’accidents.
mosphére explosiv@ypar exemple en présence de li- > Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
quides inflam gaz ou de poussiéres. Les ou- marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
tils électriq jsent des étincelles qui peuvent I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.
enflammer les poussieres ou les fumées.
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

Instructions de sécurité pour
meuleuses angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage, de poncage, de brossage

métallique, ou de tronconnage par meule abr:

sive

» Cet outil électrique
meuleuse, ponc

conner. Lire toute
instructions,lesii

destiné a fonctionner me

incendie et/ou unc'ies
s de lustrage ne sont pas rvommandées
RS pour lesquelles
provoquer un

s nor‘concus spécifique-

»4Ne pas utiliser d’arﬁes
ent et recommandé&par l&fabricant d’outils. Le
e fait que I’acceﬁir jsse étre fixé a votre outil
it p

ctrique ne gar un fonctionnement en toute sé-

rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré- curité.

glage, changement d'accessoires ou avant de range La vitesse assig P'accessoire doit étre au moins

| oytll. De t.elles mesures de securlt_e preventl\{es ré égaleala ) aximale indiquée sur !’outil élec- ‘

duisent le risque de démarrage accidentel de f'ou trique. Lesaa€essbires fonctionnant plus vite que leur vi-
» Conserver les outils a Parrét hors de la porté tesse vent se rompre et voler en éclat.

fants et ne pas permettre a des personnes;ne
sant pas P'outil ou les présentes instructi

fonctionner. Les outils sont dangereux efilig les mains
d’utilisateurs novices.
» Observer la maintenance de LoutilfVé viln’ya

pas de mauvais alignemen
mobiles, des piéces cassé

pouvant affecter le fonction ntdeloutil. Encasde
dommages, faire réparer outi t de l'utiliser,
nombreux accidents sont dus@des outils mal entr s.
» Garder affiités et pro Bsoutils permett:
S

per. Des outils destines ¢ Br correctemen e
anchantes so| insisys-

avec des pieces
ceptibles de blo t s@nt plus faciles

ainte e et entreti

ire entretenir outi
S niquement des p|
Cela assurera que

réparateur qualifié utili-
rechange identiques.
de l'outil est maintenue.

rieur et I'épaisseur de votre acces-
- situer dans le cadre des caractéris-
de cdpacité de votre outil électrique. Les acces-

iq
ires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
8 rotégés ou commandés de maniére appropriée.

de blo €s par 'f'es e montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
ou toute alitre condition

t de 'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de 'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si l'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher l'outil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Porter un équipement de protection individuelle. En

fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-

nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable

defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-

tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
Iaccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques ex
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électriqu
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rot:
vous perdez le controle, le cable peut étre cou
un accroc et votre main ou votre bras peut
I'accessoire en rotation.

@

» Ne pas faire fonctionner I'ol

sur le c6té. Un contact acciden; ’
tation pourrait accrocher vos d€tements et attire
soire sur vous.

» Nettoyer réguliére
électrique. Le venii
lintérieur du b0| ufle accumulation g

oquer deg.dange

ionner Poutil éle

I'accrochage provoqUe un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint l'outil électrique hors

s forces de rebondys
te prises.
2 mais placer vot

Francais | 21

de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuven

rpsetle
UVOII' resnster aux fo es dere-
xilidire, le cas
rebonds oules
rage. L'opéra-
s de couple ou
reca ions appropriées ont

proximité de I'accessoire
eut effectuer un rebond sur

rotation.&'a
votre main.

» Ne pas vou s la zone oli 'outil électrique se
déplaceraén rebond Le rebond pousse l'outil
dans le sens ¢ au mouvement de la meule au point
d’acc

ment prudent lors d’opérations sur

des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire

ondlsse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
s ou les rebondissements ont tendance a accrocher

ssoire en rotation et a provoquer une perte de
ontréle ou un rebond.

»/Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux
opérations de meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

Bosch Power Tools
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» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
derupture delameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spéci-
fiques aux opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et |
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans Ialignement de la meule e!

directement sur vous.
» Lorsque la meule se bloque ou lorsque e est in-

électrique hors tension et t
bile jusqu’a ce que la meul
mais tenter d’enlever le di:
coupe tandis que la meule est €
rebond peut se produire. Regitercher et prendr me-
sures correctives afin 4@Mpé

grippe.

leur propre poids. Les
s la piece a usiner prés de

dans d’autres zoneS'sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux

opérations de poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongcage présente un danger de lacération et peut pro
quer un accrochage, une déchirure du disque ou u
bond.

Mises en garde d
opérations de

arge egessive ala
gisement pénétrer

0 te 6
brossage métalligue,%tre aucune géne du
ouret ou de la brossemmétalligue au protecteur. Le tou-

u la brosse métafligu t se dilater en diamétre en
ison de la charge de tRavail et des forces centrifuges.

utres ir%&ms de sécurité et
e

latension du réseau ! La tension de la
SourGe mentation électrique doit correspondre

ites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
rovisionnement locales. Un contact avec des lignes
lectriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
rique. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, siI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer desréactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- |l est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Silameule se cassait pendant I'utilisation ou si les disposi-
tifs de fixation sur le capot de protection/I'outil électropor-
tatif étaient endommageés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

» Orientez le capot de protection de telle sorte que les
projections d’étincelles en direction de l'utilisateur
puissent étre évitées.

> Le capot de protection ne doit en aucun cas pouvoir
tourner sans que I'on appuie sur le levier de déverrouil-
lage du capot situé sur la téte d’engrenage. Si tel n’est
pas le cas, il estimpératif de ne continuer en aucun cas
a utiliser Poutil électroportatif, mais de le remettre au
Service Aprés-Vente.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail,

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche qu
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Si
vous pourriez endommager l'outil électroportatif

» Apreés avoir monté le disque a meuler et ava
mettre 'appareil en fonctionnement, conté

ment. Assurez-vous que le disque a me!
le capot de protection ni d’autres é|é

produire lors de la mise en mar

» Appliquer une pression de tr,
surcharger Poutil élec
risque de mettreen

électroportatif. Alas

av support
conngr pour les tra-

utilisé qu'avec
r. N'utilisez qu’un

ge lorsque vous la faites

pivoter - voir fig| e 280.
» Afin d’économi

ous l'utilisez.

e
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Signification

BOSCH ®
X XXX XXX XXX

om

Direction de déplacement

Appliquez de la force pour cette opéra-
tion.

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Mise en marche

Arrét

Verrouiller 'interrupteur Marche / Arrét

Déverrouiller I'interrupteur Marche/
Arrét

Interdit

Xml:DOH%h'l'%?
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Symbole Signification

Action permise
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Prochaine action

Py Puissance nominale absorbée
P, Puissance utile débitée
n Vitesse de rotation nominale
n, Plage de réglage de la vitesse de rotation
d, | = longueur de labroche d’entrainement
| d, = diamétre de la broche d’entraine-
== ment

D = diamétre max. de la meule
d, = diamétre d’alésage de la meule

Préréglage de la vitesse de rotation

[ELECTRONIC]

Constant-Electronic

=

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK Arrét en cas de contrecoup
BACK
STOP
% Protection contre un dém
pestif

La protection contre

(N o R

A N

[ J Poids suiyantERIR-Procedure 01/2003
avec poi supplémentaire anti-vibra-
tions

i o\TSSuilnt EPTA-Procedure 01/2003
2 ve@poignée supplémentaire standard

[@/1

e pour classe de protection I1
plétement isolé)

Symbole Signification

Lua Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude

ER Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Meuleuse angulaire,
mentaire.
Les capots de protectio
accessoires dég i
la fourniture g

L’outil éle

ierres et de céramigue que pour le percage de carre-
en gres.
urMgfronconnage ave&es sifs agglomérés, utilisez un
ECi

de protection ement congu pour le trongon-

oportatif est con e déeaPage de métaux,

age.
ur le trongonpage d@gierres, veillez a assurer une aspira-
ion suffisante ieres.

protége-mains (accessoire), I'outil

électropg re utilisé pour le brossage et le pongage
avec de! ge pongage souples.
Loutil él¢ tafif n’est congu que pour des travaux a sec.

C {téristiques techniques

ctéristiques techniques du produit sont indiquées

es
- s le tableau a la page 264 -266.
indications sont valables pour une tension nominale de
U] 230V. Ces indications peuvent varier pour des tensions

plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur
la plaque signalétique de l'outil électroportatif. Les désigna-
tions commerciales des différents outils électroportatifs
peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusquau 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-3.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 264 -266.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3.

Montage et mise en service
Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour,

Opération de meulage

e

Francais | 25

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoin,
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessdifes
ou d’autres outils de trayail ou s'il est mal entretenu, le

dérablement la chargg
travail.

Pour une esti
commandé d
pendant lesqUg

inezdes
I’utilis ]

mamtemr Ies maln‘ch

s de travail.
\ectroportatlf Les instructions spé-

e ['utilisation, différents types d'ins-

et ['utilisatiol

Figure Re‘ “ctez

267 -268

Opération de trongonnage 269-270
Opération de tronconna 271-272
de la pierre et de ¢

(recommandation)

Opératio 273-274
capo %

Opération de décap 275
peinture

Bosch Power Tools
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Opération Figure  Respectez Page
Opération d’élimination de la 6 276
rouille

Opération de percage dans le ‘-— 7
O

carrelage

Montage de I'écrou a serrage
rapide

Démontage de I'écrou a
serrage rapide

SDS-clic

Mise en marche/arrét 278
Ajustage de la présélection 279
de la vitesse de rotation
Faire pivoter le carter 280
d’engrenage
Utilisation efficace de | 281
meuleuse angulaire
Partie marquge en 14 281

15 282

- 283-285

Sélection des a@

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Nettoyage et entretien Suisse

s ek e . . Passez votre commande de piéces détachées directement en
» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr

de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un Tel. : (044) 8471512

travail impeccable et siir. Fa)é (044) 8471552
Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispositif E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
d’aspiration quand les conditions de travail sont ex-
trémes. Soufflez souvent de Iair comprimé au travers des = ) . z
fentes de ventilation et placez un disjoncteur différentiel Ellmmatlon des dechets
(PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il est possible Les outils électroportg

insi que leurs accessoiri em-

que des poussiéres métalliques conductrices se déposent a ballages, doivent po acun une voie
I'intérieur de l'outil. La double isolation de l'outil électrique appropriée.

peut ainsi en étre endommageée. Ne jetez pas leg

Stockez et traitez les accessoires avec précaution. ménageres !

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire, Seulement po
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces

de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que de
informations concernant les piéces de rechange égaleme

Sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont asetre
disposition pour répondre a vos questions concer

produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou cgffmal e

piéces de rechange, précisez-nous impérative le numéro -
darticle a dix chiffres indiqué sur la pla ignalgfique du aI'IOI
produit.

France

Passez votre commande de piéc
ligne sur notre site www.bosch-yr.

ra herramientas eléctricas
Vous étes un utilisateur, contac m ADVERTENCIA Lga integrement'e estas a'dverten-
Le Service Clientéle Bos illage Electroporta% cias de peligro einstrucciones. En

vertencias de peligro generales

étachées directement e

Tel.: 0811 360122 caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

(colit d’une communjgati e)
Fax:(01) 494547 un incendio y/o lesion grave.
E-Mail : contact.gutilfage: ctroportaw m Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

Vous étes un geven contactez : para futuras consultas.
Robert Bosch AS El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
Service Ap! lectroportatif & advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
126,r de conexiénalared (con cable de red) y a herramientas eléc-

708D Cédex tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

.+ (01043119006 . .

. (01) 43119033 Seguridad del puesto de trabajo
av.outillage-elect if@fr.bosch.com » Mantengalimpioyy bien iluminado su puesto de trabajo.

Belgique, Luxembol El des_,orden ouna iIuminaciép deficiente en las areas de

Tel.. 432 25880 trabajo pueden provocar accidentes.

Fax:+32 258805 » No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con

E-Mail : outillage. chap@be.bosch.com peligro de explosién, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o pieza
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pugde

eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.
> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.
» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una bas
me y mantenga el equilibrio en todo momento. E
permitira controlar pigjor la herramienta eléctricagh ca'
de presentarse u ion inesperada.
> Lleve puestaunaV
utilice vestimenta

N0S e(yipos de aspi-

a % g que éstos estén

m i
e esto i d 1€Sg0s d€rivados del pol-

o IS
trato cuidad N amientas eléctricas

la herramienta a da podra trabajar mejor y mas segu-

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la 0
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu- obrecargue la heftamienta eléctrica. Use la herra-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red mienta elécN para el trabajo a realizar. Con
n

provocar una descarga eléctrica.
» Al trabajar con la herramienta eléctricaalain ﬁ ie
utilice solamente cables de prolongacion apre @
para su uso en exteriores. La utilizaciond :
prolongacion adecuado para su uso en ext
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la

ble diferencial reduce el ries
eléctrica.

Seguridad de persong ,

» Esté atento alo que ’@ plee la herra gc-
trica con prudenci ttilice la herramiepta‘electsica
si estuviese cal ampoco desp@ er

t
léc

ponerseaunadescarg

consumido alco as o medical 0 estar
0 de la herramiel uede

rsongy entodo caso
esionarse sereduce
tipoylaaplicacion

una mascarilla antipolvo,
ntideslizante, casco, 0

acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta

ro dentro e potencia indicado.
» No utilic: ntas eléctricas con un interruptor
defectuse. ['Aserramientas eléctricas que no se pue-

@ desconectar son peligrosas y deben hacer-
se repaka

> aolel enéHufe de lared y/o desmonte el acumulador

es de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,

iar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-

uarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

: ,ectarla a trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
i6n de un fus ccidentalmente la herramienta eléctrica.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
amoladoras angulares

Advertencias de peligro generales al realizar tra-
bajos de amolado, lijado, con cepillos de alambre
y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-
zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para

Espaol | 29

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-

plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-

dieran salir proyectados al desprenderse del iitil o
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas pal
protegerle de los fragmentos que pudieran saIir de,

ionesfse man-
e ajo. To-
ebera uti-

nicamente sujete®] ap
as al realizar tra
conductores electn

que el util pueda tocar
octilitos o el propio cable del

los que no ha sido prevista puede provocar un accidente. rato. El onductores bajo tension puede
» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el hacer que Ias metdlicas del aparato le provoquen

bricante haya previsto o recomendado espemalmen una descar ct

para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de » Mantengafél red alejado del dtil en funciona-

sea acoplable un accesorio a su herramienta elé m|ento ne que Vd. pierda el control sobre la he-

implica que su utilizacion resulte segura.
» Las revoluciones admisibles del ttil deb
minimo iguales a las revoluciones maxi
en la herramienta eléctrica. Aquellos acc
ren a unas revoluciones mayores | isib
llegar a romperse y salir despegs
» El diametro exterioryel g
ponder con las medidas in
eléctrica. Los Utiles de dimensi
den protegerse ni controlarse
> Los ttiles de fijacion
mente en larosca d

inspeccione
tectar, p. ej., si es-
s de amolar, si

re estan flojas o rotas. Si
gctrica o el util, inspeccione

lado y montado el iitil si-

s circundantes fuera del plano
je funcionar la herramienta

s revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafa-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

trica puede llegar a cortarse o enredarse el
el Util y lesionarle su mano o brazo.

la herramienta eléctrica antes de que

>Ja

se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
to puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-

control sobre la herramienta eléctrica.

or del i eran corres, o deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
as para su herramient ransporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al

engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el util, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el (til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.

0 por las empuiaduras ais-

Bosch Power Tools
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En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

0
» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala .
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al strus:(.:lones eg
€

troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldga
despedida desde el punto de blogueo en direccion o
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquin

afilados, etc. Evite que el itil de amolar r la
pieza de trabajo o que se atasque. En | , can-
tos afilados, o al rebotar, el til en funci otiendea
atascarse. Ello puede hacerle perdergfc causar un
retroceso del util.

» No utilice hojas de sierra tros utiles

on |3 Za pro-
ra estos Utiles. jtiléswftle no fue-
uso en esta herra eléctrica

rotegyos y suponen

caperuza de proteccion.
nte montado cuya cara

ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del iitil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-

geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del qtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los Utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un e;
2o lateral, ello puedegarovocar su rotura.

» Siempre use parg gleccionado una brida

des
i
s a las que trabajan las he-

entas eléctricas grand
velocidades periférl@é
ientas eléctrica: %
erse.

fias, y pueden llegar a

ad adicionales

specificas j nzado

coloque delante o detras del disco tronzador en
ionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
ras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
ido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
ronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-
tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
ca y manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para
trabajos con hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para el
trabajo con cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su didmetro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» En caso de rotura del disco amolador durante el funci
miento, o al dafiarse los dispositivos de alojamiento,
caperuza protectorafierramienta eléctrica, esta g
deberdenviarse dg ediato al servicio técnico; v

nicoy atemI -
ora de man u is-

pas prod oyectadas ¢ontra &l usuario.

» Lacaperu pra solamente deb der girar-
se upav d senc?vamiento del
cabezal del e el caso no debe-
rasegui trica bajo nin-
anciay deb. arar en un ser-

gun
i

cio técnico. .
ntes de tocarlos, es|
ar se hayan enfiia
ientes al trabajar

e el'ioton de bloqueo del husillo es-
illo. En caso contrario podria dafar-
éctrica.

los discos de amolar y
s discos se ponen muy ca-

car si éste esta correctamente monta-

Solamente a
& tando detenid
. . se laherrag a
InstrucF'lones: c!e segurldad y » Unave @ el atil de amolar, antes de ponerlo a
operacion adicionales @ oafhye
t

» iObserve la tension de red! La tension d 1on
debera coincidir con las indicaciones laca'te ca-
racteristicas de la herramienta eléctica.

» Utilice unos aparatos de exploraci os para

detectar posibles tuberias
tricos ocultos, o consulte
abastece con energia. El co
puede electrocutarle o causar yg |

berias de gas, ello puede dar&ara una explosion@per-

2Yaguia puede redundagem da
@ rocucion.
e conexion/ nexigh y

tarse la alim ael a, p. ej
debido a % relen-
chufe con ienta en funcionami .

» El polvo i 0 pinfuras que con-
tel ra, algunos mine:
ral la salud, provo-
carri ades respiratorias

contengan amianto sola-
or especialistas.
ipo para aspiracion de polvo

ventilado el puesto de trabajo.
mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

en ningtin lado. Asegtirese de que el util
A caperuza protectora, ni otras piezas.
a herramienta eléctrica a través de un grupo
trogeno movil (generador) puede que se presenten
as de potencia o un comportamiento inesperado al
conectarla.

» )l a herramienta eléctrica puede llegar a sobrecargarse
si la presion de aplicacion es excesiva. Una sobrecarga
de laherramienta eléctrica puede hacer que ésta se da-
fie por sobrecalentamiento. Si ha sido fuertemente so-
licitada, deje funcionando en vacio algunos minutos la
herramienta eléctrica para que se refrigere.

» No utilice laherramienta eléctrica en una mesa de tron-
zar.

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

» La tuerca de fijacion rapida solamente debera utilizar-
se para sujetar discos de amolar y tronzar. Solamente
utilice tuercas de fijacion rapida sin danar y en perfec-
to estado.

» Al girarlo, no tire hacia fuera del cabezal del engranaje
- ver figura 12, pagina 280.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Bosch Power Tools
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32| Espanol
Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
Bosch @ | N°dearticulo
X XXX XXX XXX
0om

Simbologia Significado
Accion permitida

Accion siguiente a realizar

SN

Potencia absorbida nominal

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacion en la
herramienta eléctrica extraiga el enchu-
fe de red de la toma de corriente

Utilice guantes de proteccion

©
©
o
®

Utilice unos protectores auditivos.

Coloquese unas gafas de prof

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la
puesta en marcha accidental de la herra-

Direccién de movimj mienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Paralanuevapuestaenmarchacoloque

Aplique fu€jga al realizar este paso de el interruptor de conexién/desconexion

trabajo. en la posicion de desconexion, y conecte
de nuevo la herramienta eléctrica.
; ; ~ Limitacion de la corriente de arranque

Informacion complementaria

Lijado con hojas de lija
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
con empuriadura adicional antivibratoria

Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
con empufadura adicional estandar

I
o,
ym)
®
1+
- Amolado
£
L]
W,

E o]/1 Simbolo para clase de proteccion 1T
— (aislamiento total)
>< rohibida Lua Nivel de potencia acustica
Loa Nivel de presién sonora
K Tolerancia
ay, Nivel total de vibraciones
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Material que se adjunta Henk Becker Helmut Heinzelmann
. . Executive Vice President Head of Product Certification
/érgr?;Tdora angular, caperuza protectora, empufiadura adi- Engineering PT/ETM9
ional.

Las caperuzas de proteccion especiales, los (tiles, y demas

Pre
accesorios descritos o ilustrados no corresponden al material ¢ .
g %@( LoV N

que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
nuestro programa de accesorios. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

ope or o Leinfelden, 02.07.2015
Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para desbastar ma-
teriales de metal, piedray ceramicos, y para perforar azulejos.
Al tronzar empleando (tiles fabricados con material abrasivo

neg) y tolerancia K determi

aglomerado es necesario utilizar una caperuza protectora es- e el producto se d nen latabla
pecial para tronzar. 6
Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion del % in
polvo.
En combinacidn con la proteccion para las manos (accesorio .

. . o - - Vi al ge tres direccio-
opcional) la herramienta eléctrica puede utilizarse para cepi- ,
Ilary lijar con platos lijadores elasticos. 0SS 0745-2:3.
La herramienta eléctrica solamente es apta para trabajar en ivel de vibraciones indigado tasinstrucciones hasido
seco. et@minado segun el pf@cedtfaiento de medicidn fijadoen la

.. N 60745y puedeServir como base de comparacion

Datos técnicos conotras herra a as. También es adecuado para
Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de | Imar provisio la solicitacion experimentada por
pagina 264 - 266. as vibracionedf™ . . ‘

Estos datos son validos para una tension nominal dgfft] Elnivel de dicado ha sido deter,mln‘ado para las
230V, L | d . tras tensi Q aplicaciong es de la herramienta eléctrica. Por ello,
SOV Losva °res,fP”e en varlar para otras tensie @ i E gnes puede ser diferente si la herramienta
ejecuciones (_e,spem Icas para Ciertos paises. ¥ : a Para otras aplicaciones, con accesorios di-

Preste atencion al n° de articulo en Ia.placa d ara ticas ferent?on Utile€ divergentes, o si el mantenimiento de la
de suaparato, ya que las denominaciones cometgjales deal- &y 4{lese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
ico g la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
o7 o e jo.
Declaracmn de con mi c € determinar con exactitud la solicitacion experimentada
Declaramos bajo nuestra exclu esponsabilidad, que el parlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
producto descrito en los “Datos téc

" cumple con t mpos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
las disposiciones correspondientég de las directiva: en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

gunos aparatos pueden variar.

2011/65/UE, hastael 19 de 2016: 2004/ de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
desde el 20 de abril de 4/30/UE, 200 in®  braciones durante el tiempo total de trabajo.
clusive sus modificacignes en conformida asSi- Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al

guientes normas: E -1, EN 60745-28"
Expediente técnico 6/42/CE) en:

Robert Bosch G M9,
70764 Leinf - M.

usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de

trabajo.
L 4
Mo peracion
nlat: iente se indicag ivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
jetivos s€ muestran en |a figlka indicada. Segln cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
masSN@hserve las instruccioneSa@seguridad.
Objetivo Figura Considerar
Preparativos para d 1 267 -268
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Objetivo Figura Considerar Pagina
Preparativos para tronzar 2 269-270
Preparativos para tronzar pie- 271-27,

dray azulejos (recomendacion)

Preparativos para amolar con
caperuza de aspiracion

S

L 4
Preparativos para decapado de 275
pintura
Preparativos para desoxidacion 276

Preparativos para perforar 277
azulejos
Montaje de tuerca de fijacion 277-278
rapida
- :

Desmontaje de tue ’3 278
fijacion rapida

coRexion s 278
Preseleccion de revolfigion 11 279
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Figura Considerar Pagina

“B0 -

Utilizacion eficiente de la )

amoladora l

13 m 281

Area marcada en gris: Empufia- o

dura (area de agarre aislada) l

Seleccion de los Utiles
admisibles

Seleccion de los accesorios
opcionales

283-285

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las r:
de refrigeracion para trabajar con eficacia y segui

En el caso de aplicaciones extremas, siempre

sible, utilice un equipo de aspiracion. Sople -
cia las rejillas de refrigeracion y conecte el@pal atra-
vés de un interruptor de proteccion (PRC trabajar

r

metales puede llegar a acumularse en el jptegiol a herra-
mienta eléctrica polvo susceptiblede cdhd riente. Ello
puede mermar la eficacia del aisi@mien erramienta
eléctrica.

Almacene y trate cuidadosament
La sustitucion de un cable de con,
ser realizada por Bosch o
para herramientas eléctgi
seguridad del aparato.

Z

er (@ ﬁ internet bajo;
ww.boSchpt.com

tro equipo de asesor, icos le orientara gustosa-

plicacion y ajuste de los

articulo de 10 digitos que figura
icas del producto.

CCesorios.
ion deteriorad ra
nervicio técnico autori
conelfinde j

su produc-
os dipujos de despie-
ambio los podra ob-

edido de piezas de repuesto es im-

wyw. héframiefita
TelMAsesoramiento al cliente: 902 531 553
531554

ezuela

Rapert Bosch S.A.

inal Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte
Caracas 107
Tel.: (0212) 2074511
México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bosch Power Tools
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36 | Portugués

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

.o e or
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea

2012/19/UE sobre aparatos eléctric
electronicos inservibles, tras su traj S|

cién en ley nacional, deberan ac

por separado las herramientas gle
para ser sometidas a un recigid] |ogico.
Reservado el derecho de modificacion.

NOM- %3

7

Indicaco is de adverténeia para
ferram eléctricas\, *
Devem ser li as indicacoes de
advertén as instrucoes.

instrucdes apresentadas
0, incéndio e/ou graves

Guarde bem todas as aglvertencias e instrucées para futu-
rareferéncia.
O termo “Ferra éctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

»gEvitar que o corpo gos:
erficies ligadas a tel
%e' s e frigorifico

e

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctric#§
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapQi

8o sobre 0 3 @

Seguranca glec
» Aficha deigonexao da ferramenta eléctrica déve caber
na tomada.Wficha#ao deve ser modific e maneira

2 daptgéo junto com
pokligacao a terra.

ri

sco elevado devido a cho-
eléctrico, se g.corp@estiver ligado a terra.

Manter o apa afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao deggua Maga ferramenta eléctrica aumenta o

o cabo para outras finalidades. Ja-
0 para transportar a ferramenta eléc-
ra-la, nem para puxar a ficha da toma-

ificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
léctrico.

e trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferrament
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferrameg
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E @
mais seguro trabalhar com a ferramenta elécrica 1?
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricac
tor defeituoso. Uma ferramenta elécigiea,.que
mais ser ligada nem desligada, ¢ perigo: e serrepa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada
antes de executar ajustes no elho, de substltu
acessorios ou de guardar o :?re . Estame
guranca evita o arranquegdavollintario da ferramen
trica.

» Guardar ferramentas

alcance de cria

estejam famllla

remover o acumulador

as nao utiliza a

m emperram,
nifica ue possam pr
ramenta eléctrica.

funcionamento da
ir que pecas danificadas
zacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a0 insuficiente de ferramen-

tas eléctricas.
de corte afiadas e limpas. Ferra-
dosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

> Sé permlta queose aparelho seja reparado por;
lificado e s6 com pecas d 0Si-

a

ra lixar, lixar
vas de ara-

sta ferramenta el&tic e ser utilizada como lixa-
jra, como lixadei N e papel, escova de ara-

€€ para separar poRgectificacdo. Observar todas as

inticacoes inStrucoes, apresentacoes e da-
dos forneciNerramenta eléctrica. O desres-
peito das s rugoes pode levar a um choque
eléctrico, ificé) u graves lesoes.

» Estaferta éctrica nao é apropriada para polir.

Ara as quais a ferramenta eléctrica ndo é pre-

dlisar riscos e lesoes.

> ao{l ssorios, que nao foram especialmente

eVistos e recomendados pelo fabricante para serem
izados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
ar 0 acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
ante uma aplicagdo segura.

numero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» 0 diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacao.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao so fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhagos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-

[}
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¢ao, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou aferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
numero de rotacio. A maioria das ferramentas de traba-
Iho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teas diversas aplicagoes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Ca
pessoa que entrar na area de trabalho, devera us

ser trabalhada ou ferramentas de trabalho que:
dem voar e causar lesoes fora da area imedi

seratin-
edevera

balho emrotacao. Se
ta eléctrica, é possiv

Gue a
parada.

acidental comaferramenta
0 que a ferramenta de tra-

tal pode causar pe

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dgua ou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias
gpentina reacgao devidoau

» Contra-golpe é uma

mefgulhar
brando 0'disc
isco abrasivo se mgyim
or ou para longe dest
cd@yglo disco no local
iscos abrasjyos
Um contra-golp@é.a col
recta ou indeyi

b i0. Sob estas condi¢es os

odem partir-se.

uéncia de uma utilizagdo incor-
ramenta eléctrica. Ele pode ser evi-

medidas de precaugdo como descri-

nte a ferramenta eléctrica e posicio-
e 0s bracos de modo que possa resistir

lo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
omentos de reac¢ao durante o arranque. O opera-

- dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
eaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de
um contra-golpe. O contra-golpe for¢a a ferramenta eléc-
trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotacao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe ou aperda de controlo sobre aferramenta
eléctrica.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Instrucoes especiais de seguranca especificas
para lixar e separar por rectificacio

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-

¢do prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos nao previstos para a ferramenta eléctrica, nao
podem ser suficientemente protegidos e portanto ndo sao
Seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo

que a sua superficie rectificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protec¢ao. Um rebolo mon-

tado de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecgao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma
minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
cao do operador. A capa de proteccao ajuda a proteger a

contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que pos
sam incendiar as roupas.

pessoa, que esta a operar a maquina, contra estilhagos, e pode causar um contrag
je

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as

superficie lateral de um disco de corte. Disco de cort
saodestinados para o desbaste de material como cal

Portugués | 39

tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacio, caso contrario pode-
ra ser provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de r
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar.

is
do.

Y 50. A
ambd§ os lados,
SgPhos can-

parared

abos eléctricos ou outros

tubulacoes de gas offdg

» Nao utiliz
sempre s

pel demasiado grandes, mas
icacoes do fabricante sobre o ta-

ctos.
aplicacdes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com ra I:;‘;:t:@ii feguran?a especificas
A L
p

disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasi
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intacto: 0
e forma correctos para o disco abrasiv
Flanges apropriados apoiam o disco abra
assim o perigo de uma ruptura do dis;

paradiscos de corte podem difgrendiar-
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasi
mentas eléctricas maiores.

anges para

abrasivos para fega:
mentas eléctricas maiores né?o apfopriados n
meros de rotagao mais 3 ferramentas eléctri
menores e podem qug @

L)

Outras advertén, a

separar por rec

» Evitar um bl rcade
pressao d extrema-
mente proful ma sobrecarga do discO de corte au
menta o ara®mperrar e blo-
qu contra-golpe ou

u I

Evita ‘ente ou atras do dis-

e corte emrotaca i
naPéca a ser trabal
po, é possivel que
ta eléctrica, jun
rectamente nadi

» Se o disco de ci

disco em rotagao, seja atirada di-
a pessoa a operar o aparelho.

té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais

um contra-golpe a ferramen-

perrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta eléctrica e man-

manho gerre: s lixas de papel. Lixas de papel, que
@s cantos do prato abrasivo, podem causar

o0 bloquear e rasgar as lixas de papel ou

Ieva’u jfa-golpe.
AdVerténcias especiais de seguranca especificas
abalhar com escovas de arame

edacos de arame durante a utilizacdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto coma
capa de proteccao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forga de pres-
sdo e as forcas centrifugas.

steja ciente de que a escova de arame também perde
astos de outras ferra-

Indicac6es de seguranca e de trabalho

adicionais

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te eléctrica deve coincidir com a que consta na chapa
de identificacdo da ferramenta eléctrica.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.
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» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratérias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento ou
se os dispositivos de fixagao na capa de protecgao/na fer-
ramenta eléctrica estiverem danificados, sera necessa
que a ferramenta eléctrica seja enviada imediatame
servico pds-venda, os enderegos encontram-se n

“Servico pos-venda e consultoria de aplicagao”

» Ajustar a capa de proteccao de modo a evi

faiscas na direccéo do operador.

» So devera ser possivel girar a capa de p|

nando também a alavancade destr.

da engrenagem. Caso contrarjo,

algum continuar a utilizar a

envia-la ao servigo pos-v

» Nao tocar em rebolos e discosdg corte antes de esfEi

rem. Os discos se tornam be?e durante
» Sé accionar ateclade io do veio com o veli
rario é possive;

rectificacao parado
ramenta eléctrica seja a.
» Apos montar a fi ta abrasiva de ar,
antes de ligara ta eléctrica, enta
correcta e ser
ente. Assegure-si e aferra-

ntoja cabeca

ctrica, mas

forca de pressao
raménta eléctrica,

menta eléctrica. Apés um

vada, devera permitir que a fer-

ncione alguns minutos em vazio,

a eléctrica possa arrefecer.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um suporte pa-
rarebarbadoras.

trabalho com
ramenta elégtri

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

» A porca de aperto rapido sé deve ser utilizada para dis-
cos abrasivos e para discos de corte. S6 utilizar uma
porca de aperto rapido que esteja em perfeito estado e
sem danos.

» Ao girar ndo se deve puxar a cabe¢a da engrenagem pa-
rafora - veja figura 12, pagina 280.

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléetfica
quando ela for utili

San.i u raa
insthucoes de servicoflOs sinBolos e os
I retacao

acilita a utilizacao segga e aprimora-

Simbolos

a8 as indicacdes de seguranca e
instrucoes

ntes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar aficha de rede da
tomada

Usar luvas de protecdo

Usar protecgdo auricular.

Usar dculos de protecgdo

Direc¢ao do movimento

Fazer forca para este passo de trabalho.

Pequeno n°® de rotacdes

Iy

I Ligar

Grande n° de rotagées

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Simbolo

Significado
Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Soltar o travamento do interruptor de li-
gar-desligar

Acdo proibida

Accao permitida

Préximo passo de ac¢ao

Py Poténcia nominal consumida
P, Poténcia util
n Numero de rotagées nominal
n, Ajuste do nimero de rotagées
d, | = Comprimento do veio de rectificacao

I d, = Diametro do veio de rectificagdo

D = Max. diametro do disco abrasivo x
d, = Didmetro interior do disco f
Aferramenta
Pré-selecgdo do nimero de r de metal, fedra
Paracorfa
uma capawe

e

Portugués |41

Simbolo

i,

Significado

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 com punho adicional com
amortecimento de vibragdes

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 com punho adicional padroni-

0S#Utros acessorios iltgtra g5 ou dE
volume padrao de fornggi .
0 S acessorios enﬁtr € N0 N0sso programa de

tilizaca me as disposicoes

destinada para desbastar materiais

4 D
mica e para furar ladrilhos.
# odutos abrasivos ligados é necessario usar
30 especial para o corte.
ELECTRONIC] . ~ .
- Ao cortafipe Eve ser assegurada uma aspiragdo de po
Constant-electronic suficicfite.
@ unt@com a protecgdo para as maos (acessorio), a ferramen-
SONSTANT, a ica pode ser usada para escovar e lixar com o disco de
Desactiv de contrag '
KICK 'A rramenta eléctrica s6 € apropriada para o processamento
BACK eCo
STOP
% Prote, ntra rearranque inyoluftg Dados téCl’IiCOS
O rio )
&§ Contra rearrang l% Qs dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 264-266.

agrrancar descontfela @‘
0S Umainterrup al a
c@rtente eléctrica.

ara recolocar
vera colocar g

mente a eléctrica
N Limit; corrente de arranque
y)
o cdo adicional
1+
— Lixamento de superficies
E Lixar com folha de lixa

As indicacées valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Observar o ntimero de produto na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. A designacao comercial das ferra-
mentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abrilde 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Processo técnico (2006/42/CE) em
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 264 -266.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3.

Montagem de funcionamento

Aseguinte tabela indica os objectivos de ac¢do paraa
tivos de acgdo sao mostradas na figura indicada. Depgn

Meta de acao

Preparar o processo de lixa-
mento
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e

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagbes prln(:|-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta elggs
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com

ianalnoe
Além@isso tamb a g
para prgteger o operador 8

rexemplo: mai
cage de ferramentas d tra
anizacao dos process

267 -268

Preparar o processo de corte 269-270
Preparar pedras elal 271-272
para o corte (reco a

Preparar om capa 4 273-274
de pro?7

Preparar a remogao

in \‘

0 -
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&

Meta de acao Figura Observe Pagina

Preparar a remogéo de 6 276
ferrugem % @ @
)

Preparar a perfuragao de
ladrilhos gaz:

Montar a porca de aperto
rapido

Desmontar a porca de aperto
rapido

Ligar e desligar 278
Ajustar a pré-seleccao do 279
n° de rotagdes
Girar o cabegote de 280
engrenagens
Trabalho eficaz com a 281
rebarbadora
area marcadade cl 14 281
Punho (supe j
15 282
- 283-285

Seleccionar ac@
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Em condicdes de trabalho extremas devera, se possivel,

usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar fre-
quentemente as aberturas de ventilacdo e interconectar
um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Durante o pro-
cessamento de metais é possivel que se deposite p6 conduti-
vo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode prejudicar o
isolamento de protecgdo da ferramenta eléctrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto

www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch
com prazer todas as suas dividas a respeito da co
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
Indique para todas as questdes e encomend
bressalentes a referéncia de 10 digitos d I
de caracteristicas do produto.

N

e pecas so-

e
ma

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedig
www.ferramentasbosch.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

0 /
ofo)r de pecas entre
om.

Brasil Z \@
Robert Bosch .

Caixa postdfpd 19 S

13065; as

Tel.: (@80, 5446

W.

Ferramentas eléctric
enviados a umare

Nao deitar ferr

ceSSerios e embalagens devem ser
ecologica de matérias primas.

eleCtricas no lixo doméstico!

e

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separad
mente a uma reciclagem ecoldgica.
Sob reserva de alteraco

vertenze di pericolo e delle
pericolo di scosse elettri-

0 di mancato rispett®o de

a

| termine «ele si8% utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferis
nea di allag@ia

ili elettrici alimentati dalla rete (con li-
ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
di allacciamento).

1 ioni operative si patr
, IReendi e/o incidentiigravi®
%&rvare tu sze di pericolo e le istruzioni
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explo% erative per Nﬂza futura.
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-gg e

apostazione di lavoro
e la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

placa > Josta _ :
ata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
luminate possono essere causa di incidenti.

vitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
etti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo in
duale nonché occhiali protettivi. Indossando 3
mento di protezione personale come la masché
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
protezione oppure protezione acustica a
edell'applicazione dell’elettroutensile, si ri
incidenti.

» Evitare 'accensione involongéria del outensile.
Prima di collegarlo alla retgidi alime| ne elettrica
e/oallabatteriaricaricabi imadi prenderlo oppur:

prima di iniziare a trasportarlo;

troutensile siaspento. Tene! ilditosopral’in tore
nsile oppure collegan

linterruttore j

eritons|
0 Veri-

troutensile togli ttrez-
iavei ac io oppu-
he siirovi in una parte rot. lla macchi-

rpo. Avere cura di
enere I'equilibrio
& possibile controllare

atenine. Tenere i capelli, i
ani da pezzi in movimento. Vestiti

vestiti ed i guanti
lihghi potranno impigliarsiin pezziin

lenti, gioiellioc
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per ifp
elettro ile

e aso. Con un gieting
igliore e pili sic @ bi-
azione.

» Non utilizgare mai e itensili con interruttori difet-
tosi. Un eléffroutensilé con interruttore gpericoloso

strarre sempre la spin :
ile. Tale precauzione evitera

estrarre labatteria®icari

I'elettroutensile & messo in funzione invo-
ntdriamente.

ando gli A non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuoritdel raggio di accesso di bambini. Non
fare usare jiélettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usar| g & non abbiano letto le presentiistru-
g 2nsili sono macchine pericolose quando

utenzione dell’elettroutensile operan-

» Ese
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
Ji della macchina funzionino perfettamente, che non

ppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
| punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
tesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per levigatrici
angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levi-
gatura, levigatura con carta vetrata, lavori con
spazzole metalliche e troncatura

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzo-

la metallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avverten-

ze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono con Pelettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di
lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni

non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi-

luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero nMass|
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accgssori

Ty

persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.
» Il diametro esterno e lo spessore dell’a
tato devono corrispondere ai dati delle
dell’elettroutensile in dotazione. In
portautensili e di accessori di dimengio

tano in modo uni 0-
vocare la perdit
oppure I'accessorio
alla mano e cadere, ac-
ubito nessun danno op-

jo intatto. Una volta control-

lato e montato j
funzionare I'el

lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o0 accessorio in rotazione.

late non sa-

ontroll ufficienza. L 3
d dattii io in rotazione.
€vono essere ac \ »sMai poggiare 'elettroutensile prima che il portautensili

Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezio|
oppure un grembiule speciale in grado di proteggefvi

e di levigatura o di materiale,

ptetti da corpi estranei €'

zioni. La mascheraan

no F po_
n rumore toppo farte vi & il

Javorazione oppure utensiliTot
rovocare incidentiénch i fuori dellazona diretta dila-

ro.

enére 'apparecchi $vamente per le superfici

iS6late dell’\‘ ualora venissero effettuati
te

sofi@Volar via oppure

lavori duran li Paccessorio potrebbe venire a
contatto c. j el@trici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di r ntatto con un cavo sotto tensione
puo mettere ensione anche parti metalliche dell'ap-
pare ausando una scossa elettrica.

» Tene di collegamento elettrico sempre lonta-

gfisili 0 accessori in rotazione. Se si perde

ootolo:
cofttrollo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
Ipire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano

cio pud arrivare a toccare il portautensili o accesso-

o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.

Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso pud

rezza come dalla descrizione che segue.

Italiano | 47

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni
di levigatura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non pos:
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegatia gomito devono essereq

in modo tale cheda erficie abrasiva

oltre il piano del bokg

sco abrasivo e

al vestiti.

inimo possibile. La cu i
%}e daframmenti, d% accidentale con I'utensile
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu- ivo nonche da s@jpti e possono far prendere fuo-
t e

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
proprio corpo e le proprie braccia in una posiziong c!
Vipermetta di compensare le forze di contraccolp

disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura -
mentare in modo da poter avere sempre il m. -
n-

trollo possibile su forze di contraccolpi o|
ti di reazione che si sviluppano durant
macchina raggiunge il regime di pieno ¢
do appropriate misure di precauzion at
sere in grado di tenere sotto coptroll@ | i contrac-
colpo e quelle di reazione a

» Mai avvicinare la propria

fasi uila
. Prenden-

no.

» Evitare di avvicinars
cui elettroutensilg.yi

colpo. Un contra

viso dell’elettrou

e in prossimita di spi-
a dr'impedire che

a e neppure lame dentella-
0ri provocano spesso un contrac-
ita del controllo sullelettroutensile.

te. Questo tipo
colpo oppurf

ipos essere utilizzati esclusiva-

mente per | ita applicative esplicitamente rac-
comandat ieseguirelavoridilevigaturacon
la superfi e di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Malg ta taglio diritto sono previste per l'aspor-
tazio ale con il bordo del disco. Esercitando dei
carich | s questi utensili abrasivi vi & il pericolo di

omprli
> {mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
e di serraggio che siano in perfetto stato e che si-

1. ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
alla zona degli utensili anno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-

ariducendo il piti possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per
lavori di troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abra-
sivo.
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» Evitare di avvicinarsi allazona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra lamola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione
in direzione opposta a quella della propria persona, puo
capitare che in caso di un contraccolpoil disco in rotazione

faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso I'ope-

ratore.
» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

diestrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lav
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto Leff
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in

centro» da eseguire in pareti gia esist
tre parti non visibili. |l disco abrasivo da

Avvertenze di pericolo spe
levigatura con carta vetro

» Non utilizzare mai fo;
nersi alle indicaziol
alle dimensioni dei
VESSero sporger
denti oppure blo
traccolpi.

ivi troppo grandj

colo specifiche perfavori con
L 4

carsi. | diametri 'spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascost
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppu
gersiallalocale sg€ieta@osg

elettriche puo proV

elettriche. Danp

‘estrazione
e di avvio/ar-

» Polveri di - g
iR li e metalli possono esse-
t 0SS0no causare reazioni al-
rgiche, malattie dellg vie respiratorie e/o cancro. Ma-

téfiale cont: deve essere lavorato
esclusivamente daygersonale specializzato.
- Utilizzargfpo8sibilMente un’aspirazione polvere adatta

Ossr e in vigore nel Vostro paese per i mate-
ialida lavorare.

re accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

i possono incendiare facilmente.
sicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
e puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Dopo una rottura della mola abrasiva durante il funziona-
mento oppure in caso di danneggiamento dei dispositivi di
alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettroutensi-
le, 'elettroutensile deve essere inviato immediatamente al
Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza
impieghi».

» Regolare la cuffia di protezione in modo tale da impedi-
re una scia di scintille in direzione dell’operatore.

» Deve essere possibile ruotare la cuffia di protezione so-
lamente azionando la leva di shloccaggio della testata
ingranaggi. In caso contrario Ielettroutensile non deve
essere pill utilizzato in nessun caso e deve essere por-
tato al Servizio di Assistenza Clienti.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario 'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che 'utensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Simbolo

e

Italiano | 49

Significato
Indossare occhiali protettivi

rente & possibile che, durante la fase della messa in funzio-

» Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di cor- /‘
ne, siabbia un calo della potenza oppure un comportamen- |

Direzione di movimento

to atipico.

» A causa di forza di contatto troppo elevata é possibile
sovraccaricare I’elettroutensile. Il sovraccarico puo
causare il sovrariscaldamento ed il danneggiamento
dell’elettroutensile. Dopo un’elevata sollecitazione far
funzionare P'elettroutensile ancora per alcuni minuti in

Pesk erazioneutilizzareforza@

funzionamento al minimo per raffreddare I’elettrou-
tensile.

» Non utilizzare I'elettroutensile con un supporto per la

e giri minimo :

ero di giri massimo

troncatura.

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

» Il dado di serraggio rapido deve essere utilizzato esclu-
sivamente per mole abrasive da sgrosso e taglio. Utiliz-
zare esclusivamente un dado di serraggio rapido in per;,
fette condizioni e non danneggiato.

S

» Durante la rotazione non estrarre la testata ingrana
- vedi figura 12, pagina 280.

» Perrisparmiare energia accendere I'elettroutensj
lo stesso viene utilizzato.

Simboli

erazione vietata

\care il bloccaggio dell'interruttore
%v io/arresto

Operazione permessa

| simboli sotto indicati sono necessari al
prensione delle istruzioni d’'uso. Eimpdfta

Prossima operazione

retta dei simboli contribuisce a
pit sicuro l'elettroutensile.

Potenza nominale assorbita

Potenza resa

Numero giri nominale

BOSCH ®

Campo di regolazione del numero di giri

X XXX XXX XXX

om

| = Lunghezza dell'alberino
d; = Diametro dell'alberino

D = max. diametro del disco abrasivo
d, = Diametro interno del disco

[ELECTRONIC]

Preselezione del numero di giri

corrente
Mette i di protezione

CONSTANT
ELECTRONIC

Constant Electronic

KICK
BACK

STOP

tare protezione per 'udito.

Disinserimento del contraccolpo

Bosch Power Tools
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Simbolo Significato
Protezione contro un riavviamento invo-
lontario

La protezione contro un riavviamento in-
volontario ha la funzione diimpedire che
I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in se-
guito ad un’interruzione dell'alimenta-
zione della corrente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere
l'interruttore di avvio/arresto sulla posi-
zione di spento e riaccendere I'elettrou-
tensile.

= Limitatore di spunto alla partenza

k2
0&0

Informazione supplementare

Levigatura della superficie

Levigatura con foglio abrasivo

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 con impugnatura suppleme
tare antivibrazioni

- Peso in funzione della EPTA-Proce
2 01/2003 con impugnatura sup
tare standard

Simbolo per classe di proj?
lato completamente)

Lya Livello di potenza sopega
Loa Livello di pressions @
K Insicurezzaffella mis
a, Valore co

[ol/1

Volume di fornitura ¢

Smerigliatrice angolare,

supplementare.

Cuffie di protezione tensile ed altria

o descritti non fann e dél volume di forn
L’accessorio co 0 eeontenuto nel&

cessori.
L 4
Uso eallen
let & idoneo alla sggosSatura di materiali metalli-

¥ atura di piastrelle.
binato deve essere impie-
le per la troncatura.

i pietrosi & necessario prov-
spirazione della polvere.

In combinazione co zione mano (accessorio) l'elet-
troutensile puod ilizzato per la spazzolatura e la levi-
gatura con platorelli elastici.

L’elettroutensile & idoneo esclusivamente per la lavorazione a
secco.

i, pietro! | ceramica non
troncatura con abragi

cuffia di protezion

Durante la troncatura:

vedere ad una suffj

e

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
264-266.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato stilla
targhetta di costruzionedel Vostro elettroutensile. Lefesth
zioni commerciali di si ttroutensili possono vatiace.

ormita
a responsalilita il pro-
e «Dati tecnici» 8gonfogne a tutte
UE, finoal

ico (2006/42

€ SO::
ert Bosch GmbH, R§/E

RMANY

64 Leinfelden-Echt mﬂ
k Becker ut Heinzelmann
xedutive Vice ‘\ ead of Product Certification

gineering PT/ETM9

iV el —

wer Tools Division

@razione
lori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-

gina 264 -266.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-3.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente. tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio- ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

ni per lintero periodo operativo.

Montaggio ed uso
Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamentodellelettroutensile. Le istruzigli de
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell’i R0 necessarie combinaziGhidif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’'operazione Figura Os c.uom

Preparazione per la levigatura -268
L 4

Preparazione per la troncatura 269-270

Preparazione di pietra e 271-272

piastrelle per la troncatura

(suggerimento)

Preparazione per la levigatura 273-274

con cuffia di aspirazione

Preparazione per la rimozion 275
di pittura

y 4
Preparazione per |3 V@ e 276
diruggine

per la foratura 7 @ @ 277
Montaggio del da gio = 8 277-278
ST 0 60

SDS-clie=
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Scopo dell’operazione
Smontaggio del dado di

serraggio rapido t

e

Figura Osservare

Pagina
278

Accensione/spegnimento

Regolazione della preselezione
del numero di giri

L 4
Rotazione della testata 280
ingranaggi
Lavoro effettivo con la 281
smerigliatrice angolare
area marcata in grigio: 281
impugnatura (superficie di
presa isolata)
Selezione dell'utensile abrasivo 282
ammesso
Selezione accessori Z - 283 -285

Manutenzione izia
» Per poter garanti icure operazion 0,
tenere sempre ttroutensile e J€p| iven-

tilazione.
j impiego estre% sempre
one. Soffiare spess le feritoie

In casodico
rrutWe disicurezza

un impianto

uttrice allinterno

Qualora si rendesse
collegamento, la s

itare pericoli per la sicurezza.

i lavorazione di me-

tenza clienti autorizzato per elet-

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiatur
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at
tuazione del recepimento nel diritto nd%ig;
nale, gli elettroutensili diventati insgmgbili
devono essere raccolti separata

sere inviati ad una riutilizzaziopg,ec
Con ogni riserva di modifiche tecniche. ¢

ernstig letsel

Nederlands

Algemene veiligheid schu

gen voor elektri ereedsch

m WAARSCHU alle veilighei -

uwingen e Vo

schriften. Als de w. uWingen en voorsghirifieMmiet

worden opgevol if€en elektri nd of
ebben. R

voor toe-

snoer) en op elektri-
ik met een accu (zonder net-

Veiligheid van de

» Houd uw werko
rommelige 0
len leiden.

komgeving
schoon en goed verlicht. Een
te werkomgeving kan tot ongeval-

e

Nederlands | 53

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wan
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap

verliezen.
etelektrische gel @ p
ssen. De st g

moet in het$topcan ;
geen gevalworden erd. Gebruijk gee!
stekkers ificombinatie met geaarde e i

dapter-
e ge-
reedsehappeéim@n¥eranderde stekkers en passende
stq A beperken het risi eerfelektrische
sC
» Voo aking van h geaarde op-

izerferwarmingen,

ervlakken, bijvoorbeeldivan
‘ornuizen en koelkésten™Bgbestaat een verhoogd risico
or een elektrische N eer uw lichaam geaard is.
ot het gereedschapuit d€buurt van regen en vocht.
t binnend er in het elektrische gereed-
schap verngo van een elektrische schok.
» Gebruik defkabeknietvoor een verkeerd doel, om het
g 3 ISchap te dragen of op te hangen of
¢ et stopcontact te trekken. Houd de
rt van hitte, olie, scherpe randen en be-

atlschapdelen. Beschadigde of in de war
ergroten het risico van een elektrische

er?e o e
hok.

neer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
t, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

oor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
an een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel

beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het g
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig j
van elektrische gereedschappen
» Overbelast het gereedschap niet. Gebrui u

werkzaamheden het daarvoor bestem
gereedschap. Met het passende elektgi

teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch
schakelaar defect is. Elektri
meer kanworden in- of uitgesw

worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit h,
het elektrische gere:

schap instelt, to| 'y
weglegt. Deze v rg
). -

n het gereedschap cor-
stklemmen en of onderde-

che gereedschap nadelig

t deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

e

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elekifi-

b

dschap alle
kundig pegSoneellen alleen
gingsonderdelen®®aarpjee wordt

(3
Dit elektrisMsc ap is bestemd voor gebruik
als slijpma schuurmachine, borstelmachine en

doorslijpnjac eem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen,@fbe en en gegevens die u bij het elektri-
sche ap ontvangt in acht. Als u de volgende
aan in acht neemt, kunnen een elektrische

p/of ernstig letsel het gevolg zijn.

ektrische gereedschap is niet geschikt voor po-
werkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektri-

ereedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en ver-
ondingen veroorzaken.

»JGebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.
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» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-

sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen

bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang word

reken of een terugsla;
eegt zich vervolgen
ontstaan. Eenstof- ofadembeschermingsmaskermoethe% jener weg, afhankelijk e draairichting van de

blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be
schadigd.
> Let erop dat andere personen zich op een veilige

stand bevinden van de plaats waar u werkt. |
die de werkomgeving betreedt, moet perso
a

schermende uitrusting dragen. Brokstukki
werkstuk of gebroken inzetgereedschappgft ku weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook¥aiten de di-

recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap allee
greepvlakken vastals u we|
bij het inzetgereedschap
of de eigen stroomkabel kan
der spanning staande leiding kai o
het gereedschap onder gpanding zetten en tot een

sche schok leiden.
uurt van draai inzet-
e controle over t e

orgen stroomleidingen
. Contact met ee

» Houd de stroomka

gereedschappe|
gereedschap ve , kaly de stroomkab oorge-
sneden of me en uw hand@fdrm k etrond-
draaiende schap terecht

» Leg he e gereedschap nooit neer voordat
heti chap volledig to stilstind is geko-
m an in contact ko

elektri

> het elektrische ge
hetdraagt. Uw kleding

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

an erde
aamhe itvoert waar;,

e
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» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwing

€
» Terugslag is de plotSelMggreactie als gevolg van st-
2 inzetgereedsgampzo:
8hijf, dFaadborstel, enz @ en
of blokkeregglett abRiPte stilstand v pddraai-
ende inzetgereedsch@p. Daardoor wordffeen offgecontro-
leerd elektfisch gereg p tegende irichiing van
het inzgiig

c8alseld@p versneld op de plaats van de blokke-

ring

Alstbijvoorbegld een slijpschijf tuk vasthaakt
of an de rand va ijidie in het werk
stuk invatt zich vastgrijpe de slijpschijf uit-

. De slijpschijf be-
diener toe of van de

ijf op de plaa
schijven ook n.

Een terugslag olg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebr andigheden van het elektrische ge-
reedsch slag kan worden voorkomen door ge-
schiki aatregelen, zoals hieronder
besc

> Houd b sche gereedschap goed vast en breng

en uw armen in een positie waarin u de te-
slagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
ndgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
eactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
an door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooitin de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te kiemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bosch Power Tools

%

%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 56 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

56 | Nederlands

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en door-
slijpwerkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het

slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-

nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalaf
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toel
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen i
maat en vorm voor de door u gekozen slij
schikte flenzen steunen de slijpschijf en v
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenze

schijven kunnen verschillen van de fl
slijpschijven.
» Gebruik geen versleten slijgschijven rotere elek-

trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere ele
trische gereedschappen zijn ni
hogere toerentallen van kleine

onstrueerd voor
ische ger a
pen en kunnen breken.
Overige bijzondere@uwingen Vo

vaf/de doorslijpschijf oge
etoverma&g verbe-

slijpwerkzaamh
» Voorkom blokk

jpschijf vergroo iitage en de ge

e ronddraaiende
ijf in het werkstuk

draaiende schijf recht-
lingerd.

stklemt of als u de werkzaam-
akelt u het elektrische gereed-
schapuitenho et rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-

%

e

slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-
rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschiijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een tefug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun plate

grote werkstukken om hettisico
geklemde dog
Swemkstukken kunnen % nei-
fet werkstuk ad de zij-
akbij de slij’@ aan de
eg/BifZondervoorzichtig bij ip rezen in be-
staande mu atse voldoende
zicht. De invallende doorslijpsc et doorslijpen
van gaspefgterleidingen, gen of andere
bjecten een terugslag v
2 4
%dere waarschiiWj
eden
bruik ge n met te grote afmetingen,
maar houd uaa oorschriften van de fabrikant voor
de maten laden. Schuurbladen die over de
rand van d ijf uitsteken, kunnen verwondingen

en nen tot blokkeren, scheuren van de
blad®mgf terugslag leiden.

voor schuurwerk-

schuwingen voor werkzaam-

et draadborstels

hegde
%I er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
ormale gebruik draadstukken verliest. Overbelast

e draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
liegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
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» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit- » Gebruik het elektrische gereedschap niet met een

stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken, doorslijpstandaard.
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact » Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
trekken van de stekker. zaamheden.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele » De snelspanmoer mag alleen worden gebruikt voor
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk slijp- en doorslijpschijven. Gebruik alleen een onbe-
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties, schadigde snelspanmoer die helemaal in orde is.

luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-

houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-

mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen. n van betekenis v&zen en

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be- oenva BfuiksaanwijzingeZorg eryggor dat ude
werken materialen in acht. en en huRlbetekenis herkenfPHeRjuiste begrip van de

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan % 3 goed en veilig
gemakkelijk ontbranden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of bij be-
schadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet h
gereedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenseryj ees alle veiligheidsvoorschriften en
worden gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte Klan
service en gebruiksadviezen”.

» Stel de beschermkap zo in dat er geen vonke

richting van de bediener vliegen. Trek altijd voor werkzaamheden aan het
» De beschermkap mag alleen gedraaid nworden elektrische gereedschap de netstekker

terwijl de ontgrendelingshendel o ekop uit het stopcontact

wordt bediend. Anders mag gereed-

schap in geen geval verder rmoetu het Draag werkhandschoenen

» Trek de machinekop tijdens het draaien niet na

ebgeBruikt

aan de de klantenservice

» Raak slijp- en doorslijpschijv
zijn afgekoeld. De schijven \ATG

heden zeer heet.
» Bedien de blokkeer! @ éen als de uitga
staat. Anders kan het €18 ‘# e gereedscha

digd raken.
» Controleernad ntage van het slijpger, apen iU
het slijpg sc| rrectis
an draaien. Con dat het Bewegingsrichting

Draag een gehoorbescherming.

I Draag een veiligheidsbril

dtgebruikt k i \ Gebruik voor de handeling kracht.
wordt gebruikt, kan @

t kunt u het elektrische ge- Laag toerental
erbelasting kan tot over- @ @
verhittingen ing van het elektrische gereed-
schap leide lektrische gereedschap na _— Hoog toerental
sterke belastin: nkele minuten onbelastlopen om = @
het te laten afkoelen.
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Symbool Betekenis Symbool Betekenis
Inschakelen i Gewicht volgens EPTA-Procedure
1 01/2003 met trillingsdempende extra
Uitschakelen handgreep
- Gewicht volgens EPTA-Procedure
Aan/uit-schakelaar vastzetten 2 01/2003 met standaard extra hand-

greep

Blokkering van de aan/uit-schakelaar
losmaken

Verboden handeling

Toegestane handeling

Volgende handelingsstap

@& XI::’):DOH

Py Opgenomen vermogen

P, Afgegeven vermogen

n Nominaal toerental hor Nn ons toebehorenprogram-
n, Instelbereik toerental

&
| = lengte uitgaande as . .
d, = diameter uitgaande as Q ebruik velg bestemmlng

D = max. diameter slijpschijf

L . hif van metaalé eramiek en voor het boren in tegels.
d, = binnendiameter schij Voor do zaamheden met gebonden slijpmiddelen
Vooraf instelbaar toeren moet ee leBeschermkap voor doorslijpen worden ge-
# bruikt.

Tifdens$het doorslijpen van steen moet voor voldoende stofaf-
uigig worden gezorgd.

[ELECTRONIC|
Constant-elegiron et de handbescherming (toebehoren) kan het elek-
@9 ische gereedschap worden gebruikt voor borstelen en schu-

CONSTANT refymet elastische schuurschijven.
ELECTRONIC

- - t elektrische gereedschap is alleen geschikt voor droge be-
§|Acé(K Terugslagmya ng Q werking.

Technische gegevens
% §bevelllg|.r1g De technische gegevens van het product staan vermeld in de
& o I annlngsbevemet tabel op pagina 264 -266.

troleerd sggg elektrl- De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
e gereedschap ondérbreking fatkend - bii per land hillende uitvoe-
val de stroomtoevoer. afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe

hap qnieuw wilt in- ringen kunnen deze gegevens afwijken.

(72
S &
o o=
ES
23
[:)
oQ
3%
)
D
[9°]

an/uit-schakelaar Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische
in de uitgesch and en schakeltu gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektri-
het elek edschap opnieuw in. sche gereedschappen kunnen afwijken.
Aanl mbegrenzing of o .
S Conformiteitsverklaring C €
ym)
We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
® formatie LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
l+ 19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
- Oppervlakteschuren 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
£ h huurbiad van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
Schuren met schuurbla EN60745-1, EN 60745-2-3.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 264 -266.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3.

Montage en gebruik
De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor mon
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als ec
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere {foe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijke

de bediené
n inzetgereedschap-
rganisatie van het ar-

e gereedschap. De aanwijzingen van de
I/ e toepassing zijn verschillende com-
-

Afbeeldin,  Ne: . hetvolgende in acht

Pagina
267 -268

Doorslijpen voorbereiden @ m 269-270
Doorslijpen van steen 271-272
en tegels voorberej

(advies) \

Schuren afz p 4 273-274
voorbeggide :

Verwijderen van verf 275

é‘\‘

voorbereiden

- 0
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Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina
Verwijderen van roest 6 276
voorbereiden % @ @

)

Boren van tegels voorbe-
reiden

Snelspanmoer monteren

Snelspanmoer demonte-
ren

In- en uitschakelen

Voorafinstelbaar toerental 279
instellen
Machinekop draaien 280
Effectief werken met d 281
haakse slijpmachine

281

282

- 283-285

Toebehoren kk@

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden indien
mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ventilatie-
openingen regelmatig schoon en sluit het gereedschap
via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tijdens het bewer-
ken van metalen kan geleidend stof in het elektrische gereed-
schap terechtkomen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van
het elektrische gereedschap worden geschaad.
Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vr;
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson 3

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnum -
gens het typeplaatje van het product.

Nederland Q
E-mail:outiIlage.gereedschap@VJos .com

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

Afvalverwijder@ §
Elektrische gereeds , t@ebehoren en KKi

moeten op een voo ill8u verantwoordgiwij
hergebruikt.

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.co

Belgié
Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595

oeten niet meer bruikbare
schappen apart worden

Wijzigingen voorbeh

e
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Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-verktaj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og
visninger. | tilfzlde af manglend -
holdelse af sikkerhedsif§tcukserne og anvisningernegr dei
risiko for elektrisk stg g/eller alvorlige kvaes 8
Opbevar alle sikker e og anvisni se-
nere brug.
&henyttede begreb ,elvaerktej
erktej (med netkakel) oflakku-
etkabel).

Det i sikkerhe
L 4

sinstruk
drevet el,

refererer til n

Sikl rbejdsplads
» Sgi hejdsomradet el tigt belyst.
Uorde uoplyste arbej er, faren for

®rktej kan sl der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, a e oner og ikke mindst bern holdes
vaek fra arfiej adet, nar maskinen er i brug. Hvis
man disfafie nman miste kontrollen over maskinen.

ed

k skal passe til kontakten. Stikket ma

mstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-

ik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uan-
stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen

held. S
ug ikke el-vaerktsej & ionsfarlige omgivelser,
hvap der findes bra&a sker, gasser eller stov.

for elektrisk sted.
» WUndga kropskontakt med jordforbundne overflader

som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Bosch Power Tools
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vae
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaednin
stande eller smykker. Hold har, tgj og hands|
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse,
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt ha

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsu an monte-
res, er det vigtigt, at dette tilslutte, enyfies kor-
rekt. Brug af en stevopsugningkan rd gvmang-
den og dermed den fare, der gFforbun v

Omhyggelig omgang me

bedst og mest sikker det angivne effi

» Undga overbelastning af maski Brug altidet
el-vaerktej, der er beregnet gif det stykke arbej er
skal udferes. Med de e el-vaerktej arbgjeer

e.
t

» Brug ikke et el-v; i
el-vaerktej, deri g skal
repareres.
ikkontakten o; akkuen,
orsdele, el

e er fortrolige med
mlaest disse instrukser,
rfarligt, hvis det benyttes

ler,ombevage indele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, ene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

e

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelses:
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sorg for, at el-v&E eres af kva :
fagfolk og at der kul es originale re @ e.
askinsikkerheg.

Dermed si m ] :
Sikkerh ukser til vihibere

Feellgs
pirs
bejde

es som sliber, sandpapirsli-
askine. Las og overhold alle

ed el-varktgjet. Overholder du

ette el-vaerktej kapan
, tradborste og s x
z al illusteationer og data, som du

eher, hvis det er beregnet til dette
s afibefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
oret til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-

Isghé iibef
delse.
illadte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vare

. mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
rug af el-vaerktoj et pa el-vaerktgjet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-

adt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktgjets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt indsats-
varktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraekkeligt.

» Indsatsvaerktej med gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktej, der ikke fastgares nejagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lase eller brakkede
trade. Tabes el-vaerktgjet eller indsatsvaerktejet
pa jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
vaerktajet er kontrolleret ogindsat, skal du holde dig selv
og personer, der befinder sigin@rheden, uden for det ni-
veau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lade el-vaerkte-
jet kare i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget ind-
satsvaerktaj braekker for det meste i denne testtid.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art

stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide haretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udfaerer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bo-

jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-

takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-

skinens metaldele under spaending, hvilket kan fere til
elektrisk sted.

over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvaeerktgj.

» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktgjet

star heltstille. Det roterende indsatsvarktej kan
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kal -
trollen over el-varktgjet.

» Lad ikke el-vaerktojet kore, mens det b, if tafkan
blive fanget ved en tilfeldig kontakt med oteréfide
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktgjet kan¥gre sigind

i din krop.

» Renger ventilationsabning
regelmaessige mellemru
huset, og store maengder me
elektrisk.

otorhusettrakker stavind
v kan veere farligt rent

» Brug ikke el-vaerktgjet i eden af braendbar e-
rialer. Gnister kan s terialer.

» Brug ikke indsatsvaer transportere! n
kelemiddel. Bru elfer andre flyd | er
kan fare til elekt ]

» Tilbageslag e dselig reaktign, som skyldes, at et ro-
terende rktej (slibemasKige, sliebagskive,

tra osW) har sat sig fa
se @lle ing farer til e
dein erktej. Dervediacc es et ukontrolleret
-veerktgj mod indsat: jets omdrejningsretning pa
b ingsstedet.
teller blokererietemne, kan
er dykker ned i emnet, blive sid-
en braekker af eller forer til et til-
bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af

e
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el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-varktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomentg

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningspég

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterfie

inder sig i det o@or
sigiforbindelse tilbage-

SO-

mogdsat retning af
edet.

er sig fast. Det rote-
s til at saette sig fast, nar
anter, eller hvis det sprin-

age fra el

tilbageslag.
Brug ikke ke
Sadant indg@
man miste

gjet slar tilb
rende indsatsvaerkt it
» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktej. Ta- nvendes i hjgrne, s
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skares@ ilbage. Dette meﬁer, at man taber kontrollen eller

Saerlig
skareatbe

delu de slibeskiver/slibestifter, der er god-

ke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

rappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
de ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskaeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktajet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan sette ild i tajet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pé en
skaereskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vaere forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Bru
t til dit el-vaerktaj, og den beskyttelseskappe, der
regnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
e padi rktoj med @ver libestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
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» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til starre Yder“gere sikkerheds- og arbejds-
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke,

da de ikke er egnet til de hajere omdrejningstal, som smét instrukser

elveerkloj arbejder med. » Kontroller netspaendingen! Stramkildens spaending
Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til §kal stemm_e overens med angivelserne pa el-varkte-
skarearbejde jets typeskilt.

. . . . » Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod- skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lo
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare- o
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendens il

at skiven kan sztte sigi klemme eller blokere, hvilket igen ning kan fore til ek
kan fare til tilbageslag eller brud pé slibeskiven/slibestif- materiel skade.eller e
ten. ; . X » Aben for

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski- stromfor
ve. Bevager du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan

el-vaerktejets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfelde af et tilbageslag.

a
. . . . tr&sorter,
» Sidder skareskiven i klemme eller afbryder du arbej- ge g fore ti
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til ogle ]

skiven er stoppet. Forsog aldrig at treekke skaereskiven Q‘f fagfo. N

jssygdomme
gra kun bearbej-

u.d af snittet, mens gien roterer, d".‘ dette kan fire til et Brug helst en stavodgugn er egner sig til materia-
tilbageslag. Lokalisér og afhjalp fejlen.

drejningstal, fer du forsigtigt fortszetter snittet. Ell
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet aller
forarsage et tilbageslag.

» Understst plader eller store emner for at red
koen for et tilbageslag som falge af en fas
reskive. Store plader kan bgije sig under d
Emnet skal stettes pa begge sider, bade ifi@rhedeRaf
skaeresnittet og ved kanten.

» Vaer sarlig forsigtig ved ,Jommesit” ilb
ge eller andre omrader, ma
dykkende skeereskive kan f
skeeresigas-eller vandlednin
andre genstande.

» Teend ikke for el-vaerktojet, sa leenge det befinder sigi Sg‘rg for god udluftnig af arbejdspladsen.
emnet. Sorg for at skareskiven nar op pa sit fulde om- ~ Det anbe!& devaern med filterklasse P2.
it

Z

M € ne holdes bedre fast med spaendean-
xgt. ordnipg@melfer skruestik end med handen.

»@pstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller beskadi-
holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-
: gjet, skal el-vaerktajet omgaende sendes til et autori-
y eret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og bru-
erradgivning”.
Indstil beskyttelseskappen pa en saidan made, at betje-
ningspersonen ikke udsattes for gnistregn.

Sarlige sikkerhedsi ser til sandpapik; » Beskyttelseskappen ma kun kunne drejes i forbindelse

rsage et tiffageslag, nar de
|ektriske ledninger eller

slibning med en aktivering af sikkerhedsarmen pa gearhove-
det. Ellers skal el-varktgjet tages ud af brug og sendes

» Anvend ikke ovi sioneret slibepap " . .
overhold fabrik < forskrifter mht. Sliban til et autoriseret servicevaerksted.
starrelse. Sli errager u i @ skiven, » Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkolet.
kan fare til kvestelser eller bIokerinm ingaf sli Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star

iMtilbageslag.
stille. Ellers kan el-varktgijet blive beskadiget.

Serli oedsmstruk 4 rbﬁldelse med » Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolleres det for
bejdle radborster korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
Vaer rksom pa, at t&a n ogsa taber trad- vaerktojet tendes. Seorg for, at slibevarktajet ikke ra-
n

kker under almin . Overbelast ikke trade- ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

d et for stort try vende 'gré\dstykker kan » Bruges el-vaerktejet pd mobile generatorer, kan ydelsen re-
meget hurtigt trae er tyndt tej og/eller huden. duceres eller atypiske forhold kan opsta ved start.

> Anbefales det en beskyttelseskappe, skal du » El-varktgjet kan overbelastes, hvis det udszettes for
forhmflre, at be! eskappe og tradborste kan be- alt for meget pressekraft. Overbelastning kan fere til
rore hinan en- og kopbarster kan gge deres overophedning og beskadigelse af el-vaerktgjet. Lad

diameter med tryk og centrifugalkraft. el-verktejet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa el-vaerktgjet kan afkele.
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» El-vaerktejet ma ikke benyttes med en skaerestander.

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

» Lynspaendemstrikken ma kun benyttes til slibe- og
skareskiver. Brug kun en korrekt, ubeskadiget lyn-
spandemstrik.

» Trek ikke gearhovedet ud, nar det drejes - se Fig. 12,
side 280.

» Forat spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Symbol Betydning
Start-/stop-kontakt fastlases

Fastlasning af start-stop-kontakt lzsnes

Forbudt handling Q

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
BOSCH ® Typenummer
X XXX XXX XXX

Lees alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger
Traek stikket ud af stikdasen, fg &
arbejdes pa elvaerktajet

Brug beskyttelseshandx
Brug hﬂre( a

m.
Brug bgsk l‘sesbriller

\‘ ns indvendige diameter
# % iling af omdrejningstal

Konstantelektronik

Tilbageslagsfrakobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
forhindrer en ukontrolleret start af
el-vaerktojet efter afbrydelse af stramtil-
farslen.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-
kontakten i den frakoblede position, og
el-vaerktajet taendes igen.

Startstemsbegraensning

Supplerende informationer

Overfladeslibning

Slibning med slibepapir

Vgt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 med vibrationsdampende
ekstrahandtag

Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 med standard-ekstrahandtag
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Symbol Betydning

e

de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

oJ/11 Symbol for beskyttelsesklasse I1
ol (hyelt isoleret) y Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
L Lydeffekini Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

WA yaetie Fnlveau 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Lo Lyétryknlveau Henk Becker Helmut Heinzelmann

K Usikkerhed Executive Vice President  Head of Product Certificati
ay, Samlet veerdi for svingning Engineering PT/ETM9

) (o3

Leverlngsomfang »JC( ‘{ i
Vinkelsliber, beskyttelseskappe, ekstrahandtag. u/e
Specielle beskyttelseskapper, indsatsvarktaj og yderligere, Robert Bosch Ga ivision
illustreret eller beskrevet tilbehar herer ikke til standardleve- 70764 Leinfeld MANY

ringen. Leinfelden, 02.0

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

pH, Powag@loo!
-Echterdingen,
015
rationsinfor ¢
gVardier er angive nPa

El-vaerktgjet er beregnet til at skrubbe metal-, sten- og kera- side 2647766

mikmaterialer og til at bore i fliser. lemissionsvaerdier bste©60745-2-3.
Til gennemskaering med bundede slibemidler skal der bruges de vibrationsvaer '% orsum for tre retninger)
S St.
U,

Beregnet anvendelse

en speciel beskyttelseskappe. ‘ erhed K beregne 0745-2-3.
Sarg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skaeres i sten. et Svingnings giveti naervaerende instruktio-

Sammen med handbeskyttelsen (tilbehar) kan el-vaerktaj r er blevet malt] standardiseret maleproces i
bruges til at barste og slibe med elastiske slibebagskiver. N 60745 ool zeBil at sammenligne el-vaerktajer. Det
El-vaerktojet er kun egnet til tort arbejde. erogsa egnetfil e @ elobig vurdering af svingningsbelast-

Tekniske data pgningsniveau repraesenterer de vaesentlige
erktajet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes

P.rOduktet_s tekniske data er angivet tabelleQ til and?r al gned forskellige tilbeharsdele, med afvigende
side 264 -266. h B ’ - ; ;

] ) . ind8atsVaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
Angivelserne gzelder for en nominel sp Upa230V. ingSmjveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foregelse
Disse angivelser kan variere ved afyigefle Ingerog ! a ingsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
landespecifikke udferelser. n ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
Se typenummer pd el-vaerktej o0g8a tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
serne for de enkelte el-vaerktgjer k dt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-

delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
/EF, organisation af arbejdsforlab.

eskilt. Handelsbetegnel
riere.

Overensstemm

Vierklaerer som eneansva t produkt, de
under , Tekniske da alle bestem 8L i

0)
verne 2011/65/EU9. april 2016: '$
fra 20. april 2016320 /EU,200 i

L 4

n der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgjet. Instrukserne
givede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

rklering

Side
267 -268

A -
Handu.igsmal Fig.  Vaer opmaerksom pa folgende

Slibning forberedes 1 @ @
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Handlingsmal
Gennemskaering forberedes

Fig.  Vaer opmaerksom pa falgende

e

Dansk |67
Side
269-270

Skaering i sten og fliser forbere-
des (anbefaling)

Slibning med opsugningskappe
forberedes

L 4
Fjernelse af farve forberedes 275
Fiernelse af rust forberedes 276
Boring i fliser forberedes 277
277-278
278

278

Indstilling af omdrejn
indstilles

279
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Handlingsmal Fig. Vaer opmarksom pafolgende  Side
Drejning af gearhoved ) 12 280
fiﬂl
=

Effektivt arbejde med vinkel- o 13 281
sliberen l m

Grét markeret omréde: Hindgreb @@
(isoleret gribeflade)

Tilladt slibevaerktgj vaelges

Valg af tilbeher 283 -285

enlig made.
Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ve: e
me brugsbetingelser. Blas ventilationsabning
nem med hyppige mellemrum og forkoble en fej

Vedligeholdelse og rengering @tskaff
» El- va-zrktaj og el vaarktajets ventllatlonsabnmger sk vaerktej, tilbehgr ballage skal genbruges pa en miljg-
tre P i -

ledende stov aflejre siginde i elvaerktgijet. E tgjetS be-

skyttelsesisolering kan forringes.
Opbevar og behandle tilbeharet oghyggeli
Hvis det er ngdvendigt at ersta’tilslutni ningen, ska |

dette arbejde udfares af Boscl r pa et autoriseret servic
vearksted for Bosch el-varktaj for

gé farer.
Kundeservice o erradgwf§

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljefor-
skrifter.

t|| @ndringer forbeholdes.

Kundeservice besvarer di smal vedr. rep. svenSka

vedligeholdelse af dj mt reservede, -

geg"'“ge”’g'”fm erJpm reservedele id Allménna sikerhetsanvisningar for
er:

www.bosch- elverktyg

steamet vil gerne hjelP€dig med at Li : lla sikerh .
VARNING Lis noga igenom alla sikerhetsanvis
er oggleres tilbehar. 4 ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

eskilt) skal altid till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
arreservedele. inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
2750 Ballerup elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
Pawww.bosch-pt. ronline bestilles reservedele eller (sladdl6sa).

oprettesenre iofg ordre.

TIf. Service Center:
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladde
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorli
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade lednin
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomh a
endast forlangningssladdar som ar avsgdda om-
husbruk. Om en lamplig forlangningsslad tomhus-
bruk anvands minskar risken for elstgf”

» Anvind ett felstromsskydd offi de ojligt att
undvika elverktygets anvafdning i f miljo. Fel-

stromsskyddet minskar risk

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, ko a vad du gor och anyal
elverktyget med for ind inte elver| u
artrotteller om dugd d avdroger, al r
mediciner. Undg angning av elverkty, n

or.

ig skyddsutrustn ch dsglas-
personlig skyddsu ngsom

rhetsskor, skydds-

kort ouppmarksa

eller ansluter pakopplat

n kan olycka uppsta.

» Tabortalla ingsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

med fingret pa stro
elverktyg till natStra

e

Svenska |69

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- oc| -
samlingsutrustninggse till att dessa ar ratt montéra
ktisd vandning av dam

O

dste reparera
ch/eller ta bort bat-

ttag
bLs, tillbehdrsdelar byts ut

»4Pra stickproppen ur va
terietinnan instélln
elverktyget la rxna skyddsatgard forhindrar
%vsiktliginkoppl'n avelverktyget.
e

omliga for barn. Lat elverkty-
ersoner som inte dr fortrogna
eller inte last denna anvisning.
aom de anvands av oerfarna personer.

omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
ngerar felfritt och inte kirvar, att kom-
pone ustit eller skadats; orsaker som kan
ed#l att éWerktygets funktioner paverkas menligt.
skadade delar repareras innan elverktyget tas i

. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

a

Hall skidrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta
karverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam

och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning,

sandpappersslipning, arbeten med stalborste,

polering och kapslipning

» Detta elverktyg kan anvindas som slipmaskin med slip-
skiva, slippapper, stalborste och kapslipskiva. Beakta
allasdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.
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» Detta elverktyg ar inte lampligt for polering. Om elverk- » Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyget anvands for arbeten det inte dr avsett for, kan farliga tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nét-
situationer och kroppsskador uppsta. sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand

» Anvind intetillbehdr somtillverkaren inte uttryckligen eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven » Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
garanti for en saker anvandning. komma i berdring med underlaget varvid risk finns for

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone du forlorar kontrollen Gver verktyget.
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet. » Elverktyget far intefiotera nar det bars. Klader kan vi
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och tillfallig kontakt mgll def¥aterande insatsverktyge in
slungas ut. varvid insatsverktyget dras in kropp.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste » Rengor regelbundet elye i [

motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione- ningar. Moforflakie
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas anhopning&av metalld
och kontrolleras. » Anvénd intelelve

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till ria
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras » A

med flins maste insatsverktygets haldiameter passa d
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte

e
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf- Vﬁning for baksla‘
{

tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver verkty- t bakslag ar en plot

get. slipskivan, slipradelf®p, stalborsten hakar upp sig
» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore, rblockerar. Dgtta ledr till abrupt uppbromsning av det

varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor roterande ins i Harvid accelererar ett okontrol-

avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller lerat elverktygmo tsverktygets rotationsriktning vid

avseende sprickor repor eller kraftig nedslitningfsta inklamninggsta

borstar avseende losa eller brustna tradar. 0 €| Omt. ex. el a hakar upp sig eller blockerar i arbets-

tyget eller insatsverktyget skulle falla ned styckejgkan ans kant i arbetsstycket klimmas fast

om skada uppstatt eller montera ett oskadat varvi p bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-

verktyg. Du och andra personer i narhetgh's skival ot eller bort fran anvandaren beroende
kontroll och montering av insatsverktygsta utan- és!a onsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
for insatsverktygets rotationsradie och sedam lata n Slipskivor dven brista.
elverktyget rotera en minut med hogstavarvtal. Ska- lag uppstar till f6ljd av missbruk eller felaktig hante-
dade insatsverktyg gar i de flegfa fall¢ofidevid denna ring-av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
provkérning. arder som beskrivs nedan.

» Anvind personlig skyddsuti ing. Anvand alltefter all stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
avsett arbete ansiktsskarm, g ydd eller ett lige som ir limpligt for att motsta bakslagskrafter.
glasdgon. Om sa behovs, andand dammfiltermaskghor- Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll

selskydd, skyddshang
skyddar mot sma ut

gller skyddsforkla
lip- och mate

av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder

lar. Ogonen ska sk tslungade frd r- battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.
tiklar som kan up@istainder arbetet. Damoght@ndnings-  ». Ha alltid handen pa betryggande avstand fran det
skydd maste @ entuellt roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett

underen bakslag ga mot din hand.

n gra bort det da Q
et. Risk finns for IsKa

A » Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
pa bgtryggande vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
m ror sig inom tyget i motsatt riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
lig skyddsutrust- ningsstillet.

teller insatsverkty- » Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa

kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-

A sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
styjidde |§olerade greppytorna skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande

stéllen dér lnsatsverktyget kan insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
eller egen nitsladd. Kontakt kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa

insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen éver elverktyget.

metalldelar under spanning och leda till elstot.
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Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for

aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-

das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Spriangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-

get och vara infist sa att hogsta méjliga sékerhet upp-

nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-

daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kldderna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan ut6vas mot slipkroppen kan den
spricka.

der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv,
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre e|
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruer
mindre elverktygens hogre varvtal och kan dagfo

tryck och centri
» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflénsar i plyckoch centr
korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar sto, .

Andra speciella sakerhetsanvisnin

kapslipning

» Setill att kapskivan inte kom
utsitts for hogt mottryck.
Om kapskivan dverbelasta
finns for att den snedvrids eller
resultera i bakslag eller slipkrogpsb

» Undvik omradet framfg

ri & attdeninte
sok int@sldra for djupt.
dess pafrestning och ris

skivan. Om du for ka
kroppen kan i handelse akslag elverkty;
roterande skiva ot'din kropp.

» Om kapskivap k

klam eller arbege| ts,
et och hall nt kivan
. Forsok aldrig dra roterande

an Ier# till bakslag.

av hog egenvikt. sstycket maste darfor stodas pa
bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

erar som sedan
t.
akom den roter: -
betsstycket b%
e

e

Svenska |71

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappers-

slipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippappesets storlek. Slippapper som §ta

ed

ng att sprang
kyddet och or Varandra. Tallrikar-
nas och koppborstaffi ter kan till foljd av anligg-

ts- och arbets-

ningen! Kontrollera att stromkal-
rensstimmer med uppgifterna pa

tionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka

och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-

sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
kada eller elstot.

as upp stromstallaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Bosch Power Tools
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72| Svenska

» Om slipskivan brustit under drift eller stédanordningarna
pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste berérda
delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till en
serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och
anvandarradgivning”.

» Still in sprangskyddet sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

» Springskyddets vridning far endast vara mojlig efter

Symbol Betydelse
m Bar skyddshandskar
Bar horselskydd.

det upplasningsspaken pa motorhuvudet paverkats! |
annat fall far elverktyget absolut inte lingre anvindas
och maste lamnas in till kundservicen for kontroll.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa rétt sitt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktygetinte beror sprangskyddet
eller andra delar.

» Vid anvandning av elverktyget pa mobila generatorer kan
effekten menligt paverkas eller sa uppstar atypiska forhal-

landen vid inkoppling.

» Vid for hog motpressningskraft kan elverktyget dver-
belastas. Overbelastning kan leda till att elverktyg

HogtVarvtal

overhettas eller skadas. Om elverktyget anvants und
hog belastning lat det ga nagra minuter pa tomgai
avkylning.

k&pling

» Elverktyget far inte anvindas med ett kaph

%oppling

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Las stromstallaren

Lossa stromstallarens sparr

» Snabbspannmuttern far endast anvén or slip- och

kapskivor. Anvind endast en felfri, oska nabb-

spannmutter.
» Vid vridning dra inte ut motgrhuv bilden 12,

sidan 280. ®<
» For att spara energi, koppla pa ktyget endast nar

Forbjuden handling

vill anvanda det.

/

Tillaten handling

Symboler

Symbolerna nedan
bruksanvisningen.

abatt kunnal %

Nasta aktionssteg

ES
bolerna och derds b e pa
ymbolernahijalper attre

minnet. Korrekt {g Py Upptagen markeffekt
P, Avgiven effekt
n Markvarvtal
n Omrade for varvtalsinstallning

| = Slipspindelns langd
d, = Slipspindelns diameter

icefom alla sakerhetsanvis-
struktioner

D = max. diameter pa slipskivan
d, = Skivans innerdiameter

tickproppen ur natuttaget innan
arbeten utfors pa elverktyget

[ELECTRONIC]|

Varvtalsforval

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Symbol Betydelse Tekniska data
Konstantelektronik Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa
sidan 264 -266.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK Bakslagsfrankoppling

BACK gifterna variera.
STOP Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
% Skydd mot oavsiktlig aterstart
& O Aterstartskyddet hindrar elverktyget Forsdakran o
ﬁ fran att okontrollerat starta efter ett o
stromavbrott. overenss C €
For aterstart stéll stromstéllaren Till/ Viintygar und svaPatt den produkt soffy beskrivs
Fran ifrankopplingslage och koppla pa under "Tekni fyller alla géllan gmmelser i
nytt pa elverktyget. direktivem2@: 1768, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
< Startstrémsbegransning frén 20" april 2096: 2014/30/EV, 2008 2/ inklusive
0::> andriRgar och stdimmer 6verens de standarder:
i EN 60748:1, &

60745-2-3.
— - Te, nisktillverkningsdokum@o 6/42/EG) fas fran:
[l Tillaggsinformation ert Bosch GmbH, P¥/
1+ &Leinfelden{cht & RMANY
=
£

Ytslipning _ecke_r Helmut Heinzelmann_ o
— - xecltive Vice ead of Product Certification
Slipning med slippapper gineering PT/ETMO

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/20! .
1 med vibrationsdampande stodh, i , .
] Vikt enligt EPTA-Procedure O, % /. {/ /(, M/[C—-—-—
2 med standardstodhandtag
Robert Bo wer Tools Division

[Ol/11 Symbol fér skyddsklass

70764 Lginfel

(fullstandigt isolerad) Leibtelddr, 02.07.2015
Lua Ljudeffektniva
Lo Ljudtryc%‘z t 'Ar-/vibrationsdata
K Onogran @d

e

uktens matvarden hittar du i tabellen pa
a, Totalt vibrati missionsvarde iffan 264-266.
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.
Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre rikt-

tag ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-3.
tyg och ytterliga idat  Matningenavden vibrationsnivd som anges i denna anvisning
ns.

Vinkelslip, sprangskydd
Speciella sprangskydd
eller beskrivet tillbe @' 3

har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

anordnas.
I kombination med ha
anvandas for bors

illbehor) kan elverktyget
slipning med elastiska sliprondel-

ler. i . g . .

Elverktyget &r en pligt for torrbearbetning. Bestam expra sakerhetsatgarder for att skyﬂdda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgdr ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida
Forbered slipning 267 - 268

Forbered kapning

Forbered kapning av sten och
kakel (rekommendation)

Forbered slipning med sugkapa 273-274
Forbered borttagning av farg 275
Forbered borttagning av rost 276
Forbered borrning 277

Montera sn nmuttern 277-278

Demofitera snabbspanpmuttern s 9 278
s _ED
t %:: - ”\
\_,l
SDS-clic
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Handlingsmal Figur Beakta Sida
In-/urkoppling 10 278
Stallin varvtalsférval 11 279

Svangning av vaxelhuvudet

Sa hdr anvands vinkelslipen
effektivt

Valj tillatet slipverktyg

(
gramarkerat omrade: Handtag ) é
@

(isolerad greppyta) \A
15 282
Q

Vili tillbehér A\ J 283-285
Underhall och rengosing ﬁﬂ
ilationsdooni ch Service Center
ationsoppningar rena grafvej 3
750 Ballerup
Anvind under extrema betingﬁr om mojligten Danmark
ningsanliggning.ldyliventilationsam% Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

» Hall elverktyget och dess
for bra och sdkert arbete.

4
renblasas ofta och en jotg tare (PRCD) figrk: S. Fax: (011) 187691
Vid bearbetning av mg msamlas i elve e

inre. Elverktygets s @' sdlering kan forsa Avfallshantering
Lagra och hanteia tilfgho

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Ange alltid vid forfragnifigar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Norsk

Generelle advarsler for elektro-
verktay

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

miste kontrollen over elektroverkteyet.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkt:
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe ini
ten. Stepselet maikke forandres pa noel
Ikke bruk adapterstapsler sammen med

11:38 AM

e

kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - redusere
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktgyet ved en feiltagelse. For¥(iss
deg om at elektrogeé et er slatt av for du kol et

g/elle efie,lofter det opp -
old géren pa bryteren @ prer
pyete er elektroverkigyet gm-
blet tilstaRl, kaf dette fare til uhell§

ingsverktay eller skrungk uslarpa

yet-Et verktay ellegen nzkk&lsom befinner
de verktaydel, i

yet bedre i uventege sitdasjon
ruk alltid egnede kl k uk vide klzer eller smyk-
old har, tey ogthan unna deler som beveger

. Lostsittendegtgy, Saykker eller langt har kan komme

innideler so

Hvis det kan stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger. isse deg om at disse er tilkoblet og
brukes mate. Bruk av et stevavsug reduserer

verktgy
» [Kke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
regnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-

itte effektomradet.

verktay. Bruk av stgpsler som ikke er et Pd og pas-
sende stikkontakter reduserer rigikoefifoj iske stet.
» Unnga kroppskontakt medgBrdede o ter slik s(.m(wen e elektroverktoy arbeider du bedre og sikrere i detan-

ror, ovner, komfyrer og kj ap. Det er starre fare ve
elektriske stat hvis kroppen din eljerdet.

» Hold elektroverktayet unna’gn eller fuktighetyer-
som det kommervanni roverktay, gker risikoe!
elektriske stat.

» Ikke bruk lednin
elektroverktay

formal, f. el
det opp eller

e
N .
troverktoy, madu
net til utendors

ke elektroverktayeti

» Veer oppmerksom, Pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

ingen unpa ya @ : -
oydeler somb r Seg?’Med ska-
ledninger eker risl or elektris-

Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkel-
sliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, ar-
beid med stalberster og kapping

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-

pirsliper, stalberste og kuttesliper. Falg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen

med elektroverktayet. Hvis du ikke falger falgende anvis-

ninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til polering. Hvis

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregne

e

Norsk | 77

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den tys
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er ut§att
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harsele

m garinnial 0
effeutstyr. Bruk @
atsverktay ka g 0g
utenfor defidireki@arbeids-

e gripeflatene, hvis du
: nlﬁffepéskjulte

nens metalldeler under spdhinin

terende innsatsverktay.
ktroverktgyet kan strgm-

innidet roterende innsatsverk-

old stmmledningﬁl
is du mister kontr M
% ngen kappes ellefgomni€ inn i verkteyet, og handen

er stansetihe ﬁ oterende innsatsverktayet kan kom-
meiko dverflaten der maskinen legges ned, slik

rarmen
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet toyet. d\
kan dette forarsake farer og skader. > Legg aldri gféRtnoverktoyet ned for innsatsverktayet
08
v

om du kan feste tilbehgret pa elektroverktayet d
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverk
minst like hayt som det maksimale
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar
enn godkjent, kan brekke og

» Utvendig diameter og tyk
tilsvare malene for elektrov
tay kan ikke sikres eller kont;?r

» Innsatsverktoy med gj nsats ma passe n
pa slipespindelens gj

d innsatsver| S
monteres ved hjelp a s ma hulldiamm
innsatsverktoy tilfestediamete il fl n.
Innsatsverktay s eKan festes noyakfig ro-
verktayet, ro essig, Vi r rkt og
er kontrollen.\x

y. Sjekk for hver bruk

iverer splintret el-
net eller svaert
brukkede trader.
verktoyet faller

t er skadet eller bruk et

r du har kontrollert og
a du holde personer som
ten unna det roterende innsats-
erktoyet ga i ett minutt med

befalt av produsenten for dette elektroverk ﬁ-@

=,

verktay i lapet av denne testtiden.

kontrollen over elektroverktoyet.
rkteyet vaere innkoblet mens du bae-
er dét. Toy t kan komme inn i det roterende innsats-
rktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
toYet og innsatsverktayet kan da bore seginnikroppen din.
Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet
ed jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
et, og en stor oppsamling av metallstev kan medfere elek-
trisk fare.
» lkke bruk elektroverktayet i na@rheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-

midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

Bosch Power Tools
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Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

kontrollen over elektroverkteyet.

» Bruk ikke kjedesaghblad eller tannet sagblad. Slike in
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man m@

Spesielle advarsler om sliping og kappin

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for
verktoyet og et vernedeksel som er kon:
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikk
for dette elektroverktayet, kan ikke b
og er ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket
slik at slipeflaten ikke rag
selets kant. En usakkyndig m
ut over vernedekselets kant, kag,i
lig. }

» Vernedekseletma i

et oginnstilles slik atd

mulig med at de
apent mot bruk

er slik faren for at slipeskiven

eskiver kan vaere annerledes enn
flenser for andre er.

» Ikke bruk slit! kiver fra sterre elektroverktgy.
Slipeskiver for starre elektroverktey er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

e

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pd slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappe
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra degi ar]

se
ma
lers ka en henge seg

et eller forarsake tibak

tatt plater eller sto| % tykker for a redusere ri-
sikgen for tilbakeslagfra elfastklemt kappeskive. Sto-

rbeidsstykke bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-

ket md stottesM@beggestder, bade naer kappesnittet og
pa kanten.

ig ved «inndykkingssnitt» i vegger
ktelige omrader. Den inntrengende

reffe pa gass- eller vannledninger, elek-
eller gjenstander som kan forarsake tilba-

kes?
iélle advarsler om sandpapirsliping

ruk overdimensjonerte slipeskiver, falg produ-
entens informasjoner om slipepapirstorrelsen. Slipe-
kiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake

S|

S
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller

til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stalbarster

» Husk pa at stalborsten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbarsten kan berare
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktayets typeskilt.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere

1609 92A 14C|(2.7.15)
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brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stapselet trekkes ut.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vare helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Etter brudd pa slipeskiven i lgpet av driften eler skader pd
festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktey,
ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice,

adresser se avsnittet «<Kundeservice og radgivning

bruk».

» Innstill vernedekselet slik at gnistene ikke f; @ 0
brukeren.

» Vernedekselet ma kun kunne dreies narfase: npa

girhodet trykkes. Ellers ma elektroverk ikke bru-
kes videre og ma leveres inn til ku Vic|

» lkke ta pa slipe- og kappeskiyene fgr vkjolt. Ski-
vene blir svaert varme i lepet@V arbeid

» Trykk pa spindellasetaste
stille. Elektroverktayet kan eller

» Etter montering av slipever

yet og for innko en
gyet er korrekt monger
everktoyet ikl r
re deler

» Ved drift av elekt f
rer, kan effekign re

roppheting og ska-

der yet. La elek yet ga noen mi
nutter, ang etter st g for a avkjele
det.
e bruk elektrover! ed et kappestativ.
» Brukaldri kappeskiuer tikgrovsliping.

rukes'til slipe- og kappeskiver.
adet hurtiglas.

» Ikke trekk gi ut ved dreining - (se bilde 12,
side 280).

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

nar slipespindelen sté@
ade.

et med mobile gtromgenerato-

eseller verl Jo @ seguty-

roverktoy-

e

Norsk | 79

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Hje]mm)

Bevegelsesretning

Bruk krefter til dette arbeidsskrittet.

Lite turtall

Stort turtall

Innkobling

Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

Opplasing av lasen pa pa-/av-bryteren

Dette er forbudt

Tillatt aksjon

KX‘D:DOH%!'&%?
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Symbol Betydning Leveranseomfang
Neste aktivitetsskritt Vinkelsliper, vernedeksel, ekstrahandtak.
Spesielle vernedeksler, innsatsverktey og ytterligere illustrert
P, Opptatt effekt ([,;Iltirkbesklret\;ettt.:Lbehhﬂr |tnft.1gar |I;ke.| sutatntzfllatn)rdr;leveransen.
P, Avgitt effekt et komplette tilbeharet finner du i vart tilbehersprogram.
Nominel Il 2 .
" omineftiurtal___ Formalsmessig bruk
n, Turtallinnstillingsomrade Elek ) b
- s ol : ektroverktayet er
| Lengde p.a sl|pe.sp|ndelen og keramikkmateri
d, = Slipespindeldiameter Til kapping med ba
D = Max. slipeskivediameter et spesielt ver
S Ved kappingi
D d, = Indre skivediameter ging.
— Sammen med handbe g -
Turtallforval
v vale etbru ing og slipi iskeﬁpetallerkener.
Elekti > gidelse.

[ELECTRONIC]|

@ Konstantelektronikk Tekm data

e q Tekniske data til pr(ﬁ& gitt i tabellen pa
_LELECTRONIC S| 4-266.

KICK Tilbakeslagsutkopling asjonene jeI%minell spenning [U] pd 230 V.
BACK ed avvikende i visse nasjonale modeller kan

STOP \L se informasjone iere noe.
Beskyttelse mot ny innkopling egg merke til@orodikinummeret pa typeskiltet til elektro-
&%O Beskyttelsen mot ny innkoblin ™ verktayet ditt#Hz betegnelsene for de enkelte elektro-
ﬁ drer en ukontrollert starting verktaye

verktayet etter at stramm r .
Til ny igangsetting sett€f du pa¥fav- Sam
bryteren i utkoplet posis] slarelek- v @ki&rer under eneansvar at produktet som er beskrevet
troverktayet pd igj Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
—— Startstrembggren anteBestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
1d 9. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
andarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification

AL
Wkt il P o
Svarende ERTA-Fog € Engineering PT/ETM9
003 med vib -
ahandtak o ¢
| /@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Ekstra infor

j0

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa

side 264 -266.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3.
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan le arbeidstidsrommet.
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-  ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
lastningen. men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold a
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varnge;

ganisere arbeidsforlgj
or aktivitetsmalengviseslangitt bil-
matesFalg sikkerhetsinstrukSehe.

Mal for aktiviteten F e Ta. vhensyn til
Forberedelse av sliping

Montering og drift

Folgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. A
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskje!

267 -268

Forberedelse av kapping 269-270
Forberedelse av kapping av stein 271-272
og fliser (anbefaling)

Forberedelse av sliping med 273-274
avsugdeksel

Forberedelse av fiernin 275

maling

Forber 276
Forberedelse av bggi fliser 277
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Mal for aktiviteten

Bilde Tadahensyn til

%

Montering av hurtiglasen 277-278
Demontering av hurtiglasen 278
SDS-cli=
Inn-/utkopling y
4
Innstilling av turtallforvalget § 279
@O .

Inndreining av girhodet 280
Effektivt arbeid med vinkel- 13 281
sliperen

281

Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)
Valg av godkjent sllpeverktmy

- 283-285

Valg av tilbeher ‘ Z ,
Vedlike rengjarink

» Hold elékgroverktoyet og venti onsgaltene alltid
a e arbeide br ert.
ruksvilkar m; ig alltid bruke et
Islike tiIfeII ventilasjonsspalte-

feilbryter (PRCD). Ved
seg lededyktig stav inne
i elektroverktayet. Be
et kan innskrenkes
Tilbehgret ma lagre!
Hvis det er ngdvel
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

ndles med omhu.

isolasjonen til elektroverktay-

ifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallis
ohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turya_llisuus-j
Turvallisuusohjeiden no

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tuli ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja
varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kas ahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (yerkk@johdolla) j
kdyttoisia sahkotyokaluja (il anjkkojohtoa),

Tyopaikan turvallis

» Pida tyoskentel u
Tyopaikan epdja

na ja hyvin

Ipan tulee sopia pistorasiaan.
ttaa milladn tavalla. Al kayta
aptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

e

Suomi|83

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiyts verkkojohtoa viirin. Ald kiyti sitd sahko;
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpa
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida joht
kuumuudesta, oljysta, tegdvista reunoistajaliik!
osista. Vahingoitttine

ku

> Jos<SMBNG e .
ol@Viltettavissa, tulee kayttadvika
Vikairtasuojakytkimen kaytto vahe
raa.
nkiloturvallisuu®

alpas, kiinnita N ydskentelyysi ja nouda-
t

a ympgristossé ei
asuojakytkinta.

:o

rvetti jarked sahKityokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitdan sahld jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin ddkkeiden vaikutuksen alaisena.

tomuus sahkotyokalua kdytettaessa

an loukkaantumiseen.

eita. Kdytd aina suojalaseja. Henkilo-

Javarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,

i gheniturvakenkien, suojakyparan tai kuulon-

uo?ﬂen, iigpuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
vahentaa loukkaantumisriskid.

d tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-

vaisuutta tyoKalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sihkéo-
@erkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen tai kannat

itd. Jos kannat sahk6tyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
l6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadn oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyhon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [0ytyvat hug-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellise

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpol
» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtot¥fg e.

ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallGil
olosuhteet ja suoritettava toimenpide.

kayttd muuhun kuin sille maarattyyn B0
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto
» Anna ainoastaan koulutettuje mattihenkildid
korjata sahkotyokalusi ja h\?ks orjauksiifWai
kuperaisia varaosia. T3 mistat, etta sahkot
sdilyy turvallisena.

KuImahiom@ turvalli

jeet

Yhteiset varo®ghjéet hiomista, hiekkapaperihio-
mista, t karssa ja katkai-

dsharjana ja katkaisuhio-
ikki varo-ohjeet, ohjeet,

a, saattaa se johtaa sahkdis-
ikeisiin loukkaantumisiin.

hon sahkotyokalu €fle tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

e

> Ala kiyta mitaan lislaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sihkotydka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremm,
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparist6o

» Vaihtotyokalun ulkghalkaisijan ja paksuuden t
tata sdhkotyokal jetoja. Vadrin mitoitet!

okaluun, pyorivat epa-
tavat johtaa

. Tarkista en-
okalussa, kuten

en jokaista kdyttoa, etgi vai
hiomalaikoissa oleﬁi 0 ia tai halkemia, hioma-
sessa halkeal Nnakasta kulumista, terds-
rjassa irtonaisia tailkatkenneita lankoja. Jos sahko-

tyokalu tai putoaa, tulee tarkistaa, ettd

asentanut vaihtotydkalun, pida
evat henkilot loitolla pyorivan vaih-
gta ja anna sahkotyokalun kdyda mi-

K jkohtaisia suojavarusteita. Kayta kiytos-
i riippuen kokokasvonaamiota, silmisuojusta tai suo-
eja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
inta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka

uojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
ilmét tulee suojata lenteleviltd vierailta esineiltd, jotka

saattavat syntya erilaisessa kdytossd. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld ty6alueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen ty6alueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessasi tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sdhkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun.
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» Ald aseta sahkotydkalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettad sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pida sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnallisesti.

Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-

kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-

nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al kayta vaihtotyckaluja, jotka tarvitsevat nestemiiis-

td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tallgin hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaiht
ty6kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseg

kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa g
tai poispain héinesté riippuen Iaikan ki

min, joita selostetaan seura
» Pitele sahkotyokalua tukevasti
vartesi asentoon, jossa pstvastaamaan tal
voimiin. Kaytad aina lisé a,jos sinullaon
jotta pystyisit parha
maan takaiskuvojmia ta

eqttivoimat npudatia r Sopivia
isi lihelle py&\totyoka

satt%ssa liikkua kate-

Vilta istd kehoasi
liikkul iskun sattue:
Gkalun vastakkaisee

on sahkotyokalu
ku pakottaa sahko-

terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

e
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» Al3 kiyta ketjuteria tai hammastettuja sahanteria. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhion-
taan

» Kayta yksinomaan sahkadtyokalullesi sallittuja hio
tyokaluja ja nditd hiomatydkaluja varten tarkoite!
vasti ja ne ovat t

» Taivutetut Iai ase '
i mattoma i ase nettuahlo Ialk ,joka
ulottuu laikkasuojuksén tason ulkopuole!

asuojata
ieni osa hlomatyokalu
Laikkasuojus auttaa®u

n kayttavaa henkil6a mur-
appalellta tahatt: joMatyokalun koskettamisel-
ipinGilta, Jotka Vi at sytyttaa vaatteet palamaan.

omatyok 44 ainoastaan siihen kayt-
t6on mihin niita itellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaik a kdyttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiont! ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saaff iomalaikan.

> Kayt heetontd, oikean kokoista ja muotoista

ad valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat

atdfomalaikkaa ja vahentavét ndin hiomalaikan

misriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa

muitten hiomalaikkojen laipoista.

Ala’kayta isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
eita hiomalaikkoja. Suurempien sihkotyokalujen hio-
alaikat eivat sovellu pienempien sahkétyokalujen suu-

remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-

ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Al tee liian syvia leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessd ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa sinusta pois-
pain, saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyorivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysdhtynyt.
Al koskaan koeta poistaa viela pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Médrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.
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» Al kiynnisti sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua

kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-

kun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tydkappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-

rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-

heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdsharja
kanssa

» Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja m
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja ka a
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. |
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeu
teen taiihon lapi.

u

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinup varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa t0is utas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voiv. Spaineen ja

» Ota verkkojannite hu
tulee vastata sahko
toja.

» Kayta sopivia e

johtojen paikall si tai kadnny
etus sahkoj

uun. Kaasuputken

hin, hengit

sia aineita saava elld vain ammattilaiset.

)

auksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-

e

Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helpgsti
syttya palamaan.
» Varmista tyokapp
kiinnitetty tyokapp
kadessa pidettyna.

anityslaitteilla tai ruuvip

an vaihteiston paas-
essa. Muussa tapauk-

kaisulaikkoja, ennen kuin ne
t tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

a vain katkaisulaikan ollessa py-

adn vapaasti. Varmista, ettd hiomatyd-

&el osu laikan suojukseen tai muihin osiin.
ahkotyokalua kaytetaan siirrettavien sahkdvoimalait-

eiden (generaattoreiden) kanssa, saattaa sahkotyokalun
aynnistyksessa esiintya tehonmenetysta tai epanormaa-
lia toimintaa.

» Suuri puristusvoima voi ylikuormittaa sahkdtyokalua.
Ylikuormitus voi johtaa sdahkotydkalun ylikuumenemi-
seen ja vaurioitumiseen. Anna sahkotyokalun kayda
muutaman minuutin kuormittamattomanavoimakkaan
kuormituksen jalkeen, jotta se jadhtyy.

> Al3 kiyta sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.
» Al3 koskaan kiytd katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

» Pikakiinnitysmutteria saa kdyttaa vain hioma- ja kat-
kaisulaikkojen kanssa. Kdytd ainoastaan virheetontd,
moitteettomassa kunnossa olevaa pikakiinnitysmutte-
ria.

> Al3 vedi ulos vaihteiston paiti siti kierrettiessa -
katso kuva 12, sivu 280.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun
kaytat sitd.
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Tunnusmerkit Tunnusmerkki  Merkitys
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi- Seuraava tapahtumavaihe
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta- P Ottoteh
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin. 1 oteno
P, Antoteho

IR S n Nimellinen kierrosluku
BOsSCH __ @ | !uotenumero n, Kieggosluvun saitdalue
X XXX XXX XXX
0o é y i

L 4
Vakioele ii
L 4
@iskytkenté

elleenkdynnistyssuoja

delleenkdynnistyssuoja estda sahko-
yokalun hallitsemattoman kaynnistyk-

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita

m Kayta suojakasineita

Kayta kuulonsuojainta.

Kayta suojalaseja i &%
sen virtakatkon jalkeen.
p Uutta kdyttoonottoa varten tulee kayn-
Likesuunta , nistyskytkin siirtaa poiskytkettyyn asen-
toon ja sahkotyokalu tulee sitten kayn-

nistad uudelleen.
Kaynnistysvirran rajoitin

Lisdtietoa

Pintahionta

Hionta hiomapydrolla
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
tarinavaimennetulla lisakahvalla

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
vakiolisdkahvalla

Suojausluokan II tunnusmerkki
(tdysin eristetty)

Adnen tehotaso
Adnen painetaso
Epavarmuus
Varahtelyn yhteisarvot
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Vakiovarusteet Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
A ) R Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
Kulmahiomakone, laikkasuojus, lisakahva. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Erikoiset laikkasuojukset, vaihtotydkalu ja muut kuvissa naky- Henk Becker
vt tai selostuksessa esiintyvat lisatarvikkeet eivat kuulu va-
kiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja keramiikka-ainei-
den karhentamiseen ja laattojen poraamiseen.Kayta erityista
katkaisusuojusta sidoshioma-ainetta kdytettaessa.

Kayton aikana on huolehdittava riittavasta polyn imusta.
Kasisuojusta (lisatarvike) kayttaen voidaan sahkotyokalua
kayttad harjaukseen ja hiontaan taipuisan hiomalautasen
kanssa.

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivatydstoon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta
sivulla 264-266.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuote
ro. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vai

i ) )

Nﬁ enetelman mukaisesti ja
Gkalljen keskinaiseen vertailuun.

ituksen valiaikaiseen arvioin-

staa sahkotyokalun padasiallisia
yokalua kdytetadn kuitenkin muihin

Standardinmukaisuusvakuut

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd K@dassa ¥ ekni-

t tiedot” kuvattu tuot taa direktiivien 5/EU, . L . =
serfiedo’ Kuvalil IWOe vastaa CIrextive / Var elyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/! lkuuta

2016 alkaen: 2014/30/EU ja dirgRiiviM, 22/EY Kaik- ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
kia asiaankuuluvia vaatimuksi irektiiveM tehtyji muu- avoi selvasti pienentda koko ty6aikajakson varahtelyrasi-
toksia ja on seuraavien standar ukainen: EN 60745-1,

EN 60745-2-3. arlttele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-

miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
% tyoprosessien organisointi.

Kuva Otahuomioon

1 @ m 267 -268
2 @ m 269-270
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Tehtava Kuva Otahuomioon Sivu
Kiven ja laattojen leikkauksen 271-272
valmistelu (suositus)
Hionnan valmistelu pélynimu- 273-2

suojusta kayttaen

Maalinpoiston valmistelu

Ruosteenpoiston valmistelu

Laatan porauksen valmistelu

Pikakiinnitysmutterin asennus 277-278

278

278

279
Vaihteiston paan g 280
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Tehtava Kuva Otahuomioon Sivu
Tehokas tyGskentely kulmahio- @@ 13 281
makoneen kanssa l
harmaana merkitty alue: Kasi- o 14 281
kahva (eristetty tartuntapinta) l
Sallitun hiomatydkalun valinta 15

O

Lisdlaitteen valinta

& 283-285

Huolto ja puhdistus

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-

sesti.

Kéyta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puhtai
tihein vilein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin (PRC
Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisélle saattaa kerdg
tyd sahkod johtavaa polya. Sahkotyokalun suojaeris!

taa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisdtarviketta huolellisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton,
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimu

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi
raosia koskeviin kysymyksiin. Raja]
varaosista |oydat myos osoitteei
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu
ja niiden lisatarvikkei

limoita kaikissa kys j

nen tuotenumerg, jo!

Suomi

Robert B 0
-kesk

itte ti raosatsuoraansoi

www.bosch.fi

Havitys

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

jausta ja huoltoa seka va-@

elldan sinua tu

ej e
a kysymyksissa.

varaosatilauksi

oitettu tuK essa.

%vww.boschpt.fi.
Sahkotyokalu, I@eet]a pakkaukset tulee toimittaa

kansallisten lakien
aan tulee kayttokelvotto-

aiisd Okalut kerata erikseen ja toimit-
%ﬂ oystavalliseen uusiokdyttoon.
ikeus teknisim pidatetdan.

ol

FeWkéc umodeiferc aopaleiac yua
PLKG epyaAeia

MPOEIAOMOIHEH AwaBaore 0Aeg Tig unodeielg
aopaleiag katTig odnyieg. Apé-
Aeleg kata Ty Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV prropei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki) Xpion.
0 optopdc «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotoroleirat oTig mpo-
elbomoinTikéc Uobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia
niou TpogodoTolvTal and To NAEKTPIKO OIKTUO (UE NAEKTPIKO Ka-
AMd10) KaBwg Kat oe NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
and pnatapia (xweic nAekTpIkd kaAwdo).

tul

eroi-

L 4

AcpdAeia oTo Xwpeo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEIVES EPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnELopo6 0 OMoIoC UMOPEL Va aVaPAE-
EeLn okovn N Tic avabuplacelc.
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» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawdia Kt @AAa TuxOv mapeupLoKopE-
va @ropa. Xe mepinTwon anooenaonc TG mpooox¢ oag Uno-
€l va xaoete Tov €Aeyxo TOu pnxavruatoc.

HAekTpiki) acpdAeia

» To ¢1g Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talplalet
otV npila. Aev emTpENETaL Pe KAavEvav TPOTO N HETa-
Tpom) Tou PI¢. Mn XpnolonoLeite MPOoUpPHOOTIKA PIG
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAextpika epyaleia. Apeta-
noinTa PI¢ Kat KaTaANAeg Tpideg petwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AmogeUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
emPaveteg onwe cwAfvec, Ocppavrika copara (kalo-
PLpép), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxn i TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiKo epyaleio auavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xenotpototeire To nAeKTPIKG KaA®d1o yia va peta-
PpEpeTeE 1 va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv nmpila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané umepPfoAkéc Oeppokpaciec, KoPpTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwvnta e€aptipara. Tuxov xaAaopé
va 1 mepmAeypéva nAekTPIKA KaAwdia au€avouv Tov Kiv
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecde p’ évanAekTpikd epyaleio oo Gratl

ehattovel Tov kivouvo nAektponAngiac.
» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU €pyaAsi

TPOCTATEUTIKO SLakomTn du
H xprion evoc mpooTaTeuTIK
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

AcpaAela mpochnwv ,

» Na eioTe mavrore mpo; MPOGEKTIKI), Vabive
TPOCGOXI| OTNV €PYQ €TE KAL VA XEL
Hnxdvnpa pe nepj -

KTPIKO €pyaAei
orav Bpiokeaze

MIT xpnoomou €
i@re Koupacopévo evni

T PELa VAPK| r onveu-
10 oTlypLaia (;% TO XEIPL-

yaAeiou pmopei va €1 0e oof3a-

OTATEUTIKO €SomAL-
a.'OTav popdTe
IOU0 OMWC PAOKA TTPO-

HETO NAEKTPIKO OIKTUO i pe TRV praTapia Kaba¢ Katmpv
10 napaldaperte fy To peTaépete. 'OTAV LETAPEPETE TO

v avappopnong i,ou
auTéC eival ouvdep
LgomoLoUVTaL O N
0VNC UMopel va eAaTT®gEL TOV Kivouvo mou ipokaheital

epyaleiw

e
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NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AxXTUAS oag oTo GlakomTn i
OTavV OUVOETETE TO UNXAVNHaA Pe TV mnyn eelpaTog otav au-
10 eivat akopn ot 6€an ON, TOTE Gnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynuéva epyaAeia puBpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio
OUVaPHOAOYNHEVO O €Va TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVO
UNXavALATOC UMopEi Ma 06nynoet oe TpaupaTiopoUg

> Mnv umepeKTG 0 oag. PpovTileTe yu

aoPaAi oTdon TOU figKat Slatnpe
peiTe va eAéyEeTé % aTo

TNV Woopporia gac.
pnxavnua géMep Mg 00060KNTWV epoTaaedY .

» Gopare k@ATaAAnAa eydopdra. Mn npo@lﬁl& pou-
Xa i koopnfiara. Kpdrare Ta paAAua oac; X0 oac

€eva egaptiipara. Xa-
LG pmopei va

nxavnpa kadag Kat ot
an Hag avappoenong

anoTn cmc':v\l
mpeARC Xe; 0CKaL Xp oM NAEKTPIKWV

€T€ TO pnx@vnpa. Xpnotponoteire yia
pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
uTijv. Me 10 KaTaMnAo NAEKTPIKO epya-
aAUTEPT KAL AOPAAETTEPA OTNV AVAPEPD-

alea

eio
VITTIEPLOXT LoXUOG.
nolyonoljoeTe MoTE Eva pnxavnpa mou éxet xaAa-
OHEVO SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite

Aéov va To B€oeTe o€ Aettoupyia Kal/r exTog Aetroupyiag ei-
aLeMKivouvo Kal MPEMEL Va EMOKeUaoTeL.

» ByaATe To i anod Tnv mpila kat/i apatpécTe TRV pnara-
pla mpw die€dyere oTo pnyxdvnpa pa omowadijmote epya-
oia puOponc, mpiv aAAagere €va e€aptnya ry 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINg PELWVOUV TOV KivOuvo
amo Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awauldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Tn Xpion Tou
pnxaviparog oe aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i) 6ev éxouv SraBdoer T mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWTd.

» Na mepunoleioTe mPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva eapTiiparta Aetroupyouv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ EXouv oTIAcEL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia ennpealouv Tov TPO-
o Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e€apTipaTa yua EMOKEUR mpwv Ta ava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moAM®V atuynudTwv.
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» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKG €PYAAEia opnvwvouy
SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

> Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC MapoUoeg
06nyiec. Aappdavere eniong undyn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkeg kat TV umo ektéAeon epyaoia. H xpnotyomoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va Snuioupynoel emkivbuvec kataotd-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta eKmalbeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn SlaTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeiteic aspaleiac yia ywviakouc
AewavTiipeg

Kowvég mpoetdomonTikég amodeiferc, yia Aciavon

KatAeiavon pe opupLdoxapTo, yia Epyacieg pe cup-

HaTOBoUPTOEC KUt YL €PYUTIiEC KO

» AuTo T0 A€lavTikO epyaAeio mpémel va XpnotpomoLeiT
oav Aetavtijpac kat AelavTijpac pe opupLboxXapTo, Yid €
yaoiec pe cuppatofoupToa kKadmE Kat oav pnxavay
mn¢. Na Aappdavere mavrore unown oag 0Aeg ﬂ
HomownTikég ummodeierc, Tig 0dnyieg, kabac ka @ -
KOVIOELC KalLTa oTolXeia mou oag mapadiv
nAekTpiko epyaleio. H un pnon Twv o
AouBouv pmopeiva odnynoet oe nAekTpor
o€ ooapolc TpaupaTopoug.

» AuTo T0 NAeKTPIKO epyaleio

0€L KvOUVOUC KaL va TPOKAAETELT

» Mn XpnoIOTIOl|OETE MOTE e‘rnuam mou 6(-:

movTatKat dev npotd 0 TOV KUTAOKEY;
K@ YU auTo To NAeKT, eio. Movon 61

GpTNHa 010

HMOPEITE Va OTEPER €
Aeio oag Gev eyy opar xprion T
» O péyioToge 0¢Ap1010¢ oTRE(N!

T aAeiou
mpéneLva eivw V T000
0¢ aplOpPo¢ oTPOPWVHOU avapEpe-

TIou Xpnot

uwnAog oot

TaLena KTPIKO epyahelp. E€aggiuara mou mept-

OTpé XUTNTa peyal 0 TNV ENMTPENTH Uo-

peilfa apouv.

He i Suaperpog 0 Tou epyaAeiou mou
NoomoLEiTE MPEM MoKpivovTat MARPWE OTIG

KTPIKOU epyaAeiou oag.
Goelc 6ev pmopolv va KaAu-

60X mpénel va Taipladouv akpt-
u a¢ova. Ita epyaleia mou ouvap-
poAoyouvrat pe T foBeta pAdvri{ag mpémet n Sidpe-
TPOG TNG TpUTag Tou epyaleiou va Tawpialer oty Suape-
Tp0 TG UModoxi¢ TNG pAdavT{ac. Epyaleia mou Gev prmo-

e

poUV va aTepewbolv akpIBWE 0To NAEKTPIKO €pyaAeio TepL-
OTPEPOVTALaVOLOLOH0P(A, HOVOUVTaL LoXUPA KaL IMopEL va
obnyroouv oTnv anwAela Tou eAEyXoU.

» Mn xenowonoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxerte
MAVTOTE Ta epyalcia TOU MPOKELTALVA XPNOLHOTIOW)OETE,
. X. Toug 8iokou¢ KoTi¢ yla omacipara Kat pwypéES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pBopéc i Eepriopara
TI¢ ouppaTofouptaeg yia xaAapd r) omacpéva olp
ZemepinTwon nou Ta.NAekTEIKO epyaleio r) kKamoW'e

Y .
Aa@péva epyaligia omd
QUTEEAIOU XR@VOU GOKIUNC.
» Na popare ndvrore Tn 61K o
vbupaocia. Na xpnéey ire emiong, avaAoya pe Tnv

(10TOTE Epyacia m % , TPOOTATEUTIKEC Pa-
1 HATLOV I} TTPOOTATEUTIKA

ALa. Av xgelaamei E0TE KaL HAOKa pooTaciag
ano okovn, 0y i6eC, MPOOTATEUTIKA YaVTIa ) Pia €16t

Ki) mpooTaT ] @, mou 6a oac mpooTateel and

ppeva AclavTika owpariéua i Gpad-

opara yAu (GTi0 MpENEL va poaTaTeliovTal anod Tu
xova wpaTiola mou pmopei SnpoupynBoulv kata
mve 6 ﬁlmpopmv epvaoubv 01 avanveuoTIKeg Kal

OUVK 00V TN oKOVN Tou BnloupYELTaLKATA TNV €P-

al
ia. Y€ nepintwon nmou 6a ekTedeire yia MOAU Xpdvo o€
0 B0pufo pmopel va anwAECETE TV aKor oac.

" o¢ epyaole (: DpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA ATOpa Va Bpioko-
' aLavToTe o€ aoPan anéo‘ruon ano Tov Topéu mou

€pyaleoBe. KaBe aropo mou pmaivel oTov Topéa mou €p-
yaleoBe mpéneLva popa npocrrureunxn evﬁuuuolu
©palopaTa Tou und KaTepyasia TEPAXIOU f) GNACHEVWY Q-
yahelwv pmopet va ekopevdovioTolv kat va mpokaAéoouv
TPAUNATIOHOUG AKOWN KL EKTOC TOU AIECOU TOED €pydoiac.

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivouvog To
epyaleio va épBet oe emagi) pe pn opaTolc NAEKTPOPO-
PouC aywyouc. H emagn pe évav nAEKTpOPOPO aywyo prmo-
el va B€oel Ta peTaAMKA pEEN Tou NAEKTEIKOU epyaleiou
€monc umod Taon kal mpokaAéael €Tal nAektpomAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAmdio oe
ao@aAi andeTacn and Ta NEPLOTPEPOpEva epyaleia. Te
TIEQIMTWOT) TTOU XAOETE TOV EAEYXO0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwSL0 Umopei va Komel 1} va mepimAexTei kal To
XEPLOac I To UMPATO0 0ag va TpaPNXTel ENAVW OTO MEPLOTPE-
@Opevo epyaleio.

» Mnv anmoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
moBernpévo epyaleio mawet evreAwg va Kiveirat. To me-
ploTpePOpEvo epyaleio pnopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EM@AVELQ OTNV OTTOI0 AKOUNTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL Va XAO€eTe ToV EAeyX0 TOU.
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» Mnv apiicere 0 nAekTpIKO epyaleio va epyalerat otav
TO peTaépete. Ta poUxa 0ag UMopei va TUATOUV Tuxaiwg
0TO TIEPIOTPEPOHEVO EPYAAEIO KL AUTO VO TPUTIAOEL TO OWLA
oag.

» Na kaOapileTe TAKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwr Tou KivnTiipa Tpapact
OKOVN Péaa oo mePiBANUA Kat n 6ueoHEEUON HETAMIKNG
okoOvNg pmopet va dnptoupynaet nAekTpikoUg Kivoivoug.

» Mn xenotpomnoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uAika. O omvBnplopoc imopel va Ta avapAéet.

» Mn xenowyomnoteire epyaleia mou anatrotv Wwiotn pe wu-

KTIKG uypd. Hxprion vepoU 1 GAMwV WUKTIKGV Uypav Umopet
va odnynoet o€ nAektpomAnéia.

KAOTonpa Kat GXETIKEG TPOELSOTONTIKEC
unodeiéerg

» To KAOTONWa €ivat pta ampoadoknTn avtibpaon otav To mepL-

0TPEPOpEVO epyaleio, M. X. 0 biokog komng, o biokog Aeiav-
ong, N 6uPHATOPOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokapet. To opAvwpa f 1o pmAokaptopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKoTn TE MEPLOTPOPNG TOU EPYTAEiou.

onpoépomm Kat ﬂeplOTpetpET(]l ve ouvexws au€avopevn Ta-
XUTnTa pe popd avibetn ano exeivn Tou epyaleiou.

‘Otav m.x. évag 6iokog kommf¢ 0PNVAOEL ) PTAOKAPEL [4g
0T0 U0 KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akun Tou Siokou 1jQ

'ETo1, éva TuxOV pn uno €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPLKO epyal
Aeio avTi6pd 070 onpeio PMAoKapiopaToc/mpOoKpoUaNC ue%/ KahGTeT o )

KAEleTaL akopn Kat 1o ondotyo
To khoTONWA €ivaLTo aMOTEN
XEPIOPOU TOU NAEKTPIKOU €Q
XOet pe Awn kataAAnAwv mpoAn
TIOU TIEPIYPAPOVTAL TAPAKATW.

otpo@ric Tou SiokoUNEiavong oTo onpeio pmAokapiopaTog.

e
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» Na epyd{eade pe 161aitepn mMpoco)i) o€ ywVieg, KOPTe-
P€¢ akpéc KTA. Dpovrilete, To AclavTiko epyaleio va
pnv avatwvayrei €€w amé To umd katepyacia UAKO Kalva
1N 6PNVAGEL 6’ auTd. To MEPLOTPEPOLEVO AELAVTIKO €pYa-
Aeio opnv@vel eUkoAa KaTd TNV pyacia o€ ywVieg Kat oe Ko-
QTEPEC aKpEC ) oTav ektvaleTat. Autd mpokalei kKAGTonpa f
amwAELa TOU EAEYXOU.

» Mn xpnotomoieire Tounponpévec ] o&ovmrét; m
voAapeg. Ta epva)\e @ auTa MPOKaAoUV ouyvd K)\OT

Aeiavon kau ¥

» Na xenou oleite ANoKN@oTIKG Aeta Kuo aTa mou
€eivatkara n)\u yta 10 nAekTpiko epyaNeio cagkat povo
npoguAak ol pofAémovraryt’ aut a AeravTika
ou TIKG OOUATA TTOU 9»

> Kuprm 0t0Kol Aeiavong m@em:
ru T(-:'I'Olo TPOMO, 40T

pavela Aetuvon(; va KaAu-
NEAYAVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
olwv n em@avela Aeiavong
QUAaKTAPA, 6V Pmopolv va Bw-

oL biokol Aelavol

POKIOTOUV €Ma
»> Ompogulal gneLva cuvappoloynOei acpaAig
io katva TomoBetnOei éToL woTe va
T €PIKTI AGPAAELd, KALTAUTOXPOVA
UVaTo mo PIKPO TPIHA Tou A€lavTikoU
cival akaAunTo. O poPUAKTHPAG OU-
aota Tou Xelplotry and Bpalopata, akou-
a q)r'] HETO AetavTiko e€aptnua kabag kat and omveon-
0 nou Ba pmopoUoe va avagAe€et Ta poUxa Tou.
aVTIKG coOMATA TIPETTEL VA XPNOLHOMOLOUVTAL HOVO
lu g epvqole(; ou auta npo[i)\enovml m. X Mnv Aet-
ivete moT€ pe Tnv mAeupa evog diokou komig. Ot 6iokot
Konnc nipoopilovtat yia agaipeon UAKOU POVO pe TV KOWn
TOUG. AUTA Ta AE1OVTIKG OMHATA UMTOPEL va oTidoouy oTav
unooToUv mieon and Ta mAayla.

» Na xpnotuononene navrore utpoyec ¢Auwlec olopigng
HETO 0WOTO HEYEDOC KaLTN GWOTI HopPpI), avaAoya peTo
bioko Aeiaveng mou emAégare. Ot KoTaMnAeq QhavTeg
otnpilouv To Sioko Aelavang Kat JELWVOUV ETGL TOV KivOuvo
ToU onacipatog Tou. Ot eAAVTLeC yla 6iokoug KommC Umopet
va Slapépouv and Tic pAav{ec yia aMoug Siokouc Aelavong.

» Na pn xpnowonoteire peraxetpiopévouc diokoug Aciav-
ong and peyaAiTepa nAekTpika epyaAeia. Aiokol Aciav-
onc yia peyaAlTtepa AelavTika epyaleia Sev eivat kataAnAot
yla Touc uwnAdTEPOUC aPIBHOUC OTPOPWY TWV HIKPOTEQWV
NAEKTPIKWV epyaheiwv KatyU autd pnopei va ondoouv.

ZupmAnpwpaTikég mpoetdbomonTikéC umodeielg

yta diokoug Korriig

» Na amopelyete To PMAOKAPLOHA TWV SioKWV KOTC
Kay/f Tnv Goknon moAU uywnAr¢ mieong. Na pn ieayere
Topéc umepBoAkol Babouc. H unepPoAikn empapuvon
TOU 6I0KOU KOTIG AUEAVEL TN UNXAVIKS TTApaPOpPWor) Tou
KalTov Kivbuvo oTpéBAwang Ki ETal Kat Tic mOavoTnTee kho-
TONHATOC I onacipatog Tou AElavTIKoU 6wpaTog.
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» Na amoelyeTe ThV TEPLOXT) HTTPOCTA KAl oW anod Tov
nepLoTpePOpEVo Hioko Komrg. ‘OTav ompwyveTe To 6ioko
KOTING K€ OTO UMD KATEPYATIa TEUAXIO TOTE, OE TIEPIMTWON
KAOTONHATOC, TO NAEKTPIKO EQYTAEIO [E TOV IEQIOTPEPOE-
vo 6ioko pmopei va ekapevovioTei kateuBeiav endvw oag.

» 'Otav o diokog Komi|¢ pAOKapEL ) OTav SlakonTETE TRV
epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KT0C Actroupyiag kat akoAoUOwG va To Kpatdre Rpepa
HEXPLO HioKOG KOG VO OTAHATIOELEVTEAGC Va KIVELTAL.
Mnv npoona®icere moté va fydAere To ioko komri amd
T0 UAIKO OTaV QUTOC KIVEITAL AKOHN, SlapopeTikd umdp-
XeLkivbuvog khotonparog. EEakpiBwore ki e€oubetepn-
0Te TNV arria Tou umAoKapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTpIKO epyaleio mdAL o€ ActToupyia
000 0 biokoc komi|¢ BpiokeTal akopn péca oo UTO Ka-
Tepyaoia Tepayto. AprioTe To Hi0K0 KOG Va aMOKTIoEL
TO PEYIOTO aPLOHO OTPOPWV TIPLV CUVEXIGETE TPOGEKTIKA

TNV Koty AlaQopETIKA 0 6I0KOC UMOpEL va 6pNVHTEL, va TTE-
Tayrel ye oppr €€w amod To und katepyaoia UAMKO A va TIPoKa-

AéoeLkAoTONUA.
» TTAdkeg, i) @AAa peyaAa uné karepyaoia Tepaxia, mpémet

yaAa uno katepyaoia Tepdxia pnopei va Auyicouv kaTw ar

e

ZupmAnpwpartikég umodeierg
acpaleiac kat epyaociac

» TMpoaoéxere otnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng mnyiR¢ nAe-
KTPIKOU pelparog mpémel va TauTieTat ye Ta oToxeia
oTNV Mvakiéa karaokeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU epyalei-
ou.

> Xenowonoieite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG CUOKEUE

g, Lmopel vagony
kAnon Znu
Y uropei va oSpyiocBekongn.
aVePOU npom)\e@mdvuow
0€L 0€ NAEKTPOTIAN

OFF Kuwéo're TOV ot

[i] piNTWON TMou | ) TPopodoaia pe
a, . X. Aoyw O nAekTpikol
peujia €16 Pyrke pila.

mo poAuBdolxec
, amo opuKTa UAKG Kat
VOUYLELV KaLva TTPOKAAE:

»4H okovn and oploufgm
MoYLEC, Ao pepIKa

KWV 06(V K KaTepyaoia apavrouywv uAi-

va unootnpiovrat ya va eAartwOei o kivbuvog kAoton- s uétalAa pmopeida € .
Hatog an6 évav Tuxov pmAokapiopévo Gioko Komig. MQ akepyikég u)‘élﬁpsel(, a0Béveteg Twv avanveuort-

KOTING KAl OTO AKPO TOU.

» Na eioTe 161aiTepa MPOOEKTIKOC/TIPOGEKTIKI 0; -
yete «koméc BuBiopartog» oe Toixoug 1} GAAou

70 1610 Toug T0 BAPOC. To UMO KATEPYATIA TEUAXIO MPETEL
unooTnpixTel Kat oTic Suo MAeUPEC TOU, KaL KOVTA OTNV,JOH

ua.

161aiTepec mpoetbomonTIKES uTO yla
€pyaoieg Aeiavong pe op
» Mn xpnotgonoleire umeppey€

PEITE TIC CUCTACELG TOU KATAGKEUACTI) Yia TO HE

TWV GHUPIOOPUAAWV. @UAa rou Tpoeté

10 6ioko Aeiavong pm KaAéoouv TpauaTIGEBIC,
va odnynoouv oe , Va 0KIoTOUV 1) VASPOK(

oouv KAOToNpa.

oTL0LoUPHATOROUP-
10 THC KAVOVIKIAG
KN} Trieon ya va
oUppara. Tuxov ex-

ai/n 1o 6éppa oac.

WV Umopei va peyalaoel e€arriag Tng
QOKOUHEVNC TTiEaN ™C avanTuénc Kevrpouywv Suva-

HEWV.

nrebopouc Topeic. O fubilopevog Siokog ol va
KOWEL OWANVEC pwTaepiou (ykaliou) f ve| NAEKTRIKEG
YPOAUHEC ) QVTIKEIEVA TTOU UMOPEL Va TTIPOKA v kKAOTON-

KOV EMTPEMETAL o¢ €l61kd exnatbeupéva atopa.

T3 T0 GUVATO Y1 TO EKACTOTE UAIKO
pPOPNON.

a TOV KaAO 0EPLOHO TOU X(WPOU €pyaoiac.
UOULE VO QOPATE PACKEC AVATIVEUOTIKIC

opeUYETE TN HNHIOUPYia CUGCMPEUONG OKOVIG

0TO0 XWwpo mou epyaleoTe. O1 oKOVE avapAéyovTal eUkoAa.
@acpul\i{ere TO UTI0 KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-

aoia TERAxI0 CUYKEATIETAL A0PaAEDTEPA We Pla H1dTagn ou-
optyEne N We pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» e TepinmTwon mou KaTa Tn S1dpKeld Tng epyaciac omacet o 6i-
okoc Aeiavonc 1y umootoUv PAGRN oL blatatelc umodoyric oTov
TIPOQUAGKTNPA/OTO NAEKTPIKO €PYTAEI0, TOTE TO NAEKTPIKO
€pYaA€io TPENEL va MPOOKOUIOTEl/ amooTalei apéowg To
Service. 'a Ti¢ oXeTIKEC 61EUBUVOELC BAETE TO KEPAAaLO
«Service Kalapoxn oUHBOUAGY XpHonc».

» Na puBpilere Tov npopulakTijpa Kata TETolo TPOTO,
WOTE 0 OMVONPLOHOC Va PNV KaTeudUVETE Mo To XelpL-
ori).

» O npopuAakTijpag mpémel va yupilet povo otav Aubei o
poxA6¢ pavoéaAwong oTnv kepaAi Tou cupmAékn. Awa-
(POPETIKA HEV EMTPEMETAL O€ KAYLG TTEPINTWON Va XpNot-
pomoujoete To NAeKTPIKO epyaleio, aAAd va To mapad®-
O€TE oTO Service.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat komig mpwv
KpUwoouv. Kata Tnv epyacia ot biokol BeppaivovTat unep-
BoAka.

» Namarare o mAijKTPO akiwvnTomoinong afova pévo oTav
0 aZovag eivat akivnrog. AlaQopETIKA UMOPEL va UmooTel
{nud 1o NAEKTPIKO epyaAeio.
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» Mertd Tn cuvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou kat Zoppoho Enuacia
npv O€ceTe To NAeKTPIKO Epyaleio o€ Aetroupyia va Be- Dooé 4 VUGAC
BawkveoTe 6T 10 ActavTiko epyaleio eivat cuvappolo- 2 OPECTE IPOOTATEUTIKA YuaAd
YNHEVO OwoTa Kat pmopei va meploTpéperat eAelBepa. Y

Na BepaiwveoTe emiong 611 To AclavTiké epyaAeio dev
ayyiler Tov mpouAakTijpa fi GAAa e{apTipara.

/ KateuBuvon kivnong
» 'OTav 10 NAEKTPIKO €pyaleio TpopodoTeiTal amo KvnTéG - ‘
VEC peUpaToC (YEVVATPIES) PMOPEIL, KATA TNV EVEPYOTIOINTH | @

TOU, Va TapouclacTolV anwAeleg loxUog ) aouvhdng oupme- o BAua epyaciac anarret Sfapn:

01popd ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
» H aoknon moAd uwnAig mieonc pmopei va odnynoet oe

Buog 0Tp0<pd):
aAoc aptOpoc oTPOPWY
L 4
©¢on oe Aezou

unepPOPTWOT Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. H umepfoAt-

i} Oeppokpacia pmopei va BAdyet To nAekTpIKO epya-
Aeio. Metd ano pua wxuer emfdpuvon Tou nAEKTPIKOD
epyaleiou va To arjveTe va epyacTei yia pepikd Aenra
Xwpic poprtio (oo peAavri) yia va KpuwaoeL.

» Mnv xpnowgonoujoere To NAEKTPIKO epyaleio o€ ouvdu-
aopo pe pwa Baon Komrg.

» Mn xenouomotrjoeTe mMoT€ diokoug Ko yia Eexovopt-
opa.

» To na&padt raxueloPiEng mpémel va xpnoomnoleirat
povo oe diokoug Aciavonc katkomr¢. Na xpnoponoteire
navrore Ayoya Kat aképata maipadia raxuotopiing.

» Na pnv tpapare Tnv kepaAi cupmAékT TéEppa EEw OT| . .
n yupilete - BAéme ewova 12, oeAiba 280. 0 TNG aopdAetag Tou Glakonm
» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio o€ AetToupyia povo 0
>< aYOPEUHEVN EVEPYELT

TPOKELTaL va To Xpnotponotnoete. 'ETol e€olkovoy 0"
yewa.
l EmrpenTi evépyela
Emopevn evépyela
H
@ OvopaoTIKn LoxUg
) Anobi6opevn oxic

9

ZippoAa

Ta oppoAa mou akohouBolv €xouv onp
YVWOn KatKaravonaon Twv odnylwv
amoTUNIWOTE OTO PUAAG 0aC Ta oL
OWOT EPUNVEIT TwV oUPBOAW
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTO!

Inpacia

o - n OvopaoTIKOC aplBpOC OTPOPWV

BOSCH ot Tnplou - ; n

ok XXX%X n, Teptoyr puBENC apBpol oTpoPLY
d, | = Mrkog Tou afova

oo | d; = Adperpog agova

D = Méyiotn diapetpoc afova
d, = EowTepiki} 61dpeTpog diokou

L 4 Tpoemhoyr aptBpol oTpoPmY

2e2)

Na Byalete @Ic amod Ty mpida
nptv Siekg old epyacia oTo nAe- R
KTPIKO eQY@AEL
HAekTpoviki} aTaBepomoinon
Dopé ATEUTIKA YavTLa @
CONSTANT
i ELECTRONIC
KICK TMpooTaaia amod KAGToNUa
0PATE WTAOTIOEC. BACK
STOP
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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ZopBoho Enuacia TeXVIKa XapuKTNPLOTIKA
% TMpootacia ano aBéAnT enavekkivnon Ta TexvIKa XapaKTNPLOTIKA TOU POIOVTOC QVAGEPOVTAL OTOV Tii-
& O H mpoaTacia and abéAnTn enavekkivnon vaka Tn¢ oeAibacg 264 - 266.
§ eHnodiCeL Ty avetéheykm exkivnon Tou Ta orowyeia txtouv yia ovopaoTikéc Taoelc [U] 230 V. Ynio bia-
ﬂ)\eKT'PlKOU GPVG)\GIOl'J HETA ano Tuxov 6- (POPETIKEG TAOELC KaL O€ EKOOOELG EIBIKES Y1 TIC HIAPOPEC XWPES
QaKOTI TOU NAEKTPIKOU PEUaTOC. T0 OTOIKEID AUTA PMOPEL va Slapeépouy.
Ma THV‘GHU\{GKKiVIIUII Tou nAekTpIKOU TMapakahoUpe va mpoo€EeTe Tov aplbud eupetnpiou TNy,
eOVO)\‘GIOU Beote o 510K9"T"I ON/ OFF Kiba kaTaokeuaaTn Tou AEKTPIKOU epyaleiou aac. Ot
am 6éon OFF kat akohouBwg BéaTe To Kol xapaKTpLopoi op! AeKTPIK®V epyaheinv
NAeKTPIKO epyaleio maiL oe Aettoupyia. Blapepouy.
— TTepLopLopOC PeUATOC EKKIVNONC O
2 AfAwon gBpPagotrac
. . AnAwvoupe i TIPQIBV ou
® YupnAnpwpaTKi mAnpogopia Ixel o€ OAeC
l+ 65/E8; €wg
; . ) npiou 2016
i A\eiavon emeavelav 906/42/EK oupmedthauBavoliEvwv Twv ala-
E Aeiavon pe opupldoeuMo 0:EN60745-1,
i Bdpog ouppwva pe EPTA-Procedure E 0'745'_2'3' L 4
1 01/2003 pe avrikpadaopki mpoadem KOG pakehog (2006 %
osch GmbH, PT/ETMOY

NP e
- Bdpog oUppwva pe EPTA-Procedure Leinfeldga- en. GERMANY
2 01/2003 pe ataviap mpoodern Aaph nk Becker X Helmut Heinzelmann
ET S0uBoho yia pévean IT (T} o Xxecutive Vice e Head of Product Certification
uPoho ya povwon 2 tMANPNC MOV e poineering PT/ETM9

La YTA0UN OKOUOTIKAC 1oXUOG

Lon YTGOUN OKOUOTIKAG Meong @: e .

K Avaogalela N % l. {/ /(, M/{ S
a, YUVOAIKA TR Kpoﬁuou«x

TTepleXOHEVO OUOKEU

Twviakdcg Aetavtrpac, mpopuAa . . R
Eibikol mpoguhakTipec, epyahdgat dha anetoviZopeva neogopiec yia 00puPo kat dovijoeig
etaprijuata dev nepiexovrat om ot Juokeuaota. L TIPEC PETPNONG TOU TIPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TVaKA TNG
T'aTov mAnpen kataAoyo e€aptnuaa®V BAENe To MPOYP TWV oehibac 264-266.

Rofert %h GmbH, Power Tools Division
" 7 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
{ i ,02.07.2015

pag, mpd Aa.

efapTuaTLY pa. Tiéc exmopmmic Bopupou, unooyiopéves katd EN 60745-2-3.
. N Ot ouvohikég Tiég kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPLWV
XPI]O'I] OUHP kateublivoewv) katavaopaleta K eakpiBwbnkav ouppwva pe

1o mpoTumo EN 60745-2-3.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia pérpnong Tumonotnpévn
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn ol-
YKplon S1apopwv NAekTpIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

To nAekTpLKO €pyaN

‘ E AN yia évav mpocwpvo UMIOAOYIOHO TN EMBAPUVONC amd TOUg
kpabaopoUc.
€ ouvouligeh e To po@uAd U (poaipeTiko €&ap- H oTé6un kpabaopwv mou avapépeTal avrimpoownetel i Ba-
UmopeiTe va XpnolUofiew) TO NAEKTPIKO €pYaAeio yia OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. L€ MeQInTwon OUwe

BoupTgra katya Aeiayon [eATETIKOUG Siokoug Aeiavong TIou To NAeKTPIKG epyaleio xonotpomoinBei yia AMeg epappo-
OpUPLBOQUAAQ. VEC, te 61apopeTIKa 1 amokAivovTa eEapThpaTa ) Xwpic EMAPKI
To nhekTpikd epyalgio Mgl kataAnAo povo yia Enpég katep-  guvtiipnan, ToTe N 6TABYN Kpadaoudv HMopei va anokAivel kat
yaoiec. auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and

ToUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN 61apKELD 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleabe.

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUc I'U auTo, mpv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MpENeLva Kado-
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn pileTe ouPMANPWUATIKG PETPA aoPaAeiac yia TNV MpoaTacia
S1dpkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh TOU XELPLOT OMWC: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
AetToupyel, Xwpi¢ OWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XeNnolUomolel- Twv e€apTNUATWY TTOU YpnaotpoToleiTe, Slathpnaon (EaTMV TwV
Tat. AuTo pmopel va PELwaEL onpavTika Tnv empBapuvon ano XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV HLAPOPWY EQYATIMV.

TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaonpatog mou epyaleabe.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

YTOV TTivaka ou akoAouBel avapEpovTal ol GTOXOL TWV EVEPYELRV Yia TN GUVAPHOAGYNON
06nyieg Tou 0TOXOU TNC EKACTOTE EVEQPYELC OElXVOVTALOTNV AVTIOTOIXN EKOVA. AmatTouvTal d
e Tnv ekaotote xpnon. Na AauBavete undwn oag kat Tic unodeifelc aopaleiac.

ZT0X0G EVEPYELIC Ewova [ voTempo )X

TMpoeTopacia Aeiavong -268
TTpoeTolpacia Komng
TpoeTowaaia komng mAakiSiwv 271-272
KL TIETPWUATWY (MpdTaon)
TMpoeTowacia Aeiavong pe mpo- 273-274
QUAGKTNPQ e avappoenon
TMpoeTolpaocia apaipeong 275
XPWHATWV
276
OKOUPLAC
@ ‘
TOWAOIA TPUTIAKATO! 277
mha v
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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IT0X0G EVEPYELIC
YuvappoAoynon naadiol
TaXUoUoPIENC

e

Ewova AqoTte mpocor Zehiba

8 @ m 277-278

AnoouvappoAdynonnaipadiol
TaUoUGPLENC

SDS-clic

©¢éan o€ Aettoupyia/ekToC
Aetroupyiag I

O

TMpopUBuion aptbuou oTpoPwV §

TeptoTpoPi) TG KEPaARG
OUUTAEKTN

AnoteAeopaTikn epyacia pe
YWVIaKO AelavTnpa

280

281

%

Aapn (povwpévec emeaveleg
OUYKpATNONC)

® 13
Teplox1 pe yKpL okiaan: Xeipo- @@ ; 15 281

Emhoyr eykekpluévou
€pyaAeiou

15 282

- 283 -285

0 aKpaieg oUVONKeC €
Huvi a avappoPnon

aBapilere TaKTIKA TIC
0 aépa Kat ouvHEoTe Evav

TaKABI0EL AYWYILN OKOVN OTO E0W-
TEPIKOU TOU NA€: vaAeiou. 'ETol pmopei va emnpeactei
apVNTIKA N MPOOTATEUTIKN HOVWON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Na amoBnkeUeTe Katva petaxelpileote Ta e€apTipata e emyeé-
Aewa.

yaoia petaAwv pm

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouotobotnpévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-
akvduveuon TG aopdaAelag.

Service katmapoxn oupfoulav xprioncg

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON Tou TPOiGVoC oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTOMGaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBouAwv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0AG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA ag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.
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%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 99 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

AGOTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELS KaL TApayYeEAEC aVTAMAKTIKV
onwaodnmoTe To 10WAQL0 KWOIKO ApIBUS CUPPWVA e TV TIVA-
Kiba TUMOU TOu MPOIOVTOG.

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Adrva

TnA.: 2105701258

®a: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®a: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpixd epyaleia, Ta e{apTRHEATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TPog To mepIBalov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa TOU omTI-
ol oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tic MaAaiég nAexT
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN PETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTiic o€ Bvikd bikal

elvat méov UToXPEWTIKO Ta aypnoTafRBKTO
kd epyaleia va ouMéyovTal Eexwp 4-* @ )
0C TQEEDL-

avaKuKAwBOUV pE TPOTIO PIAIKG

BaAov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaydv. ;
Tiirkce
Elektrikli EI Aletlggj i€in Genel U
Talimati
m UYARI Biitii lari'Ve talimat hiiki i

yun. nah uyarilara ve ta
rine uyulmadig trik carp!

ve/veya agir

-1
Q
=
s @D
Q.
)
=}
=3
o
-
5D
o =
'Sy &
&
o
£
&
= =
3 =
o Qo
=

iizere sakla

Uyar 't lektrikli El Aleti”
vrami, e baglanti kablosu ile)
tlerle ekesine baglantisi

0 n aletler) kapsam

Calisma yeri giiv

yer diizensiz jse
kabilir.

inlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-

e

Tiirkce | 99

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

hicbir zaman deg gruyucu topr, \
elektrikli el aletleri e adaptor fis @ yin.
Degistirilm 8N priz elektrik shitkesi-
ni azaltir.

» Borular, kale ekleri, isiticilar v aplari gi-
bi toprakia eylerle bedepsel temasa gelmek-

elektrik carpma
tehlikesiniartinr. @
> trikli el aletini
bloyu kullanarak a
cikarmayin.
simlerden veya

n tutarak tagimayin,
yinveya kablodan cekerek fisi
n, yagdan, keskin kenarh ci-
in hareketli parcalarindan uzak tu-
15 kablo elektrik carpma tehlikesi-

ti ile acik havada calisirken, mutlaka

laniimaya uygun uzatma kablosu kulla-

adalkullaniimaya uygun uzatma kablosunun
ullamas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

>

ktrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
a, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
Qesini azaltir.
silerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

Bosch Power Tools
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» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ceki
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini &

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocu
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kull
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumaya

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyi ertara
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri d

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zep lektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gorn engelleye

sip stkismadiklarini, parcalafiighasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmay; madan 6
li pargalari onartin. Bircok isd@zasi elektrikli el aleHekinin

> Kesici uglandaimak emiztutun.Oz@m
yapilmig keskin k SE uclarinin m. e icind€ si-
kisma tehlikesi d zdp ve daha rahat
saglarlar.

nag
» Elektrikli

laj

nzerlerini, bu
lanin. Bussi-

kili personele ve orijinal
u ile onartin. Bu sayede ale-

e

Taslama makineleri icin giivenlik
talimati

Taslama, zimparalama, zimpara kagidi ile zimpa-
ralama, tel firca ile calisma ve kesici taglama icin
uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi, zimpara
si, tel firca ve kesi

oriilmeyen ve
ain. Bir aksesuari
aniz, o aksesuarin gii-

amina gelmez.

ktrikli el aleti
kadar olmali
kirilabilir ve

iketinde belirtilen devir sayisi
edilenden hizli dénen aksesuar
labilir.

api ve kalinligi elektrikli el aletini-
alidir. Olgiisii uygun olmayan uglar ye-
atilamaz veya kontrol edilemez.

calari olan uclar zimpara miline tam
. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
n delil ansin baglama capina uygun olmalidir.
trikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» JHasarl uclar kullanmayin. Her kullanimdan dnce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

etinizefka
venli olarak kullanilabi a
nilan ucun miisaade @dilen devir sayisi en azindan
N :t:gi .
us,

d
C!
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» Bagkalarinin calistigimiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak ¢alisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ¢e
ve metal tozunun asir birikimi elektrik carpma tehlikési
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakinu '@& -
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabili

» Sivisogutucu madde gerektiren uclan
yun veya diger sivi sogutucu maddenin ku
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uy

» Geritepme, donmekte ola
tel firca ve benzeri uglarin taki
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidi?kl
olan ucun ani olarak durpgasi

larda elektrikli el aleti

niin tersine dogru sav

ve bedeninizile ellerini-
hatca kargilayabilecek du-

abilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

e
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» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniinin tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini

lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan digari

sini ve takilip sik 1n1 6nleyin. Dénmekte ol

clari yeterli él¢lide kap: az guVenli degildirler.
Dirsekli taslama disklexi a yiizeyleri koruyucu
iizlerfiini yacak bicimde takilmali-
iine go 1S, koruyucu kapak kenarini
li 6l¢lide kapatilamaz.

rikli el aletine giivenlibir bicimde
iiksek giivenligi saglamak iizere

cimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
asindan kopan parcaciklara, taglama

lama uclar sadece tavsiye edilen uygulamalarda
nilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
icbir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri

ar h
ama diski, zimpara tablam@@lan ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uclara

andan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini onlerler. Kesici taglama diskleri icin 6ngoriilen flanslar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiigik el aletlerinde kul-
lanilmaya elverisli degildirler ve kirilabilirler.

Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taslama ucu kirilabilir.

» Donmekte olan kesici taglama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taslama diskini is par¢asindan di-
sari ¢ikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen
disk size dogru savrulabilir.
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» Kesici taslama diski sikisacak olursa veya sizise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte
olan kesici taglama diskini hicbir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyik is parcalari kendi agir-
liklari ile biikilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-

miisteri servisine goRdeil
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger isteri hizmeti ve ugigu 81",
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler. %r yucu kapag kUIEicay dogru kivileim sigramasi

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar,
» Boyutlar yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zi

para kagitlari iin iireticinin verilerine uyun. Zm
tablasindan disari ¢ikint yapan zimpara kagitlarj -
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilir| i-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmas, a-
bilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyamila

» Koruyucu kapak kullamrkenrruy cu kapakl.

nin birbirine temas etw@8ini onleyin. Tabla veya ca
bigimlifircalar bastirndéve ﬁ, ezkac kuvvetleginedeni
caplarini biyiitebilj

@,

ikkat edin! Aki inin gerili-
inin tip etiketinde belirtilen gerilim
4
n tkmal hatlarini ek iizere uygun

riyla temas yaniklara
lektrik carpmasina abilir. Bir gaz borusuna ha-
sarvermek patlam.
girmek maddi hasi
bilir.
unda agma/kapama salterini

ruma getirin veya fisi prizden ce-

e

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlarn saghga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.
~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir

toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
akili soluk alma maskesi kull

0 rikmesini 6 Dko-
alin. Bir germe te! eya men-
parcasi elle tutmaya %anla daha gii-

2

i zaman gecirmeden
idir. Adresler icin bakiniz

»

islenen malzemel€ig
kiimlerine uyun.

onlenecek bigj .
Koruyucu kapak ce sanziman basinda boga alma

areket edebilmelidir. Aksi takdir-

lanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
akip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
imde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
onmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

» Elektrikli el aleti seyyar akim iireteclerinde (jeneratérler-
de) kullanilirken agma esnasinda gii¢ kayiplari veya normal
olmayan karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

» Asini dlciide bastinldiginda elektrikli el aleti zorlanabi-
lir. Asiri zorlanma elektrikli el aletinin normalin iizerin-
de 1sinmasina ve hasar gormesine neden olabilir. Asiri
zorlanmalardan sonra soguma saglamak iizere elek-
trikli el aletini bosta birkac dakika calistirin.

» Bu elektrikli el aletini kesici taslama tezgahinda kullan-
mayin.

» Kesme disklerini hichir zaman kaziyici taglama icin kul-
lanmayin.

» Hizli germe somunu SDS sadece taslama ve kesici tas-
lama islerinde kullanilabilir. Sadece kusursuz islev go-
ren, hasarsiz hizli germe somunu kullanin.

» Cevirme esnasinda sanziman basini disari cekmeyin -
Bakiniz Sekil 12, sayfa 280.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.
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Semboller Sembol Anlami
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- Bir sonraki islem adimi
silmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini P Giris gtci
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. 1 I glf“f
P, Cikis glicli
Sembol aml n Devir sayisi
Bosch @ | Urlinkodu n, Deyir sayisi ayar alani
XX XXX XXX — —
d, ma mili uzunlugu
oo™ i

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan dnce her defasinda sebeke fi-
sini prizden gekin

m Koruyucu eldiven kullanin

Sabit ele
L 4

ik S

Geri ¥@pme Kesmesi

Koruyucu kulaklik kullanin.

ar calisma emniyeti

Koruyucu gozliik kullanin : &% krar calisma emniyeti elektrik kesinti-
erinden sonra aletin kontrol disi calis-
masini 6nler.
P Tekrar caligtirmak icin agma/kapama
Hareket yoni , salterini kapall duruma getirin ve elek-
trikli el aletini yeniden agin.
= Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Diisiik devirgdyisi d Ek bilgiler
53 ¥
@ . %» Yiizey taslama
_— sayls|

_
E Zimpara kagidi ile zimparalama

- Agirhig EPTA-Procedure 01/2003’e
gore titresim onleyici ek tutamakla
i Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e
2 gore standart ek tutamakla

O apama &

O]/ Koruma sinifi sembolii IT
‘ z r Agma/ka) terini tespit edin (tam izolasyonlu)
& L Giirlilti emisyonu seviyesi

salteri kilidinin agiimasi Loa Ses basinci seviyesi
K Tolerans
a, Toplam titresim degeri
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Teslimat kapsami

Taglama makinesi, koruycu kapak, ek tutamak.
Ozel koruyucu kapaklar, uglar ve sekli gdsterilen veya tanimla-
nan diger aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; metal, tas ve seramikte taslama ve fa-
yansta delme isleri icin tasarlanmistir.

Bagli taglama ucu ile kesme isleri yapilirken kesme islerine ait
6zel koruyucu kapak kullaniimalidir.

Tas malzemede kesme isleri yapilirken yeterli bir tozemme
saglanmalidir.

El koruma parcasi (aksesuar) ile birlikte bu elektrikli el aleti
esnek zimpara tablasi ile firgalama ve zimparalama islerinde
de kullanilabilir.

Bu elektrikli el aleti sadece kuru islemlerde kullaniimaya uy-
gundur.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 264 - 266'daki tabloda belirtil-
mektedir.

bilir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki i
dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik o

e

Uygunluk beyani

bittn hiikiimlerini karsiladigini
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Montaj ve is

Asagidakitabloe
sekilde gosteg
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Giiriiltii

UriinipgBicimegerleri sayfa 264 - 266'dakigabloda belirtil-
mektéd

[etifgiliy ™ pidegerleri EN 607 yabinca belirlen-
mektedir

T@plam titresim degerlepi a 6niin Vektor toplami) ve tole-
K, EN 60745-2-3u x
aliMatta belirtilen titragim seViyesi EN 60745’e gore

i elektrikli el aletinin temel kullanim

ormiandiriimisigi
Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Fa ! aIet!erin‘kaMSInda.kulla'nllabi'lir. Bu deger gegici
gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degi larak titresim sinilr tahmin edilmesine uygundur.

Kdllanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden fagkIMlabilff. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
regi &inﬂ onemli 6l¢lide artirabilir.

Titré§im yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
veya calistigr halde kullanilmadigi siireler de dikkate
malidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikii-

I
ni®nemli dl¢lide azaltabilir.
esimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik

ki | o IE o L
&07 5_15?,3%3 ' -3 onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
’ © ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

iliskinislem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
i talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

Sekil Dikkat edin

267 -268

Kesme islemine hazi

269-270
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islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa

Tas ve fayans kesme islemine 271-272
hazirlik (tavsiye)

Emici kapakla taglama islemine
hazirlik

Boya kazima islemine hazirlik

Pas temizleme islemine hazirlik 276

Fayans delme islemine hazirlik 277

Hizli germe somununun takilmasi 277-278

Hizli germe somununun 278

sokilmesi

Acma/kapama 278

279

Sanziman basinin ggyrifaesi 280
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islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
Taglama makinesi ile verimli o 13 281
calisma

Griisaretli alan: Tutamak 14 281

(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Miisaade edilen taglama ucunun
secimi

Aksesuar secimi

Bakim ve temizlik
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- aray ’ e
valandirma deliklerini daima temiz tutun. .0382 2151939
Kaz 2151246 :\
ufSan Elektrik
stk basincli hava ile temizleyin ve bir hatal akim koru istanbul Cad. DN nbul Carsisi
salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elektrikli el al i

0: 48/29 Iski
nin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el@lgti 'Ankara
nin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde etkileyebjji Tel.: 0312
Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin. P30

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tghlike -

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servistg temifgdilme-  Sanayi Si

lidir. Al Iy}
Tel.}

242 3465876
Miisteri hizmeti ve uygu 23462885

v el Bobinaj
danismanhgi @an. Sit. 161. Sok. No: 21

Miisteri hizmeti GirlininGiziin onarim, Bakim ve yedek pa nizli

rinailiskin sorularinizi yanitiandigf? Demonte gériniStelilve Tel.: 0258 2620666

yedek parcalara iliskin ayp i[giyi asagidaki Wehsayfa@ig:  Bulut Elektrik

da bulabilirsiniz: istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

www.bosch-pt.com
Bosch uygulama da| g1 ekibi Grinleri i se-  Tel.: 04242183559
suara iligkin sorujarfiia si memnu% olur. Korfez Elektrik

ol

Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu kadar
bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklarini sik
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hapeli iiriin kodunu mutla irtin. Erzincan
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0golne przepisy bezpieczenstwadla

elektronarzedzi

E Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Bted

h wskazéwek moga spowo

iezkie obrazenia ciafa.

% Wszystkie piZe
efistWadlla dalszego zast@so a.

I[N osTRzEZENI
przestrzeganiu ponizs:
porazenie pradem, [

Nalezy starannie prz
wskazoéwki bezpi

ac

Uzyte w poniz e POjgcie »elektroflarzedaie« odnosi
sie do elektro ilanych energia el@ktryczila z sieci
(z przewode ) i do elektronarze silanych
akum 0).4

pracy nalezy, ¢ ezystoscii do-
rze o$wietlone. N'gpor ek wiejscu pracy lub nie-
oswietlona przestrzen & 0ga by¢ przyczyna

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 dkow.

Kayseri ie nalezy pracowac tymelektronarzedziem w otoczeniu
Tel.: 0352 3364216 zagrozonym chem®W ktorym znajduja sie np. fatwo-
Asal Bobinaj palne ciecze. yty. Podczas pracy elektronarze-
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24 dziem wyt i¢ iskry, ktore moga spowodowac zapton.
Samsun » Podczas u: nia urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
Tel.: 0362 2289090 aby dzj soby postronne znajdowaty sie w bez-
Ustiindag Elektrikli Aletler piecz glosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag
Tel.: 02826512884

O

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve am
bir yontemle tasfiye edilmek Uze?e kazanim

gonderilmelidir.
' p icine atmayin!

Elektrikli el aletlerini evsg
Sadece AB iiyesi iilkeler T¢

arlanmasi uyarincas
ikli el aletleri ayri

isiklik haklarimiz saklid

alzemesi cevre do

nim émrii-

kiVelaletleri ve eski elgktTOnik ere
iskinf2019/19/EU sayili A ‘@ B y6-
eligive bunlarm% n hukuk-

: nt@dli nad narzedziem.
B czenstwo elektryczne
zka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
i1e'wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
olno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
u lektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

d ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

ayr
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» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia

ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-

mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniemé

lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic

lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, mo:
stac sie przyczynag wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie |y
dujacy sie w ruchomych czes$ciach urzad
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych poz:
2y dbac o stahilna pozycje pi
rownowagi. W ten sposob
elektronarzedzia w nieprze

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubr;
luznego ubrania ani bizuterii#Wtosy, ubranie i
ce nalezy trzymaézd ruchomych czesgi
ubranie, bizuterialu o (o

przez ruchome czeséi
» Jezeliistnieje 08¢ zamontowani
sysajacychi cych pyt 2

e i beda prawi

sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzi

urzadzenia sajgCego pyt moze zmnie zagrozenie
pytami. S
Pra stuga i eksp elektro-

rz
ie nalezy przeciazacurz
lektronarzedzia,
Odpowiednio dobr,

g0 nie mozna wiaczyC lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

e

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udoste

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie pi
czytaly niniejszychprzepisow. Uzywane przez nigdo*

wanej pragyf: Nigzeodhe z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia oz @ owadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

pnarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
u fachowcowi i przy uzyciu oryginal-

urzadzenia zostanie zachowane.

kw?k an
czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
o s&

kazowki dotyczace bezpieczen-
wa pracy z szlifierkami katowymi

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace szlifowa-
nia, szlifowania papierem Sciernym, pracy z uzy-
ciem szczotek drucianych i przecinania Sciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykta, szlifierka do szlifowania papierem
Sciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania Sciernicowego. Nalezy sto-
sowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji, opisow i danych, dostarczonych wraz z elek-
tronarzedziem. Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen
moze stwarza¢ niebezpieczeristwo porazenia pradem, po-
zaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-
wane do polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie
przyczyna zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.
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» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego

musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-

starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktre nie moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sig nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod ka-
tem peknied, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra-

uzyé innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli n.
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektr;
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyisz
zwracajac przy tym uwage, by osoba obst
by postronne znajdujace sie¢ w poblizu,
za strefa obracajacego sie narzedzia. U
rzedzia famig sig najczesciej w tym ¢ rol
» Nalezy nosic osobiste wyposazenigo
nosci od rodzaju pracy, nalgZy nosi¢

zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze;
nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeni%

Odrzutiodpo

e. W zalez-

e

Polski| 109

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub wciagniety, a dton lub cata reka moga dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. O

0 edzia, znajdtijateg
K ntakt ubrania z % ym
oze spowodowac [egemiCiag-
ar; dziarobocz@ioosoby

w e elektryczn
ie nalezy uzywac elektg@narzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. m owodowac ich zapton.
alezy uzywac e tore wymagaja ptynnych
kow chtodzacychNzycie wody lub innych ptynnych
srodkoéw cht C doprowadzi¢ do porazenia

pradem.
@ ie wskazéwki bezpieczeristwa

eakcja elektronarzedzia na zablokowa-
pie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
2rz8zlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
ie%ig lutlmz@blokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
nfa sig obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
rolgwane elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w
nku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-

>

‘e ochronng 2600
pokrywajaca cata twarz, ne oczu lub okulary dg- A ie sie lub zakl brabi
ochronne. W razie potrzeby NGy uzy¢ maski przegia: y, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym

pytowej, ochrony stuchu, r‘ngic
cjalnego fartucha, chr 0 przed matymi cz

mi Scieranego i obra) ateriatu. Nalez |
wietrzu ciata m
. i

oczy przed unoszacym

powstatymi w cz Y.
ochronnadrég o ajacy
uzszy
waty sie w
siegr elektronarze-
Zu pracujacego

obistego wyposa-
nego przedmiotu lub

posrednia strefa zasiegu.
, przy ktérych narzedzie
ryte przewody elektryczne lub
lajacy, nalezy je trzymac wy-
powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

3 odpryskiwac i spowodo-

przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadnigcie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zrani¢ reke.

Bosch Power Tools

%

%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 110 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

110 | Polski

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katoéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

szlifowania i przecinania $ciernica

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-
niete i nie sg wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
soh, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzo
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elg N3
rzedzia i - aby zagwarantowac jak najwieks ‘é @

CIE

bezpieczenistwa - ustawiona tak, aby cz
odstonieta i zwrocona do operatora, byj@’jak
sza. Ostona chroni operatora przed odfamKamgi

kowym kontaktem ze $ciernica, jak rg 2 iskgdmi, ktore
mogtyby spowodowac zapalenje sie@d.
» Sciernic mozna uzywac tyli#'do prac ich przewi-

dzianych. Nie nalezy np. szlifowac boczna po-
wierzchnia $ciernicy tarczow i
$ciernice tnace przeznaczone

krawedzia tarczy. Wptywsitb

je ztamac. ' ‘9

[

nia sie tarczy tnacej lub za du-
7y przeprowadzac nadmiernie gle-
bokich cig€. Przecigzenie tarczy tnacej podwyzsza jej ob-

cigzenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sie lub zablokowa-
niai tym samym mozliwos$¢ odrzutu lub ztamania sie tarczy.

e

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowac, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i od
kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
prébowac wyciagadporuszajacej sie jeszcze tar,
miejsca cigcia, gd e to wywotac odrzut. 7

wykry¢iusunac¢ g czenia sie.
elektronarzedzia, d @ aj-
Przed konty ja a, tar-

» Nie wiaczac ponow!
¢ swoja pefa pre@lkosc ob-

duje si¢ ongWmateriale
cza tnaca(owinna oSiag
. eciwn

wypadku Scierni sie zacze-
dmiotu obrabianego lub spowodo-

réw w Scianacl operowaniu w innych niewidocz-
nych obsz3 iajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spo! \rﬁ 8drzut narzedzia po natrafieniu na
przewody.gazQueywodociggowe, przewody elektryczne

¢ wu
¢ @oinoéé przy wycinaniu otwo-

imioty.

S f OW4 a
%Ieiy stosowac zhyt wielkich arkuszy papieru
ego. Przy wyhorze wielkoSci papieru Sciernego,

alezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
o0za ptyte szlifierska papier scierny moze spowodowac
o

brazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy
z uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciaza¢ drutow przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwigkszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.
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» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej.

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowar na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy tsioyv?c‘ nalez
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtang Wo dzlatajac

czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodze
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu nas

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

3

nie obrabianego przedmiotu w urzadgen
imadle jest bezpieczniejsze niz

na ostonie lub na elektronarzedzi ktronarzegzie
2y odestac do specjalistyczneg® punktu obstugi kl
(adresy znajduja sie w g7dkiale »Obstuga klientag@raz
radztwo dotyczace u?

» Pokrywe ochronp e tawic w taki spo:
chronita one op ﬂ alprzed iskrami, i
kierunku.

wyochronnejm mozliwe
$fieciu dzwigni bloko , znajduja-

wylacznie

cej sie przektadni rzecignym wypadku

nie owac elektr iinalezy przeka-

zagje ktu serwisowe;

Nien dotykac tarc ich i tnacych, zanim
je ostygna. Tarcze ro, ja sie podczas pracy do bar-

ysokich temperat
» Przycisk blokady
gdy wrzeciono gzli
przeciwnym wyp
narzedzia.

chamiac jedynie wtedy,
i jest catkowicie nieruchome. W
ze doj$¢ do uszkodzenia elektro-

e
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» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewnic sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

» W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoc
przeno$nych generatorow pradotwdrczych, moze dojSc
do zmniejszenia wydajnosci obrébki lub do nietypafty

zachowan przy wig
» Zbyt silny docisk
2y poZwoli¢ mu
j , wcelu
A ‘ . :
zlifowania zgrubnggo.
%kozaciskowq S jaca wolno stosowac wy-

ie wraz z tarczamwi S ymi i tarczami tnacymi.

taéznie nieuszkodzone i prawidto-
kowe Sruby mocujace.
Nie nalezy ie wyciagac glowicy przektadni
podczas jefol ia - zob. rys. 12, str. 280.

ergie elektryczna, elektronarzedzie
ko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» Aby zaogzcze
nalei%

bole majg istotne znaczenie podczas czyta-

€,

Sym
Nastgpujace sym
iaizf0zumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
mbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli

ifierSKIEj podczas pra yja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
szkodzenia uchwytéw zedzia.

Symbol Znaczenie
BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX
OJom

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Bosch Power Tools
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&

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ okulary ochronne % Zabezpieczenie przed ponownym rozru-
&5

Zabezpieczenie przed ponownym rozru-
chem zapobiega samoczynnemu uru-

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu SO )
/ chomieniu sie elektronarzedzia w przy-
| padku awarii pradu (po przywrdcenifza-
silania).

C@ Do tego etapu pracy nalezy uzy¢ sity.
f

Niska predkos¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Uruchomienie

Wyfaczenie

7 ifowafge pol
; : ‘ Ciez iednio do EPTA-Procedure
Blokada wtacznika/wytacznika ¢ p
a fwyta % z rekojescia dodatkowa ttu-
Zwalnianie blokady wigcznika/ w‘m raclfe -
wylacznika -2 iezar odpowiednio do EPTA-Procedure
Zabronione czynnosci

003 ze standardowa rekojescia do-
Dozwolone czynnos$ci

tkowa

Symbol klasy ochronne;j IT
(catkowita izolacja)

& poziom natezenia dzwigku

G XPROHY &

- Loa Poziom ci$nienia akustycznego
Nastepna czynno$ Niepewnos¢
Wartosci taczne drgan
Py Moc znami a
P, Moc wyjs'ciow? akres dostawy
Znamiggowdipredkos¢ obrotowa Szlifierka katowa, pokrywa ochronna, rekoje$¢ dodatkowa.
Specjalne pokrywy ochronne, narzedzia robocze i pozostaty

osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do $cierania materiatow

metalowych, kamiennych i ceramicznych, a takze do wierce-
nia w ptytkach ceramicznych.

Syst ant Electronic® Do ciecia za pomoca spajanych materiatdéw $ciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronne;.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie odsy-

, sanie pytu.
KICK ieczenie przed odrzutem Stosujac ostone reki (osprzet dodatkowy) mozna stosowaé
BACK elektronarzedzie do szczotkowania i do szlifowania elastycz-
STOP nymi talerzami szlifierskimi.
Elektronarzedzie dostosowane jest wytacznie do obrébki na
sucho.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 264 - 266 niniejszej instrukcji eks-
ploatacji.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce zna-
mionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe po-
szczegdlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President
Engineering

Jet o il e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Montazipraca

Ponizsza tabela ukazuje cele operagy
nych ukazane sa w podany
uwage wskazéwki bezpie,

Planowane dziatanie

Przygotowanie obr@b
szlifowaniem 3’
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 264 - 266 niniejszej instrukcji eks-
ploatacji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.
Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kiery,
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z nor

rzadzenie jest wytaczone, lub

po . 7e] 83
& a ia podczas catego czasu
tadnie ocenié¢ ekﬁ%na drgania, trzeba wzigé

oze okazac sie znacznie nizsza.

age takzgyok
Head of Product Certificatio y jest wprawdzl czong, ale nie jest uzywane do pracy.
PT/ETM9 tensposobt (0Bligzana na petny wymiar czasu pracy)

Nalezy wprg datkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
cenace) peratora przed skutkami ekspozycji na
drgania, wacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zab ghie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

cji roboczych.

Strona

4

Przyg ied
zedina

1 @ @ 267 -268
2 @ m 269-270
271-272

- ©0
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%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 114 Thursday, July 2,2015 11:38 AM é%

114 | Polski

Planowane dziatanie Rysunek Wziaé pod uwage Strona

Przygotowanie do szlifowania 4 273-274
przy uzyciu pokrywy odsysa-
275@

jacej

Przygotowywanie do usuwa-
nia powtok malarskich

Przygotowywanie do usuwa-
nia rdzy

Przygotowanie do wykonywa- 277
nia otwordw w ptytkach cera-

micznych

Montaz szybkozaciskowej 277-278

$ruby mocujacej

Demontaz szybkozaciskowej 278

$ruby mocujacej

Wiaczanie/wytaczanie 278

Regulacja wste| e%u
Dredkoéciobro§ L
C

ze owicy prze-
fadnio

Efektywna praca p
szlifierki prostej l

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Planowane dziatanie Rysunek Wziaé pod uwage Strona
zakres zaznaczony naszaro: @@ 14 281
Rekojes¢ (pokryta guma) l
Wybdr dozwolonego narze- 15 282

dzia szlifierskiego

Wybdr osprzetu

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie moz-

liwosci stosowac stacjonarny system odsysania pytu. Na-

lezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentylacyjne i sto-

sowac wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD).
Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie we-
wnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego prze-

wodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na izolacj i
ochronng elektronarzedzia. twa domowegg!
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podc

przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu prz!
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autor;

przez firme Bosch punkcie naprawy elektrol ed2|
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenst:

Obstuga klienta orazflo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna u
nia dotyczace napraw i konserw

e dotyczace czesci zami ysunki roz{ozen
informacje dotyczace ¢ nnych mozna
niez pod adresem:

www.bosch-pt. co

zqcego uz;
igzane z produkta

W|e na
orazich

RoberM¥Bosch Sp. z 0.9,

Serwis Elektronarzed

Ul. Szyszkowa 35/,

02-285 Warszawa

Na www.bosch- jda Panstwo wszystkie szczegoty

dotyczace ustug serW|sowych online.
Tel.: 22 7154460
Faks: 22 7154441

bpb

uwanie odpad

onarzedzia, osprz k
dnie z obOW|qzu

nie nalezy poddac utyli-
ji sadaml ochrony $rodowi-

wolno wyrzucai ktronarzedzi do odpaddw z gospodar-

@ acych do UE:

gotnie z europejska wytyczng

12/19/UE o starych, zuzytych narze-
dZlach elektrycznych i elektronicznychijej
sowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska

@tnega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bosch Power Tools
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody d
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym pr

télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym jnepFetéZujte.
proudem. g elektronaradi, S vl
covat v udan

dem.
» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k nose,
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, n

nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozen

ze takové prodluzovaci kabe

je vhodny pro pouziti venki
kym proudem.
» Pokud se nelze vyhnout pro
kém prostiedi, pouzij
proudového chranic

proudem.
avejte pozor na dé| pristu-
onaradim rozum ouzivejte

naveni nebo pod vli-
pozornosti pfi
poranénim.

iko zasahu ele

Bezpecnost 050l

u elektronara Ih-
oudovy chranic. Nasaze

e

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci na
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
chazi v otacivém dilystroje, mlize vést k poranéni.

pecny postoj a ud
elektronaradi v peo¢

ulépe a bezpecnéji.

Nepouzivejte lektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektrogar eré nelze zapnout ¢i vypnout je nebez
pecnéam

efizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
pdlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
e akumulator. Toto preventivni opatreni
fSIinému zapnuti elektronaradi.

ab,
> ovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
éthh Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
adi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

1609 92A 14C|(2.7.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 117 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

Bezpecnostni upozornéni pro uhlové
brusky

Spolecna varovna upozornéni k brouseni, smirko-
vani, k pracem s draténymi kartaci a déleni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem a délici bruska. Dbejte vSech varov-
nych upozornéni, pokynii, znazornéni a informaci, jez
ohdrzite s elektronaradim. Pokud nebudete dbat téchto
pokyni, pak mlze dojit k ideru elektrickym proudem, po-
Zaru a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaiadi neni vhodné k lesténi. Pouziti, pro
néz neni elektronaradi urceno, mohou zplsobit ohrozenia
zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musj
odpovidat rozmérovym tdajim Vaseho elektronaia
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou
né licovat na zavit brusného vietene. U n
nastroj, jeZ jsou montované prostredni
musi primér otvoru nasazovaciho nast
upinaci primér pfiruby. Nasazovaci

otaceji, velmi silné vibrujia
» Nepouzivejte Zadné posk é nasazovaci nastroje.
im nasazovaci na

te zda neni pos
sazovaci nastro|
rolovali a nasadi

nu oci nebo ochran-
ste ochrannou masku

e vznikaji pfi riznych aplikacich.
(i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, miizete utrpét ztratu sluchu.

e

Cesky|117

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastrojt mohou od-
létnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vl

ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze naizolovany

plochach rukojeti. Kgntakt s elektrickym vedenim

ibi na kovoveé dily stroje k

y ka alekodd otacejicich sa-
i ontrolu nad simaje iZe byt
y kabel a Vage rukdhebo paze
at do otd€ejiciho se nasazovaey stroje.

> Menechte elektronira obu, co jej nesete.
Vas odév mize byt n n ntaktem s otacejicim se
zovacim nastrojéin zaglycen a nasazovaci nastroj se
(ize zavrtat do Vaseh@itéla.
» Cistéte prav i otvory Vaseho elektronara-
h

tahuje do télesa prach a silné nahro-
@prachu mize zplsobit elektricka rizika.

Zadné nasazovaci nastroje, které vyZzadu-
ci prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
adicich prostredki mtze vést k tideru elek-
kym proudem.

raz a odpovidajici varovna upozornéni

pe
@pétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
- zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako

je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplisobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drzte elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

Bosch Power Tools
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» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pifi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
toué. Takovéto nasazovaci nastroje zpdsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa uréeny ochranny
kryt. Brusna télesa, kterd nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontova
brusny kotou, ktery vyéniva nad rovinu okraje ochr.
ho krytu, nemliZe byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namonto,
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpeén
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast bru.
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé.
pomaha chranit obsluhu pred Glomky,&d

tit odév.

» Brusna télesa sméji byt p
moznosti nasazeni. Napf.: n
choudéliciho kotouce. Délici
materidlu hranou kotou¢
brusna télesa je mlize &

» Pouzivejte vzdy nepo v@

né velikosti a tv. :
Vhodné pfiruby ra
bezpedi praskiti

e
phav-

rnéni k déleni

iho kotouce nebo pfilis vy-
ovadéjte Zadné nadmérné hlubo-
ké Fezy. PretizZel kotouce zvySuje jeho namahani
anachylnos iceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

DalSizvlastni varovn

» Zabraiite zablok
sokému pfitlal

jsou urcemyk
Baghi plisobeni sily na

e

» Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku pry¢
od sebe, mliZe byt v pfipadé zpétného razu elektronaradi's
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo pfimo na Vas.

» Jestlize délici kotouc uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc

abranilo
*_‘o kotouce.
otnosti pro-

stranachato

o

itych ez do stava-

Zpétny raz.
vlastni vargvna ornéni ke smirkovani

» Nepouziv predimenzované brusné listy, ale
dodrzujteuid robce k velikosti brusnych listi.

eré vyCnivaji pres brusny talif, mohou zpt-

bejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-

ani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pfitlaku a odstredivym silam
zvetsit svilj pramér.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.
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» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouZzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

ker ve sméru obsluhy.

» Ochranny kryt se smi nechat pretocit pouze
odjitovaci packy na hlavé prevodovky. V gpa i-
padé se nesmi elektronaradi v zadném a
pouzivat a musi se predat do servisnih

> Nedotykejte se brusnych a délicic
vychladnou. Kotouce jsou pfi pgaci

» Aretacni tlacitko vietene
brusného vietene. Jinak s

» Po montazi brusného nastroje
lujte, zda je brusny nastroj
Ze se volné otacet. Zaji
dotykal ochrannéh

» Pri provozu elektropai ilni
(generatorech) azet ke ztrata
| pidzapnuti.
Fitlacné sile m% ‘onaradi
ignize vést k prehriva oskozeni

echte elektronaradi
, aby se ochladilo.

uzivat pouze pro brusné
pouze bezvadné, neposko-

vizobr. 12, str:

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud
jej pouzivate.

» Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu nebo pri
poskozeni upinacich pripravkd na ochranném krytu/na
elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zaslano
do servisniho strediska, adresy viz odstavec ,,Zakaznickd a
poradenska sluzba“.

» Ochranny kryt nastavte tak, aby se zabranilo odletuji

e

Cesky|119

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
na interpretace symbol(i Vam pomdZze elektronaradilépe a
bezpecnéji pouZivat.

Vyznam
Objednaci ¢islo

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Hje]mm)

Nogte otfjganné Mikavice
N

mranu sluchu.

%te ochranné bryle

Smér pohybu

Pro pracovni krok pouzijte silu.

Nizky pocCet otacek

Vysoky poCet otacek

Zapnuti

Vypnuti

Aretace spinaCe

Uvolnéni aretace spinace

Zakazané pocinani

Dovolené pocinani

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam

Nasledujici krok ¢innosti

Py Jmenovity prikon

P, Vystupni vykon

n Jmenovité otacky

n, Rozsah nastaveni poctu otacek

| = délka brusného vietene
d, = primér brusného vietene

D = max. prmér brusného kotouce
d, = vnitini primér kotouce

D
% Predvolba poctu otacek

[ELECTRONIC]|

=

CONSTANT
ELECTRONIC

Konstantni elektronika

Vypnuti pfi zpétném razu

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu z; “
nekontrolovanému znovuroz|
elektronaradi po prerusenjgfgivo

proudu.
Pro znovuuvedeni do pro

spinac¢ do vypnuté tronara-
di znovu zappéte.

e Omezeni rgZbéhovéh

[

J=]
Doplikexa i@rmace

". vrchu
v

USen
@ i pomoci brusn

2003 s pfidavnou 11

brace
i Hmotnos@cedure
2 01/2003se s ni pFidavnou
rukojeti 4
11 idu ochrany IT
o)

Lua tického vykonu
Lo akustického tlaku
K
ay, Celkova hodnota vibraci

N

:38 AM

e

Obsah dodavky

Uhlova bruska, ochranny kryt, pidavna rukojet.

Specialni ochranné kryty, nasazovaci nastroje a dal$i vyobra-
zené nebo popsané prislusenstvi nepatii ke standardnimu ob-
sahu dodavky.

Kompletni prislusenstvi naleznete v nasem programu pfis|
Senstvi.

ickad
ecfhicka data
ané 264-266.
aje plati pr
tiapodle zem
Sit.
Dbeijte g
Vaseho efg

tr aryse mohd
asenioshodé (€

laSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

nyv Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
eni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:

2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

vedena v tabulce na

itehapéti [U] 230 V. U odlisnych napé-

ych provedeni se mohou tyto tdaje li-

gdnaciho ¢isla na typovém stitku
adli. Obchodni oznaceni jednotlivych elek-
ménit.

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 264 -266.
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-3.

V téchto pokynech uvedend droven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mlze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Montéi a provoz

Priprava brouseni

e

Cesky|121

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se troven vibraci lisit. Toma-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale faktick
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovnifio-
bu zfetelné zredukovat

267 -268

Priprava oddélovani

Priprava oddélovani kamene
aobkladacek (doporuceni)

269-270

271-272

Priprava brouseni's odsava-

273-274

cim krytem @ @
Priprava odstranovag @ @ 275
PriprdVa fovani rzi

e0o

Priprava vrtani obl

©0
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Obrazek Méjte na zreteli

Montaz rychloupinaci matice 8 277-278
Demontaz rychloupinaci 9 278
matice
SDS-cli=
Zapnuti/vypnuti V 10
4
Nastaveni predvolby poctu 279
otacek
L 4
Otoceni hlavy prevodovky 280
Efektivni prace s Gihlovou 281

bruskou

Sedé oznacena oblast: rukojet o ;

(izolovany povrch rukojeti)

/4
& 281

Volba pfipustného brusného
nastroje

&1’5 282

- 283-285

pouzivejte podle
“Gasto vyfukuijte vétraci
rani¢ (PRCD). Pri opraco-

nnou izolaci elektronaradi.

Je-li nutné nahraze niho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozel C¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

di usazovat vodivy prach.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shroméazdéno a dodano k opétovnému

e

Slovensky | 123

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi

ia, aniga jeho zave-
tahanim za

@blizkosti hort

lejom, s ostrymi Iyn lebo'Pohybujticimi sa su-
ciastkami ruéného elelgtri naradia. PoSkodené
zauzlené privodné shllgy zvySuiju riziko zasahu elek-

kym pradom.

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi. Ked’ pracujete§rucnymelektrickym naradim vonku,
5 pouzivajte I%edliovacie kable, ktoré st schva-
Zmény vyhrazeny. lené aj na gou: ie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie pred|zo abla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
Q vonkaj di, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prud
SIovenSky » Aksa yhut pouzitiu ruéného elektrického nara-

Vseobecné vystrazné upo iaa

Ziavania Vystraznych upozorneni a
sledujlicom texte moze mat za na

Tieto Vystrazné upozo
rostlivo uschovajte,

U
L 4
lobre osvetlené.
racoviska mozu mat

Zdy udrZiavajte
aneosvetlené

naradim neprac ostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktoro adzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavifprach. Ru¢né elektrické naradie vy-

tvara iskry, ktori i prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

prostredi, pouZite ochranny spinac pri

ia
uchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
hovych prddoch znizuje riziko zasahu elektrickym
r

i . prudom.
ky Vystra#fié upozorneni
ny. Zanedbanie dodr- peénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku sief zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.
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124 | Slovensky

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzit
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrické
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejie v u
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické

ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré zap
nut alebo vypndt, je nebezpeéné atre t do opra
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavo prestavo-

vat, vymieiat prislusenstf0 alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite za siefovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatreqi ranuje nemy

mu spusteniu ruéného elektrigkeho naradia.

» Nepouzivané rucné ¢ naradie usch ajte
i. Nedovol'te ppu 0-
im nie st doyegne a-

tak, aby bolo mimo

to naradie osoba
mené, alebo kt néprecitali tieto Paky,
k& ndradid W

ajte ostré a Cisté. Starostlivo
s ostrymi reznymi hranami maju
blokovaniu a lahsie sa daju viest.

e

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické p
kovanému persefia
né stciastky. Tym saa

zostane zacQova
Bezpec @-
bri

ko'bruska na briise

risenie,
re prdcu s drote-

a pouziva ako briska,

skléfiym papierom, drotenou
ou atiez iéha rezanie. Respektujte vSetky
vystrazné uNa, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré
ste dostali 0 riienym elektrickym naradim. Ak by
li jlice pokyny, mohlo by to mat za na-

ickym priadom, vznik poZiaru a/alebo

ické naradie nie je vhodné nalestenie.

itia, pre ktoré nebolo toto ru¢né elektric-

adie urcené, mozu znamenat ohrozenie zdravia a za-
init poranenia.

uzivajte Ziadne také prisluSenstvo, ktoré nebolo

yrobcom uréené a odporti¢ané $pecialne pre toto rué-

é elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sui vybavené vioZzkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajt nerovnomerne a intenzivne vibrujt, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
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> Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, €i nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked’ rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, €i nie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré sii v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minutu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iasto¢-

treba chranit pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochra

e
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» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tiet
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziad
trebuju chladenig
inych tekutych chfa
sledok zasah ele

aké pracovné nastroje, ktoré
inou. PouZivanie vody a

PRoBiedkov m62®n

strazné ufozornenia
ahloug@akciou ndradia na Viaggigeeny, za-
B ci pracovny pastroj, napriklad bris-
! apof Zaseknutie

prieci alebo zablokuje v

ieste proti smeru d¥aca
N . P . Ny cldstoe d'sa napriklad bru {0
kami brusivaaobrabaného materialu. Predovietkym oci 2 obRobku, moe sa hraRa briieho kotiica, ktord je zapic-

proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia pre
vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vzfiika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je clovek disi
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet str;
» Zahbezpecte, aby sa iné osoby nachadzali
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kaz
vstiipi do pracovného dosahu naradia,
vena osobnymi ochrannymi pomdckami

bit poranenie os6b aj mimo
» Pri vykonavani takej pra
nastroj natrafit na skryté elel
siahnut vlastni privodnii $ntsu,
izolované plochy rukoyati. K6ntakt s elektrickym

AR 0 0 SN # 7

voveé stciastky naradia
» Zahezpecte,ab rivedna sniiranen

dom.
nych nastrajgv na . Ak stra-
ym elektrickym im, moZe sa
it pri d$nlraaVasarukaaVase

" Rotujuci pracovny na-
s odkladacou plochou,
atit kontrolu nad ruénym

4Sho oblecCenia s rotujucim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

ta do obrgbki if v materili a tym sa vylomit z
brisneho tanie ebo sposobit spatny raz naradia. Brus-
ny kotl¢ sa buje smerom k osobe alebo sme-

n ja toho, aky bol smer otacania kottca
nia. Brasne kotuce sa moZu v takomto

asledkom nespravneho a chybného pouzi-
alektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
yi ami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-

mu mozno zabranit.

é elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo

a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali

ripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

> Nemaijte telo v priestore, do ktorého by samohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotic¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobujt spatny raz
alebo stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.
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Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie a » Nikdy nezapinajte znova ruéné elektrické naradie do-

rezanie vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skér
ako budete opatrne pokraéovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotti¢ maximalny pocet obratok. V
opa¢nom pripade sa mdze rezaci kotd¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rez

podoprite, aby ste zniZzili riziko spatného razu zab)

» Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie si bezpecné.

» Lomené briisne kotuée treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
iamozna ¢éast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s brisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujticej osoby.

» Brusne telesa sa smi pouzivat len pre prislusni odpo-

> s s

jsne listy, ktoré pr N j brdsneho taniera, mézu
raéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit Z obit poranenie aE £ kRblokovaniu, alebo k roztr-
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce su ur; e s ,

¢ené na uberanie materialu hranou kottcéa. Pdsobenie bag fiubris 0 k'spatnému rdzu.
nej sily na tento kotic¢ moze sposobit jeho zlomenie. sobitné be; né pokyny pre pracus

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotii¢ drétenymi Ke
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozm
ru. Vhodna priruba podopiera brisny kot(c a z -
bezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca. Pgj
zacie kotti¢e sa mozu odliSovat od prirub
ne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované
vacsieho rucného elektrické|
pre vacsie rucné elektrické
pre vysSie obratky mensic|
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystragné dhozornenia k& Dalsie bezpe¢nostné a pracovné
koticom pokyny

» Vyhybajte sa zabl ok . - L .

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdro-
ja pridu musi mat hodnotu zhodn s idajmi na typo-
vom Stitku ruéného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym prddom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-

otenej kefy nevypadavajii pocas ob-
ivania kusky drétu. Drotenu kefu preto

privel'kym pritlakom. Odlietavajlce kisky
0 prenikntt tenkym odevom a/alebo vnik-

nepr
drot
koze
a odporiuca pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
at. Tanierové a miskovité drotené kefy méZu nasledkom
ritla¢ania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

v
= 3
o

rucné elektrické nagadie Vypnite a pokojne ho drzte do- dom’. e L, , , .
vtedy, kym sa tié iplne zastavi. Nepokisajte » Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
savyberat, zrezuvtedy, ked este bei, pre- vypadkus siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,

odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).

toze by to mo| f za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pric¢inu zablokovania rezacieho kottca a od-
strante ju.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu ahko vzniet.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Po zlomeni brisneho kottic¢a pocas pouZivania alebo pri
poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na ru¢-
nom elektrickom naradi je potrebné zaslat ruéné elektrické
naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-
dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo
pri pouzivani*.

» Ochranny kryt nastavte tak, aby zabraiioval odleto

nie iskier smerom k obsluhujticej osobe.

» Ochranny kryt sa smie dat otaéat len pri si¢asnes

Ceni uvoliiovacej packy, ktoré sanachadza

die nesmie v Ziadnom pripade pouzivat
odovzdat na opravu do autorizovanej
vovne.
» Nedotykajte sa brisnych ani rezagich

kym dostatoc¢ne nevychladoff. Brd

sa pri praci velmi rozpalia.
» Tlacidlo aretacie vretena stl
briisne vreteno nepohybuje. lpak
trické naradie poskodit.
» Po ukonceni montaz
rucného elektrického
briisny nastroj sgraviie
vol'ne otaéat. P

acie kotlce

len vtedy, ked's;
amohlo ragné

o nastroja pre
este skontrol
ontovany a Gi
i@ sa o to, aby s
’krytu ani iny

nerflory) moze byt
t pri zapnuti nara-

naradie vystavili silnému

nie. Ak ste ru¢né
j potom este niekolko miniit be-

zataZeniu, ne
Zat navolnobeh
dilo.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim
stojanom.

& -
vej hlave. V opacnom pripade sa rucné elektr! 3@ ;

rucné elektrické naradie ochla-

e
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» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tace.

» Rychloupinacia matica sa smie pouzivat len na upina-
nie brisnych a rezacich kotticov. Pouzivajte len bez-
chybnui a neposkodent rychloupinaciu maticu.

» Pri otacani nevyskrutkujte prevodovii hlavu - pozri k
tomu obrazok 12, strana 280.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické na
iba vtedy, ked ho pofiéi

Symboly

Do i
ahie velmi d@lezit€. Dobre si tigto sy
jte. §Pravna interpretaciaty

Nasledujtice

oly aich
symbo-
atlepSie a bezpg nejéiegouiivat’ toto

ajte si vetky bezpecnostné upo-
Renia a bezpe€nostné pokyny

red kazdou pracou na ru¢nom elektric-
kom ndradi vytiahnite zastréku naradia
20 zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare

Smer pohybu

Pre tento pracovny tkon pouzZite silu.

§ Nizky pocet obratok
—— Vysoky pocet obratok
I Zapnutie
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Symbol Vyznam

Vypnutie
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Zaaretovanie vypinaca

Uvolnenie aretdcie vypinaca

Zakazany druh manipulacie

Dovolena manipulacia

Py Menovity prikon

P, Vykon

Menovity pocet obratok

Rozsah nastavenia poctu obratok
| = di*ka brisneho vretena

d, = priemer briisneho vretena

ELECTRONIC]|

=

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK
BACK

STOP

s
0&0

Konstantna elektronika g

¢ do&lpnutej polohy
va zapnite.

4 informacia

anie povrchovej plochy

enie pomocou brisneho listu

e

Symbol

i,

Vyznam
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 s pridavnou rukovatou timia-
cou vibracie

Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 so standardnou pridavnou
rukovatou

Specialne yochrannych astrojadalsie
zobrazené alebo popisané p o nepatria do $tan-
rdnej zakladnej V)'Iba%y od

2. urcenia

0 né prislusenstvea v naom programe prislu-
va.
Na

radie je urené na hrubovanie kovo-

D = max. priemer brlsneho vretena ouil'van‘

d, = vnitorny priemer brisneho kdgca ., .
Toto ruéné eldktr @ 5

Predvolba poctu obratok vych, kamemaycRad€ramickych materialov a taktiez na vrta-
niedoo JGiek.
Nareza brisnych nastrojov obsahujtcich spoji-

Vo tre?o at$pecialny ochranny kryt na rezanie.
Priliezdni do kamena treba zabezpecit dostatocne intenzivne
nie prachu.

hrani¢om prstov (prislusenstvo) sa moze pouzivat

ods
: = ru¢né elektrické naradie na kefovanie a na brisenie po-
Vypnutie ggspatnom m@cou elastickych brdsnych tanierov.
oruéné elektrické naradie je vhodné len na pracu suchymi

technoldgiami.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 264-266.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odliSovat.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku

svojho rucného elektrického naradia. Obchodné nazvy jed-
notlivych produktov sa mozu odlisovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” spliia vSetky prisluSné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujlcimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.
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Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)
sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 264-266.

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-3.

Montaz a pouzivanie

Nasledujtica tabulka poskytuje informécie o jednotlivy
vody k jednotlivym druhom €innosti st uvedené na pri

rozlitné kombinacie. ReSpektujte Bezpecnostné pg Jomy

d ¢innosti a pre!
U obrazku. Podla piis| druhu pouZitia je potrebné dodrzat

e

Slovensky | 129

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusens
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou
Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zata

<

idrzba ruéného €
pracovnych n3

\ ruéného elektrického naradia. Na-

Ciel’ ¢Cinnosti Obraze © Do , “avajte nasledovné Strana
Priprava brisenia 267 -268
Priprava rezania 269-270
Priprava rezania kamena 271-272
obkladaciek (odpo®

Priprava hglseni 273-274
odséva?

Priprava na odstranof 275

farieb

Bosch Power Tools
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130 | Slovensky

Ciel’ ¢éinnosti Obrazok DodrzZiavajte nasledovné

Priprava na odstranovanie
hrdze

“B0

Priprava na vitanie do
obkladaciek

Montaz rychloupinacej
matice

DemontdZ rychloupinacej

| 2
matice t

SDS-clic

Zapnutie/vypnutie
I
O

Nastavenie predvolby poctu
obratok

Otocenie prevodovej hlavy

Efektivna praca s uhlov 13
briskou

281

e0o
o

14 281

15 282
Volba prl’sluéer@ - 283-285
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok pou-

Zivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie. Vetra-
cie Strbiny naradia ¢astejsie prefukajte a predrad’te pri-

dovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vnutri ruc-

ného elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy prach.
To moze mat negativny vplyv na ochrannu izolaciu ruéného
elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo
pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete a
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomo:
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich pris ﬁ; !
V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahrad 4’ d
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miest 8 CiSlo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete o
alebo nahradné diely online.
Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.boscvm
www.bosch.sk

Likvidacia

Zmeny vyhrade

2

e

Magyar | 131
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Altalanos biztonsagi elbirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O’Iv?s.sa elaz 6ssz?s b'izt f
sagi figyelmeztetést é,

irast. A kovetkezGkbendeirt el6irasok betartasanak
tasaaramiitésekhez gy stlyos testi sériileSekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbig gondosan Grizzé ket

tromos kéziszer@alom a
zerszamokat (haléz tlakozo

ROS kéz"zerszémokat
pagaban.

»glartsa tisztan és joL megyilagitotea
elyét. A rendetlensegigs a Megvilagitatlan munkateriilet
etekhez vezeth

az eldirasoka
Az alabb alkalip g
halézati elektromgs ké

dolgozzop a ndgzéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornye: n, gheto folyadékok, gazok

z elektromos kéziszerszamok szik-

vagy porok vann
, aport vagy a gézoket meggyujt-

rakat kelte
hatjak.

agyerekeket és azidegen személyeket a
ha az elektromos kéziszerszamot hasz-

nalja. afigyelmét, elvesztheti az uralmat a be-

dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

6don sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

enﬁ :
v ) ektromos biztonsagi eldirasok
dna @ Vasho stroja s h . .
@I'\I szillék csatlakozo dugoéjanak bele kell illeszkednie

Rucné elektrické nal . plislusenstvo a obal tr fnare-
cyklaciu Setriacuggi gapfOstredie.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakozta
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat va
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgg
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulc:
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el
testtartast, iigyeljen arra, ho,
és az egyenstilyat megtar
szam felett varatlan helyze

Vi

amozgo részektol. A bg
» Ha az elektromos kéz|

por elszivasaho
berendezéseke

L 4

dos kezelése
e terhelje tiil a bere A munkajahoz csak azar-
r Igalo elektromo: rszamot hasznalja.

Egy alkalmas elekti
jesitménytartoman
lehet dolgozni.

beliil jobban és biztonsagosabban

elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoloja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

jszerszammal a megadott tel-

e

» Huzzakiacsatlakozé dugot adugaszoléaljzathél és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, mielétt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem f:

11:38 AM

y amoz-
cse-

melyet az elektrom@s ké rszam nem kielégit6 karban-

rtasara lehet vissza Nﬁ
lapotban a vagészerszamokat.

a tisztan és éle
ez6 és gondosan apolt vago-

lehet vezetnigsi
> Az elektr

ni.
erszamokat, tartozékokat, betét-

Ta
éles vagoglek
szerszamokrit| n ékelédnek be és azokat kénnyebben
h -

0

szersza csak ezen eldirasoknak és az adott
készii ra vonatkozo kezelési utasitasoknak
meg hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-

tét% itelezendd munka sajatossagait. Az
ekffomos keziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
ki

ravald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
zerviz-ellenorzés
»JAz elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok sarokcsiszolok-
hoz

Kozos figyelmeztetd tajékoztato a csiszolashoz,
csiszolopapirral és drotkefével végzett munkak-
hoz és darabolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszolopapiros csiszologépként, drotkefével felsze-
relve és darabolé csiszologépként lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, elirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el6 nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.
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» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.

repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, m
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva 0
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,

a e

rott drotok. Ha az elektromos kéziszersza

Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és ne!

tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, ne tt-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan beté szamot.

Miutén ellendrizte, majd behelyeztg/@ kbe abe
tétszerszamot, tartézkodjon @n saja s minden

kéziszerszamot a legnagyob
rongalddott betétszerszémokfla

laban mar széttornek.
elést. Hasznalj -
védéalarcot, edot
nnyiben célszegii, viseljen

» Viseljen személyi vé,
kalmazasnak megfe

vagy védoszemii

porvédé alarcof ompito fiilvédot, yiit
vagy kiilonl t, amely t siszolo-
szerszam-£ észecskéket nkeppen védje
meg a szem (il6 idegen anyagoktol, @melyek a kii
|6nb6z0 sok soran keletkgznek4p por- vagy vé
déa kell szrnie a

po (i ideig ki van,té zaj hatasanak, el-
veszt] allasat.

Ugyeljen arra, hogy agé
S n maradjon az 0

emély biztonsagos tavol-
teriiletétol. Minden

a munkateriiletre, szemé-
Il viselnie. A munkadarab letort
étszerszamok kirepiilhetnek és a
ileten kiviil és személyi sériilést okoz-

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,

e

Magyar | 133

amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt alld vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kéazi
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halg

Imat dg elektro-

» Tisztitsa meg rendszeresén a: o0s kéziszersza-

'ma szell6zonyilasafe. ventilldtora beszivja a port
azba, és nagyobb isegti fémpor felnalmozodasa
|eRtromos veszélyekNgz veZethet.

hasznalj s kéziszerszamot éghetd
anyagok koze! . A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak

betétszerszamokat, amelyek al-

kalmaz; ékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
éseg Bkony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-

gas€8'megfeleld figyelmezteto

Vi szﬁ :
mztaték
zarlgas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-

é A 80 betétszer- zam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drétkefe
y percig az elektromos th. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a

forgod betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennall forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolokorong-
nak a munkadarabba bemertilG éle leall és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennallg for-
gasiranyatol fiiggden a kezelé személy felé, vagy attol tavo-
lodva mozog. A csiszoldkorongok ilyenkor el is térhetnek.
Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibés vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfeleld dvatosségi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbhe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
pétfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderdk felett.
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» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-

riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkoldsi pontban fennalld forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-

zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-

jon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-

ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Azilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel0 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a
csiszolashoz és darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-

lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolétestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgal6 csiszol6testeket nem lehe
kielégito modon letakarni és ezért ezek nem biztonsag
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerglg

rongot, amely kiall a véd@burkolat szélésn
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» A védoburat biztonsagosan kell fel

hetd legnagyobb biztonsa
lotestnek csak a lehetd le;
zel6 felé. A védéburanak me,
rott, kirepiilé daraboktol, a csis;
tésétodl és a szikraktol, amely

g eltérésének veszé-
al6 karimak kilonbdzhet-
szolgald karimaktol.
romos kéziszerszamokhoz
okhoz szolgald csiszoldkorongok

nincsenek a ktromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

e

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto tajékoztaté a

darabolashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tiil erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil
mély vagast. A tulterhelés megnoveli a csiszolotest igény-
bevételét és beékelddési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-
szarlgashoz vagy a csiszoltest toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong el6tti és mogotti

forgd koronggal vis
pattan.

ot, amig az még hgnn amiinkadarabban. Varja
amig a hasitok elénia teljes fordulatszamat,
ﬁo vagast. A korong ellenkezd
orhat a munkadarabbdl, vagy

ket vagy nagyobb munkadarabo-
e egy beékel6dé hasitokorong ko-

ajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
akét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-

ben,
>&a g meglevo falban, vagy mas be nem lathato terii-
n hoz létre ,,taska alaku besziirast”, jarjon el kiilo-

vatossaggal. Az anyagba behatol¢ hasitokorong

az- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
as targyakba iitkdzhet, amelyek visszarigast okozhat-

nak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolo-

papir alkalmazasaval torténo csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszoldlapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eléirt méretet. A csiszol6 tanyéron tul
kilogd csiszolélapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok leblokkolasahoz, széttépGdéséhez,
vagy visszarligashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotke-
fével végzett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje till aberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drotokat. A kirepiilé drétdarabok igen konnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddhbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék hatasara
megnovekedhet.
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Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakoz6 dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolot.

» Egyes anyagok, mint példaul olomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uiti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelo

porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szliréosztalyi
védé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolathan
az adott orszaghan érvényes elGirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahel e gy hes-

sen dssze por. A porok kdnnyen me

akezével tartana.
» Haa csiszolotarcsa lizem kéz? el

bura vagy az elektromoggegziszerszam felvevo egysegei

megrongalodtak, az e, kéziszerszamo;

kell kiildenia Vevészol ,acimeket lasd -
s” fejezetb

galat és hasznal
» Allitsa tigy be a

a@t hogy a kez@
N

a hajtomiifeje: zett rete-

szerszamot
znalnl, hanem a

arabolo tarcsakhoz, amig
tarcsak erésen felheviil-

ot csak teljesen nyugalmi alla-
gely esetén szabad megnyom-

rongalodhat.

e
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» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa el6tt gy6zodjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddbiirahoz vagy mas alkatrészekhez.

» Ha az elektromos kéziszerszamot mobil aramfejlesztordl
(generatorrol) lizemelteti, akkor teljesitménycsokkené
illetve bekapcsolaskor a tipikustdl eltérd viselkedés Ié
fel.

» A berendezésre g/
elektromos ké2| z
tulmelegedes he

ni a Iektro-
zerszam

A hajtomiifej ben ne hiizza ki - lasd a

12 abrata
» Az energ|a e

jtasara az elektromos kéziszerszémot
a be, ha hasznalja.

csak akl
Jelk
A etd jefflagyarazat az Uzemeltetési Gtmutaté elolva-
sas

k és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
ket a szimboélumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes ertelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat
) Cikkszam

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
d6 barmely munka megkezdése el6tt
hizza ki a csatlakozd dugét a dugaszold
aljzatbol

Viseljen véddkesztylit

Viseljen flilvédGt.
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&

Jel Magyarazat Jel Magyarazat
Viseljen véddszemiiveget % Ujraindulas elleni védelem
& <j Az tjraindulas elleni védelem az aramel-
§ latas megszakitasa majd helyreallitasa

Mozedsiran esetén meggatolja az elektromos kézi-
/‘ 8 y szerszam akaratlan Ujraindulasat.

| Azismételt iizembe helyezéshez hazza
a bg-/kikapcsoldt a kikapcsolt he

C@ éezit?éi?etatvzg Ztﬂ\lggéw epesher erdks bgrmajd ismét kapcsolja be az elglgtro-
f
LN
§ Alacsony fordulatszam DO
— Magas fordulatszam e eszit6 informacio
i i .
Felilet csi
I Bekapcsolas eluletcsiszo
£ Csiszolag siSaglolang
O Kikapcsolas Sify az ,EREA
(2 A-eljaras) szerint rezgés-
A be-/kikapcsold rogzitése t6 pOtfogantyuval
) PTA-Procedure 01/2003”
Abe-/kikapcsold reteszelésének felol 03/, 01 EPTA-’eIJaras) szerint stan-
B sa ard¥potfogantytval
Tilos tevékenység O]/ védelmi osztély (teljesen szigetelt
>< vitel) jele
Loa Hangteljesitmény-szint
Megengedett tevékenysé Loa Hangnyomas-szint
XN Bizonytalanséag
G Kévetkezd mupkal Q Rezgési Osszérték

allitmany tartalma

rokcsiszold, véddblra, potfogantyu.

Akiilonleges véddburak, betétszerszamok és a leirasra vagy
abrazolasra keriilt tobbi tovabbi tartozék nem része a stan-
% dard szallitmanynak.

Q

o
-

o
)

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém-, kd- és keramiaanyagok
nagyolo csiszolasara, és csempék furasara szolgal.

Kotott csiszoldanyagokkal vald darabolashoz egy a darabolds-
ra szolgald specialis védaburat kell hasznalni.

Kében végzett daraboldsi munkakhoz megfelel§ porelszivas-
rol kell gondoskodni.

Akézvédaovel (kiilon tartozék) egyiitt az elektromos kéziszer-
szamot rugalmas csiszolotanyérokkal végzett keféléshez és
csiszolashoz is lehet hasznalni.

Az elektromos kéziszerszam csak szaraz megmunkalashoz al-
kalmas.

KICK s izasi kikapcsolas
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Miiszaki adatok

A termék mliszaki adatai a 264 -266. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-

tél eltéro fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara

késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipus-
tablajan talalhaté cikkszamot. Egyes elektromos kéziszersza-
moknak tobb kiilonbdz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certificatio
Engineering PT/ETM9

fr o iV kYD)

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Felszerelés és iize etés

Akovetkez6 tablazat az elektromogkeZigzerszam felgze
célokhoz tartozo eldirasok a ott dbran taldlhat
van sziikség. Tartsa be a bfZtonsa

e
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Zaj és vibracio értékek
Atermék mért értékei a 264 -266. oldalon, a tablazatban ta-

lalhatok.
Azajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és
bizonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint.

Az ezen el6irasokban mégadott rezgésszint az EN 6

ampk 6sszeha: asé
ERaz 8rték a rezgési terelés idgigle-
az elektromos kéziSzerszam f6 alkal-
s X < bctall Ha az

a, kiilonb6z6
eIIett hasz-
azegészmun-

or a berendezés kikap-
be van ugyan kapcsolva, de
dlatra. Ez az egész munkaiddre

édelmére, példaul: Az elektromos ké-
zerszamok karbantartasa, a kezek me-

ziszerszamgds
legen ta

izemeltetési mliveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miiveleti
alkalmazastol fiiggden az egyes el6irdsok kiilonbzé kombindcidira

Abra  Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal
kovetkezoket

267 -268

aral gszitése

269-270

K6 és csempe darabol@sana
elékészitése (jav

271-272

Bosch Power Tools
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&

A tevékenység célja Abra  Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal
kovetkezoket

Védéburaval végzett csiszolas 273-274

elokészitése

Festék eltavolitasanak
elékészitése

Rozsda eltavolitdsanak 276
elékészitése

Csempe furas elékészitése 277
Gyorsbefogoanya felszerelése 277-278
Gyorsbefogoanya leszerelése 278

Be-/kikapcsolas , 10 278
2 00®

11 279

) @ m E
Hatékony munkav o 13 281
sarokcsiszold m
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A tevékenység célja Abra  Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal

kovetkezoket
sziirke tartomany: Fogantyu ) 14 281

(szigetelt fogantyu-feliilet) l

Engedélyezett csiszolészerszam 15 282
kivalasztasa
Tartozék kivalasztasa - y_J 5
Karbantartas és tisztitas Hulladé u
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és Azelg i a a skof@it és a csoma-
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol- golasta ko i gfelelGen kell
gozhasson. Ujrafel a
Nehéz iizemeltetési feltételek esetén lehetoség szerint Ne,dobja ki az elektromos ké a haztartasi sze-
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyakran Q L 4
C!

szerszartl vedosmgeteleser'e. - ) nizaciojanak megfeleléen a mar
Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje. hatatlan elektromos kéziszersza-
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a t kiilon ossze kell gy(jteni és a kor-

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektr i- ezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad mi i, neRogy elbasznalasra le kell adni.

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel. Alto ‘ésok f fenntartva.

aszell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati vezeték elé z EU-tagorszag N 4
egy hibaaram védékapcsolét (PRCD). Fémek megmunkala- A hasznaRvillamos és elekironikus berende-
sa soran vezetoképes por juthat az elektromos kéziszerszam: co koz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elektromos kézi- Nek és ennek a megfeleld o;szégok

J

y

Vevoszolgalat és has m

tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a terméRének javitasaval és kar-
atgés

bantartasaval, valamint a pétalw el kapcs!
déseire. A tartalékalkatrészekkelapcsolatos robban

rak és egyéb informacio alalhatok:
www.bosch-pt.com
ABoschHasznalati T, it, 6-

keinkkel és azok ta
Ha kérdései van

megrendelheti késziiléké-

sat.
Tel.: (061) 431-383
Fax: (061) 431-3
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140 | Pycckuit

Pycckun

GWS 9-115/GWS 9-125/GWS 11-125/
GWS 12-125 CI/GWS 15-125 CIE/GWS 15-125 Inox

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00350
CpoK fieACTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBMM

no24.04.2018
000 «LleHTp no cepTudMKaLMK CTaHAAPTM3ALMUN U CUCTEM
KauecTBa 3MeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENbHOM MPOAYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobept bowm»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[laTa u3roToBneHUs yKkasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLMsa OTHOCKTENbHO MMMNOPTEPA Coaep-
KMTCA Ha ynaKoBkKe.

GWS 13-125 CI/GWS 13-125 CIE/GWS 17-125 CI/
GWS 17-125 CIE/GWS 17-125 CIT/GWS 17-150 CI/
GWS 17-125 Inox

CepTndMKaT 0 COOTBETCTBUM
No. TC RU C-DE.A146.B.65599
CpoK iencTBmA ceptrdukaTta o CoQ

n009.09.2019
OpraH no ceptudukauumn «POCTECT-Mocks

«PernoHanbHbIi opraH no cepTudmrKaLum 1 posdHuio»
119049, r. Mocksa

yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

CepTudhHKaTbl 0 COOTBETCTBUM ATC! ecy:

000 «Pobept bowu»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

[lata M3roToBNEHMA yKa3
NoXKK PykoBogacTea.

KoHTaKTHaA MHgop TeNbHO MMMORTE
KNTCA Ha ynaKoaKe@ @
GWS 19-125Cl/ 9-125 CIE/G\N 1/

GWS 19-125

BUMy
0425
MKaTa 0 COOTBETCTBUM

huKar 0 COOTB

YTCRU C-DE.A
DOK AEMCTBM
no 07.07.20

H N0 cepTUdHrKaLmmu

«Pe NbHbIA OpraH 1o
119049, r. Mockea
yn. XutHas, a. 14, c1p.
CepTHdmKaTbl 0 CO
000 «Pobept
yn. Akag. Koponesa, 13'ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

CT-MockBa» 3A0
Kalun U TECTUPOBAHUIO»

MW XPAHATCA MO aApecy:

cneaHen mpaH§

e

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHei CTpaHuLe 06-
NOXKW PyKoBofCTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOPTEPA COpep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekoMmeH, cA
K 3KCMNyaTaLyMu 1o UCTEMEHUM 5 NeT XpaHeHuA ¢ AaTbik3
TOBNEHUA 6e3 npeaB O/ poBEpPKH (AaTy M3 ne-

HMA CM. Ha 3THKeTK
B ¥ OLIMGOUHH @ BUA

MepeueHb KPUTUUECKH
unospe-
|

nepcoHana uainonb3ps
- He UCNonb3oBaTh C NABPEXTEHHOM PYKQHTKON
KAEHHBIM QMM THBIMIKOXYXOM

~_He UCNoNb3oBaTh Ha oTkpdirom a
noxas (8 pacnbinaeMoj B
g BKITI0YATD NPY N0
e MENONb3oBaTh NpH HCKPEHMH

bl B KOpNyc

UCnonb3 NIEHUM CUNbHOM BUDPALMK
UTepuu npepen COCTOAIHMI
nepetépt eXRFIEH INeKTPHUUECKui kabenb
- nospexae 30enua
Tun unep b TEXHHUECKOro 06CnyXXuBaHHA

AO8KCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXa0-

e

OXOZMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe
OIMMO XPAHWUTb BAANIN OT UCTOUYHMUKOB NOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuen

- py xpaHeHun Heobxoanmo nsberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He 0nycKaeTca

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

- KareropuyeckM He ONYCKAeTCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKWe BO3AEHCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— NPy pasrpyske/norpy3Ke He 4oNyCKaeTCcA UCNob3oBaHue
noboro Buaa TeXHMKK, PaboTaloLLE N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

XpaH
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06wue yka3aHua no TexHuke bes-
ONaCHOCTH ANAA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

XA MpoutuTe Bce ykasaHuaA u
m NPEAYIP EHUE WHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6esonacHocTH. HecobniofieH1e ykasaH!i U UHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHHAX
MNOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha ANEK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U HA
AKKyMYNIATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (63 ceTeBOro WHYpA).

Be3sonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyUasM.

» He paboraiite ¢ 3TMM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0oAATCA ropio-
UKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMEeCs ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-,
nnamMeHeHo NbiNK Y NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony'
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteif
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe note
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

S,

nektpobe3onacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYM: ONMKHa
NOAXOAHUTL K LUTENcenbHoi po3etK
He U3MeHANTe wrencenbHylo Bun

Hbl€ BUMKM W NOAXOAALLME LU
AIOT PUCK NOPAKEHNSA INEKTPQT .
» MpenoTBpawaiite TenecHbIKOHTAKT C 3a3eMnel

]
6amu, anemeH 0
M XONOAUNDH ~Npu
BbILIAETCA PUCKIO0Pa; [

NNeHus, KYXOHHbIMH
3a3emneHum Baw
3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaire CTPYMEHT IPOCTH.
TMpOHMKHOBEHM bl B ANEKTPOUH HTHOBbILLIAET
PUCK nopa KTPOTOKOM

KU UK NOABECKH
UBaHUA BUNKH U3
€ LWHYP OT Bo3je-
Macna, 0CTpbIX KPOMOK
POMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
yP NOBBILLAET PUCK MOPAXKeE-

3aneKT PYMeHTa, un,
wren O PO3eTKH.
BHA BbICOKHX TEMN

CTPYMEHTOM NOZ OTKPbITbIM
puroaHble ang 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUMeHeHKe NPUrogHoro ans paborbl nog ot-
KPbITbIM HEeBOM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.
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» Ecnu HEeBO3MOXHO H3DeXXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHHN, NOAKNIoYaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOIHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MIEKTPMUECKOTO MOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

anbHOM 3aLLMUTbI U
nnelepencTs Hau-

1 3ALUNTDI, KaK TO: 33 w

nofoLLBe, 3auiu I

PraHoB cnyxa, — @3a 0T BMAa paboTbl
3NEKTPOMHCTPYMERTO aeT PUCK NONyUeHHs

aBM. \‘

0TBpaLLaiiTe HEMPeAHAMEPEHHOE BKNIOUeHHe

KTPOHH pea NoAKNIUeHHEM

INEKTPOMUHCT] HTa K JNEeKTPONUTAHUIO HIHI‘IH K

aKKymynar €Cb B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHHH
3neKTPOMHCT a. YiepkaHue nanbLia Ha BbIKoua-
Tene npgipa MPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOf-

v €TV NMUTAHUA BKNOYEHHOI0 3NeKTPOUHCTPY-
b’

LPEBAIOWECYACTHBIMU CNTyYaAMMU.
OBOUHDIi# HHCTPYMEHT UNH raeyHble

UMK KMoy, HaxofALLIMHCA BO BpaLLAOLIENCA YacTh
POUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.
e NnpMHUMaliTe HeecTeCTBEHHOE NOMOoXeHHe Kopnyca
ena. Bcerpa 3aHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue u co-
XpaHAaiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

'ig.'?" %
M [10 BKNIOUEHUSA 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. HCTpy-
T

» Hocute noaxopasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepuTe BONOChI,
ofiexay M pyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, yKpaLieHus U1 JfIMHHbIE BONOCHI MO-
TyT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLIAIOLIMMUCA UaCTAMM.

» [p1 HanHuKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe X
npucoefUHeHHe U NpaBUNbHOE HCIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbbo.

MpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa H
obpauyeHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpH HeUCnpas- » Hacroswwuii 3NeKTPOUHCTPYMEHT He NPUrofeH And no-
HOM BbIKniouatene. 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He NUpoBaHus. BbinonHenne pabot, ans KOTopbIX HACTOA-
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UM BbIKNIOUEHWIO, ONACEH U A0N- LLM# INEKTPOMHCTPYMEHT HE NPEAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
EH ObITb OTPEMOHTHPOBAH. NPUUMHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» [lo Hauana HanapKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a- » He npumeHsiiiTe NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npes-
MEeHOW NPUHAANEeXHOCTEN U NpeKpaLLeHneM paboTbl YCMOTpEHbI H3roTOBUTENEM CrieLyHanbHo ANA HaCTOA-
OTKNIOUaNTe WTENCenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH LLero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA
W/MNK BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc- Of1Ha TONbKO BO3MOXHOCTb KPENIeH!A NpUHamex
TOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET HeNpeAHaMEPEHHOE BKNIO- CTel Ha BallieM aN1eKIROMHCTPYMEHTE He rapaHTUp!

UeHue 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. WX HAZIEXKHOE NpH e

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA » [lonyctumoe un
nAeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO- [LOMKHO BbITb He
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOpPbie He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
WHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN, : paHcTBe.

» TiwarenbHO yXa)XXuBaiTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM. Busarane apabouero MHCTpyMeH-
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY- pd@3Mepam Bawwero snek-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNI, OTPULLATENbHO BNUAIOLUX HA
¢byHKLHMIO INeKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHble ua- alLMLLEHbI U MOTYT BbINT,
CTH AOMXHbI ﬁblTb OTPEeMOHTUPOBAHbI A0 UCNONb30Ba-

CMeHHble pa60umﬂ|
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bCnykuBaHWe anek-

Tbl C pe3bb0i JOMKHbI

; 0 NOAXOAHTD K fie3! MchoBaNbHOro WNHHAE-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM 6ONbLIOTO UKcna B CMeHHbIX pabou K HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMBIX
HECUACTHBIX CNy4aes. c flomoub| eTp oTBepCTHil pabouero
» [lepXuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UM HHCTPYMeHTa £ H NOAXOAUTb K AUAMETPY OTBep-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNEMH- cTwit Bo ot Hble pabouMe MHCTPYMEHTbI, KOTO-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLYAMU KPOMKAMK pexe 3 pble He TO B¥CA Ha aMeKTPOMHCTYMEHTE, BpaLLa-
HWBAIOTCA U UX NErye BECTU. 10TCA H 0, 0UEHb CUMbHO BUOPHUPYIOT M MOTYT
» MpuMeHsiiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, NPUHA @ BbINT] OHTPONA.
paboune MHCTPYMEHTI U T. 1. B COOTBETC HAETOR- ) Hen TEnoBpexzaeHHbIe paboune MHCTPYMeH:
LYMMH MHCTPYKUUAMH. YUUTbIBalTE NPUBTOM une

mé?oae jiTe KaXxAblH pa3 nepea UCNONb30BaHHEM
UHe HHCTPYMEHTBI, KaK To, WnntoBanbHble Kpy-
pabor rifiHa CKONbI ¥ TPELUHbI, WNN(OBaNbHbIE TAPENKH Ha

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA Henpeay
MOXET NPUBECTH K ONacHbiM cifyall MHbI, PUCKH UMK CUNbHbIA H3HOC, NPOBOMNOYHbIE
CepBHc eTKH Ha He3aKpenneHHble UMK NONoMaHHble NPoBo-
oMy n

ycnoBusA U BbinonHaemylo pabory. Ucnon

oku. Mocne npoBepkH 1 3akpennexua pabouero ux-

> .
r:jn?(f&if:;)o:':'ef:::: eHLaH::p);llauTe > cTpymeHTa Bbl M Bce Haxoaswueca BONM3K n1ua fonx-
ump l Y Hbl 3aHATb NONOXEHWe 3a NpeAenamu NNOCKOCTH Bpa-
NPUMEHEHHEM OPHTH HBIX 3aNacHbIX YacTen. UM

LWeHHA pabouero HHCTPYMEHTA, NOCNE Yero BKNIOUNHTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHUHYTY Ha MaKCHUManb-
Hoe uucno 060poToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-

e beson MEHTbI Pa3pbIBAOTCA B DOMbLIMHCTBE Cyyaes 3a 370 Bpe-
(bMa Ms KOHTPONA.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aWUTbI. B

obecneunBaetca bes INEKTPOUHCTP!

alolue ykasa 0 LLNK- 3aBMCMMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl NPpUMeHsHTe
BaHMIO Ha alluw' Gymaron, 3aLUTHDII LWMTOK ANA NMLA, 3alLIUTHOE CPEACTBO ANA
aMH 1 oTpes- a3 WM 3aLLUMTHbIE OuKH. HAcKONbKO yMeCTHo, NpH-
™ BanbHbIM MeHsiiTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop, CpeacTBa 3a-
I LLMTbI OPraHOB CNyXa, 3alliUTHbIE NEPYaTKH K Cely-
Hacr W INEKTPOMHCTRYMERTTIpEAHa3Ha eH AnA anbHblii hapTyK, KoTopbie 3awuwatot Bac ot abpasus-
UMEHEHHA B kauec MHbI ANA WNHHOBAHNA HBIX YacTHI, M YacTHL, MaTepuana. [11a3a O/KHbI ObiTb
20PYBMBHbIMHK KpYEaMURaTiauHO# Gymaroit, And pa- 3aLUMLLEHDI OT NETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX YaCTHL,
6or ¢ nposonoux W B Kauecrse 0TpesHon KOTOPbIE MOTYT 06Pa30BbIBATHLCA MPH BbINMONHEHWUH Pa3-
wnwosanbHojiialiigbl. YuuTbiBaiiTe Bee npeaynpe- NMUHbIX paboT. MPOTUBONBINEBOI PECTIMPATOP WK 3aLLUT-
Kpalolme ykas CTPYKLIMM, UNNIOCTPALMH H

Has Macka OpraHoB AbIXaHWA [OMKHbI 3aAepxuBaTb 0bpa-
3yloutylocs npu paboTe Nbinb. [POROMKUTENLHOE BO3AEN-
CTBHME CUMIbHOTO LyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe Cryxa.

1 IONYUYHTE C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. HecobnioaeHre HUKecneayoLmx yKasaHui MoXeT
MPUBECTH K NOPAXKEHUIO SN1EKTPOTOKOM, NOXapy W/unu 1a-
KENbIM TPaBMaM.
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» CnepuTe 3a TeM, UuTobbl BCE NULIA HAXOAUNHCH Ha be3-
0nacHoM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nu1uo B Npepenax pabouero yuactka fONKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb IPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [lepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHaeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPLIX PaGouMii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY MU Ha COBCTBEH-
HbIW CETeBOH WHYP. KOHTaKT C NPOBOAKOM NOA Hanpsaxe-
HWEM MOXET 3apAAUTL METNNUUECKUe YaCTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA X NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NUTaHUA B CTOPOHE OT BpaLuatoLierocs
pabouero uHcTpymenTa. Ecnv Bbl notepsete KoHTponb
Haf MHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHKUA MOXET BbITb Nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaloLMMesA pabounm MHCTPY-
MEHTOM W Balwa KUCTb Unu pyKa MOXET NoNnacTb Nog Bpa-
LWaroWwuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorga He BbinycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,

NUTbCA 3 ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
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BpalLeHHsA Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHuA. Mpu 3TOM K-
(hOBasbHbIM KPYr MOXKET NONOMaThCA.

ObpaTHbIf yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUBHOTO
WUCMONb30BaHKA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UM OLIMBKK One-
paropa. OH MOXeT bbITb NPefoTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpeoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMeHT, Bawe Teno

PYKHM AONXKHDI 3aHATb NON0XKEHKHe, B KOTOPOM Bbi
XeTe NPOTHBOAEHCEBOBaTb 06paTHLIM cMNaM.

00eHHO OTaiTe Ha yrnax, 0CTpbIX

Aape 6yaet nepemedy;

O6patHbiit yaap nefBmeul EKTPOUHCTPYMEHT B Npo-
noka pabounit KHCTPYMEHT NONHOCTLIO HE OCTaHOBHT- OMONOXHOM Har N BUKEHMIO LWNNOBaNb-
cA. Bpauarowmica pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3alie- ?o Kpyra B Mecte 6§upo HuA.

K

XeTe NOTEPATb KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
» Bbikniouaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPH TPAHCTIOPEM-

poBke. Ballia ofexaa MoXeT bbiTb CyuaiHo 3axsaye
BpaLaiommcs pabounum UHCTPYMEHTOM, U pa
CTPYMEHT MOXET HaHEeCTH Bam TpaBmy.

2

» PerynfipHo ouniLaiTe BEHTUNALUOHHDI
LIero 3neKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunAT
TATMBAET MbiNb B KOPMYC, 4 bonbLioe
METaN/IMUECKoM Nbinu MOXeT NpuBegTu
0MacHOCTH.

» He nonb3yiitecb anekTpoyHCTpyMeHTOM B6NM3M rop
YMX MaTepuanoB. Vickpbl Mo CNAMEHHTb 3TH Mare-

puansl.
» He npumensiite pabouue mlpymeurbl, Tpeby
NPUMEHEHHe OXNaXK, @ @ uakocred. 1 H

d X XHUAKOCTEN
BECTH K NOpaXxe POTOKOM.

BO/bI UMK APYTMX OX/1d

» ObpartHpIi Y, eakuua Bpesynbrare
3aefaHu towiépocs pabouero
UH Kpyra, wnudo-
BafkH UT.A., BeOyLan K
pesk TaHOBY BpalL abouero UHCTPYMEH-

. [Ip1 3TOM HEKOHTP bl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ycRgpneTcs Ha MecTe b, 1 NPOTUB HanpaBneHus
BpaLyeHu1a pabou eHTa.

BECTH K BbICKAaKMBaHMIO Kpyra 13 3aroToBKM Uik K obpar-
HOMY yaapy. [pu 3TOM WAKGOBANbHbIA KPYT IBUXETCA Ha
0neparopa unu ot Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HaNPaBNeHus

POMKaxHT. . OTBpaLLaiiTe 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHT. TOBKHM ¥ ero 3aknuHUBaHue. Bpatla-
foluiicsa pabo CTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBaHMIO
Ha yrnaecT OMKaX W NPH OTCKOKe. ITO Bbi3blBAET
notepio ons WnW 0bpartHbIi yaap.

T@NUNbHble Uenu UNK NUNbHbIE NONOTHA.
HCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUYK-

Taw
/#0BPATHOrO Y1apa UMK NOTEPH KOHTPONA HaZ SNEKTPO-
UNRIPYMEHTOM.

euuanbHble NpesynpexpaoLue yKasaHua no
UhOBaHMIO M OTPE3AHUIO

MpumeHaAiTe fonyweHHbIe HCKNOUNTENbHO AnsA Bawe-
0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa abpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI H
NpeAyCcMOTPeHHbIe ANA HUX 3aLHTHbIE KOXKYXH. Abpa-
3UBHbIE UHCTPYMEHTbI, He NPEAYCMOTPEHHbIE /18 3TOr0
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT ObITb OCTATOUHO 3aKPbI-
Tbl M NPEACTaBNAT CObOM ONacHoOCTb.

» UsorHyTble wnndgoBanbHble Kpyru HE06X0AUMO MOH-
THPOBaTb TaKHM 006pa3om, utobbl X WnHdoBanbHan
NOBEPXHOCTb He BbICTYNana 3a Kpai 3aLuTHOro KOXy-
Xa. HenpasnnbHO MOHTUPOBAHHbIH WNMAOBANbHbIN KPYT,
BbICTYNaIOLLMI 32 KPai 3aLLMTHOIO KOXyXa, He NPUKPbIBa-
€TCA 0CTaTOUHbIM 0bpa3om.

> 3aLyUTHBIA KOXKYX HE06XOAUMO HafIeXHO YCTAHOBUTD
Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE M HAaCTPOHTb C MAaKCHManb-
HbIM YpOBHeM 6e30nacHOCTH TakuM 06pa3om, utobbl B
CTOPOHY NoNb30BaTensA CMOTPENna Kak MO)XXHO MeHb-
LA YacTb HENPUKPbLITOro abpasMBHOro HHCTPYMEHTa.
3allMTHbIN KOXYX NOMOFaeT 3alLMTHTb NONb30BaTeNA OT
0610MKOB, ClyuaiHOro KOHTAKTa C abpasnBHbIM UHCTPY-
MEHTOM W UCKPAMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNIAMEHHTLCA
odexaa.
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» Abpa3nBHbIe HHCTPYMEHTbI ONYCKAETCA NPUMEHATD
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiite 60k0BOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpe3Hble Kpyr1 npeHasHaueHbl AnA cbema
MaTep1ana KpoMKoi. BoaneicTarnem HoKoBbIX CHN Ha 3TOT
abpasuBHbII MHCTPYMEHT MOXHO CIOMaTb €ro.

» Bceraa npuMeHsiiTe HeNOBPeXAeHHbIe 3aXKHUMHble
¢hnaHubl c NpaBUABHLIMK pasMepamu U opmoit Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnucosanbHoro Kpyra. pasub-
Hble (hnaHLbl ABNAKTCA ONOPOH ANA LWAUGOBANBHOIO Kpy-
ra ¥ yMeHbLLAKT 0MacHOCTb 5o NoNoMKK. dnaHupl ns oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OT/IMYATLCA OT (hiIAHLIEB /1A LWNK-
(hoBa/bHbIX KPYroB.

» He npumeHaiiTe H3HOLEHHbIe WNH(OBaNbHbIe KPYrH
60oNbLIKMX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHble Kpy-
v 4718 60MbILUKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOB/EHDI HE
[NA BbICOKUX CKOpOCTeﬁ BpallleHUA ManeHbKUX INEKTPO-
WHCTPYMEHTOB, U UX MOXET Pa3opBartb.

[lononHuTenbHble cneyyanbHbie Npeaynpexaa-
I0LLMe YKA3aHHA ANA 0TPe3aHKsA WNH(OBaNbHbIM
Kpyrom

» MpepotBpalyaiite 6GnoKMPoOBaHKe OTPE3HOTO KPyra H
3aBbllLeHHOe ycunue npuxatyua. He Bbinonuaite
cnuwkom rny6okue peabl. Meperpyska 0Tpe3Horo Kp
MOBbILUAET €70 HAarPy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKalLMBaHH
WNW BNOKMPOBAHMIO U 3TUM BO3MOXXHOCTb 0BPATHQLO
pa Unu Nonomku abpasnBHOMO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe 30HbI Nepe/ U 3a BPaLLAIOWNMCA O
Kpyrom. Ecnv Bbl BefieTe 0Tpe3Ho# Kpyr B
cebs, T0 B Cliyyae 0bpatHoro yaapa ane
BPALLAIOLMMCA KPYTOM MOXET OTCKO

T

B pabote Bbikntouaiite ane
€ro CMoKoiHO W HeNnoABH
KOTAa He NMbITAHTeCh BbIHYT
pe3Hoil Kpyr U3 pa3pesa, TaK ka
K obpaTHomy yaapy. yCTaHOi
3aKNMHWBaHKA.

» He BkniouaiTe NOBT
abpasuBHbIN HH:
[aiite oTpe3Ho
TOB, Nepea T
Hue. B npogveH
BbICKOUUTD

L 4

Hbl ObITb HafEX-
acHocTb 0bpaTHOro
ro kpyra. bonbuue
1104 CobCTBEHHbLIM BECOM.
00enx CTOPOH, Kak Bbnu-

TMX MeCTaXx, KyJia Henb3s 3a-
rnauyTb. Mo MIACA OTPE3HOM KPYT MOXKET MPH Mo-
nafaH1u Ha ra3onpoBO/l WK BOLONPOBO, INEKTPHYE-
CKYI0 IPOBOAKY MU [ipyrie 0BbeKTb MPUBECTH K 06parTHo-
My yAapy.

CneuuanbHble Npeaynpexaalolue yKkasaHua
ANnA WwnucoBaHNA HaXKAauHoi Gymaron

» He npumensaiite wWnndoBanbHyio WKYPKY pasmepom
6Gonblue Hy)XXHOr0, a pYyKOBOACTBYHTECh YKa3aHHAMK
M3roTOBHUTENA OTHOCUTENbHO Pa3MepoB WnudoBanb-
HO#M WKYPKH. LLInndosanbHas WKypKa, BbICTyNaloLas 3a
Kpa# WN1dhoBanbHON TapenK1, MOXET CTaTb NMPUUNHO
TPaBM 1 3aKNMHMBAHWA, MOXET NOPBATLCA UMK NPU K
obpatHomy yaapy.

Ocobble npeny

pabot ¢ npoBonoy

» YuutbiBal 0BO-
NOKH Tal erpy-
»auTe npo DKaTHA.
OTngpai® T Nerko NPOHUKHYTb
uee3 TOHK

» Ec b30BaTh 3a-
LMTH OCHOBEHHe
POBONOYHOM LETKH C Nbuartble 1 ua-
LUeUHble LEeTKN Morﬁ e aTb CBOW iMameTp nop
[{CTBMEM YCHUNUA T WLeHTPUYranbHbIX CUA.
rmey 0 TEXHUKe
esonac no paborte
» Mpumute We HanpsaxeHue B cetu! Hanpsxe-
H1e UCIOMHH TaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATD [1aH-
HbIM KOl TaBnuuKe INEKTPOUHCTPYMEHTa.
» Ucno e COOTBETCTBYIOLUME MeTanno1cKarenu

NbHOe NpeanpuUATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON
T NPUBECTH K NOXAPY U NOPAKEHHIO ANEKTPOTOKOM.
0BpEX[eHHe ra3onpoBOfia MOXKET NPUBECTH K B3PbIBY.
OBpEX[EeHK1e BOJONPOBO/A BEAET K HAHECEHMIO MaTePH-
aNbHOTO ylepba unn MOXeT Bbi3BaTb NOPAXKEHHE ANeK-
TPOTOKOM.

» CHUMHTE (PHKCaALMIO BbIKNIOYATENA M YCTAHOBUTE €ro B
nonoxexue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
JEHHH, HanpUMep, NPH HCUE3HOBEHHUH INEKTPUUECTBA
B CETH HNH BbITACKWBAHUU BUNKH U3 PO3ETKH.

» MMbinb TaKKX MaTepHanoB., Kak, Hanp., CBUHLOBOCOAEP-
aLyue NAaKOKPacoUHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
[LApeBecHHbl, MUHEPanoB H MeTanna, MoXXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbI0 M BbI3BaTb annepruueckue
peakuuu, 3ab6onesaHua AbiXxaTeNnbHbIX NyTel U/unu
pak. [opyuaiite 06paboTky copepxalyero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- [10 BO3MOXXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOMHbIA fiNA MaTe-
puana nblneoTcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PeCcnMpaTopHOi Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npegnuca-

HWA AnA obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» UsberaiiTe cKkonneHua Nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIErko BOCMNaMEHATHCA.

n{xo gefiua cnpATaHHbIX B CTeHe TPY6 unm npo-
% M unu obpawanTech 3a cCNpaBKoil B MECTHOE KOM-
M
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» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBMEHHaA B
3aXMMHOE NPUCNOCcODNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HagexHo, uem B Baluei pyke. BOSCH @©

» [1pu nonomKe Wn1ghoBanbHOro Kpyra Bo Bpems paboTbl X000
WM NPKY NOBPEXAEHNUN YCTPONCTB KpenneHus 3alLuTHOro
KOXyXa/3neKTPOUHCTPYMEHTA 3NIEKTPOMHCTPYMEHT 0N oo

XEH ObITb HEMeLIEHHO HanPaBneH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyI0, afipeca cM. pasaen «CepBuC W KOHCYNIbTUPOBaHHE @

CumBon 3HaueHue
ToBapHbI NO

03HaKoMbTECb CO BCEMM YKasaHuAwm,

Ha npesMeT UCNONb30BaHUA NPOAYKLUM».
» YcTaHaBNUBaWTe 3aLMTHBIA KOXKYX TaKUM 06pa3om,

4T06bI OH npepoTepailan noneT UCKP B HanpaBneHUH
nonb3oBarens.
> 3alUTHDIIH KOXYX A0MKEH BpawlaTbCA TONbKO NPHU Npu-

BefleH!H B AeHCTBHE pbluara pa3bnokMpoBKM Ha ro-

noBke pepgykrtopa. B npotuBHoM cnyuae Henb3s npo-
AOMXKaTb PaboTy c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ero Heob-
XOAMMO OTAATb B CEPBUCHYI0 MAacTepCKyIo. N L 4
» He npukacaitechb K wWnuchoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY- HocwTe cpea @ cnyxa.
ram, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTcA BO
Bpems paboTbl.
» Haxumaiite Ha KHONKy chUKCaLuH WINHHAENA TONbKO *
NPH OCTaHOBNEHHOM WwnuHAene! B npotMBHOM cnyJae Ongga ALIMTHBIE OUKK
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET DbITb NOBPEXAEH.
» MMocne moHTaXa WNKOBaNbHOrO HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep, BKNIOUEHHEM NPaBHNbHOCTb MOHTaX BIICHME IBUKEHNA

cBoboaHOe BpalyeHne HHCTPYyMeHTa. [poBepbTe O /‘
bogHoe BpaLieHue WNHdoBanbHOTO HHCTPYME) |
TPEHHA 0 3aLUUTHbIH KOXYX UNK ApYrye yacT "
» [1py 3KCNNyaTaLuy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA OT Gep MMEHRWTE CUTY ANA BAINONHEHNA
3701 pabouei onepauuu.
HbIX 3NeKTpoarperaros (reHepaTopos) BO: pAa
MOLLHOCTH MNU HeoBbluHOE NoBeaeHH e NPEBKIOUEHIUH.
» [pH CNHILKOM CUNbHOM HaXkaThu By eperpy- Hu3akoe uncno obopotos
3UTb INEKTPOUHCTPYMeHT. Meperp T npuBe-
CTH K Nneperpesy Unu nospeXgaeH KTPOHHCTPY-

meHTa. llocne cunbHOM H 3KH LANTE 3NEKTPONH- _— Bbicokoe uucno obopotoB
CTPyMeHTy npopaborar el CKONbKO MUHYT Ha X0~ @

NOCTOM XOAY, UTobbl OH MOT 0,
» He ucnonb3yiite aneKTPOMHETPYMEHT Ha abpa3i - I BkntoueHune

OTPE3HON CTaHHHe.
» Hukorpa He npumeHs ©3Hble Kpyru - BblknioueHne

Ku!
» Ucnonbsyiite 6 duKcaums BbIKMiouaTensa

wnudoBanb!

TONbKO 6

OcnabneHue duKcaLmm BbiKnouatens

XHMHYI0 ra
» Mpu Bpa -

P 3anpeLyeHHoe AeicTBue

B BKMOUaMTe 3NeKTPO-

MHCTP cobupaerecs pabo- PaspelueHHoe fieicTB1E

b C HUM.

CumBonbl G Cnepytoliee aencTame
Cneqytowine cMMB ryT Bam npu uteHum U noHMMa-
HWUU PYKOBOAC nyatauyuu. 3anomMHuTe CUMBONbI U P1 Howm. no'[peﬁnﬂeMag MOLLHOCTb
X 3HaueHwe. [paB1NbHas MHTEPNPETALWA CUMBOMOB NOMO- P, MoneaHan MOLLHOCTS
XeT Bam npaBunbHee 1 HafexHee paboTatb C INEKTPOUH- v 5
CTPYMEHTOM. n OMMHaNbHOE unucno 0bopoToB
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)




146 | Pycckuit

Cumson 3HaueHue
n, [lnanasoH HacTpOWKM uacToTbl 0bopo-
TOB
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| = pnuHa wnudoBanbHOro WNUHAENA

dy = AMameTp WAMdOBANbLHOIO WNKHAE-
na

D = MaKc. AMameTp Wn1doBanbHOro
Kpyra

d, = BHYTPEHHMI AMameTp WnudoBanb-
HOTO Kpyra

Bbibop uncna obopotos

[ELECTRONIC]

KOHCTaHTHasA aneKTpoHuKa

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK CucTema BbIKNIoUeH!A Npu 0bpaTHoOM
BACK YRape
STOP

% Sal.l.l,I/ITa OT HenpeaHaMepeHHOoro 3any-

O cKa

3allLuTa oT HenpeaHaMePEHHO O BKN
UeHWA NPENOTBPALLAET HEKOHTPO
Mbl#A 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHIGI0"
CNe nepepbiBa B Nofaye Nura ’
0€ 1o-

[1nA noBTOPHOTrO BKNIOUE
[UTE BbIKNtoYaTeNb B Bbl
NOXEeHWe U CHOBa BKIKO!

CTPYMEHT.
e OrpaHunueHu yCI‘B
o,
o
[ 4 ,Elononumeya opMaLm
1+
- LLinuogdriB nosepxHoCTei)
£ Jimgh 058

7@ acH

(92003 c gonon
HOM PYKOATKOM

/1

I-wA

Lon

HOe 3HaueHue BUbpaLum

Komnnekr nocraBku

YrnoBas WindMmalLnHa, 3alLUTHbIA KOXKYX, L0NONHUTENbHAsA
pyKOATKa.

CneupanbHble 3aLuTHbIE KOXKYXM, PabOUNi MHCTPYMEHT 1
npouKe U306paxeHHbIE UMK ONMCAHHDBIE MPUHAANEXHOCTH He
BXOLAT B CTAHAAPTHbIA KOMNAEKT NOCTAaBKM.

TMonHbii Habop NpUHaaNeXHoCTel Bbl HalneTe B HalleMm(@c-
COPTUMEHTE NPUHAANEXHOCTEN.

UHETPYM

BaHWUA C NOMOLLbHO 3 Y I'IVI(bOBa}'IbeIX Tapenok.
OWHCTPYMEHT N H ueH TOMbKO ANA CyXoM 06pa-

xuuqecx; HHble

TexHuueckue! eKTPOMHCTPYMEHTA NPHUBEEHbI B Ta-
6nuue Ha cip, 2 6.
Mapame;

-. &Hbl /119 HOMWHANbHOTO HanpsxeHus [U]
[pYPMXIBHAUEHHAX HANPAXKEHHA, @ TAKXKE B Cre-

uudmuz € TpaHbl UCMONHEHNU UHCTPYMEHTA BO3-

MOWgHBMMHbIE NapaMeTpbl.

1CTa, yUMTbIBANTE TOBAPHBIA HOMEP Ha 3aBOACKOM Ta-

INY aLLero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. TOproBble Ha3BaHUs
IbHbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT pa3ninuaTbCA.

anBneHune o cootBeTctBUH (€

Mbl 3asiBNfieM Nop, Hallly eMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHbIN B pasfene «TexHUUecKne AaHHbIe» MPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpensa 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHEeHHA, a TaKxe cnegyowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

M3mepeHHble 3HaueHWA ANA SNeKTPOMHCTPYMEHTA NpUBee-
Hbl B Tabnuue Ha cTp. 264 -266.

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/ie/NIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

CymMapHas B1bpauus a, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-3.

YKa3aHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmm onpese-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
MepeHui, nponucaHHol B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKxe 4nA NpesBapuTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUDPaLMK Yka3aH [/1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ncnonb3oBaH AnA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-

MoHTaXx M 3Kcnnyatauua

B Huxecnenytolien Tabnuie ykasaHbl IeACTBUA N0 MOHTAXY U 3

[eNCTBUI NOKa3aHbl Ha YKa3aHHOM PUCYHKe. B 3aBucumocT
CobniopjaitTe yKa3aHus no TexHuke besonacHoCTU.

Pycckuit | 147

JIMYHBIMM TPUHATNEKHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
60OUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
WNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaH1e He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[179 TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
Onpe/eneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXHO YUnTbIBATb
TaKXe M BPeMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, X

HO COKPATHTb Harpy.
bouee Bpems.
MpeaycmoTpuig

CrpaHuua

MoarotoBKa K WAKOBaHUIO 267 -268
lMonroToBKa K peske 269-270
lMofrotoBKa K peske KamHsa U 271-272
NNUTKK (pekomeHaauus)

273-274
C UCMONb30BaH
BbITAXHOTO K@ANaK

yoaneHuo 275

Bosch Power Tools

160992A 14C|(2.7.15)
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DeiicTBUe PucyHok [pumuTe BO BHUMaHHe CrpaHnua
lMoaroToBKa K yaanexuto 6 276
PKaBUMHBI

MoarotoBKa k CBEPNEHHUIO

NAKTKA

MoHTax bbICTPO3AKUMHON
ranku

[leMoHTax bbICTPO3aXXUMHOM
ranku

SDS-clic

BkioueHue/BblknioueHne I

Hactpo¥ika uncna obopoTos

MoBOPOT PeAYKTOPHO ro- 280
NOBKU

AdekTnBHaA pabota 13 281
YINOBOM LWINUGMALLIMHON

14 281

15 282
Boibop anHaﬂ@ - 283 -285
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHue M OUMCTKA benapycb
MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl ClleAyeT NOCTOAHHO COAiePKaTb 3MEKTPOHHCTPY-

MEHT U BEHTHNALMOHHbIE LENH B YHCTOTE. 220035, r. MUHCK

Mpu 3akcTpemanbHbIX ycnoBuaAX paboTbl Bcerga ucnonb- Benapycb

3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacblBaloLLee ycTpoiicTBo. Ya- Ten.: +375(17) 25478 71

CTO NPOAYBaiiTe BEHTHNALNOHHbBIE LENH U NOAKNIoYaiiTe Ten.: +375(17) 25479 15/16

MHCTPYMEHT Yepes yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOYEHHA dakc: +375 (17) 254 78 75

(PRCD). [Mpu 06paboTKe MeTannoB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPY- E-Mail: pt-service.by@poSehcom &
MeHTa MOXET OTKNafblBaTbCA TOKONPOBOAALLAA Mbifb. 3T0 OcuumanbHblit cait )

MOXET UMETb HaHECTH ymepﬁ 3aLLMUTHOM U30NALMMU INEKTPO-

by
MHCTPYMEHTa. Kasaxcran
3a60TMB0 xpaHHTe M 0BpawaiiTecs ¢ npuaanexwocamn, 00 «Podepyoun Y
CepBucHbif eHTP Mo 08BNy xKBaHHI0 IneikipouHCRbyMeHTa

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHyp, obpalyaiTech Ha hrpmy r. Anmatbl
Bosch unu B aBTopr30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MacTEPCKYIO /1A

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch. 050080 L 4
np. PalipiMbexa 469/1
CepBuc W KOHCYyNbTUpPOBaHUE Ha npen-  yr.yn. bHas

L +7(727) 2323707
MeT UCNMOoNb30BaHUA NPOAYKLHHU ke: +7 (727) 233 0’
CepBHCHasA MacTepckas OTBETUT Ha Bce Balun Bonpochl no E-Mail: info.powertools Ch.com
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMI0 Balero npoayKra 1 no 3anua- LifanbHbIR canT: wwWeposch.kz; www.bosch-pt.kz

CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALIKIO N0 3aNUYacTAM
Bbl HaeTe TaKxe no agpecy: Unu3a
www.bosch-pt.com

H

KonnekTt1s cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui OtenyxusLunglc K 3NEKTPOMHCTPYMEHTBI, NPUHAA-
CYNbTALMM Ha NPEAMET UCTIONb30BAHNA NPOAYKLM NEXHOCTM iyyna CnefyeT cAaBaTh Ha 3KONMOTUUECKM UH-

BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONpochl 0THOC! CTyt0 peYNEDapitio OTXOA0B.

Hallel NPOLYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN. He BbIbpagH €KTPOMHCTPYMEHTBI B O6bITOBOH Mycop!
Moxany#cra, BO BCex 3anpocax v 3akasax 3@6%& To bkw -uneHoB EC:

TeMbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBAPHBHkHO 03aBoA- CornacHo EBponeitckoit [pekTiBe

CKO Tabnuuke upenm. 2012/19/EU o cTapblx 3NeKTPUUECKUX U
[Lina peruona: Poccus, Genapyéb, Kasa |, Ykpanua 3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1

Q[IeKBaTHOMY NPEANUCaHMIO HaLMOHaMb-
HOTO NPaBa, OTCMYXXMUBLLKE CBOW CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI AO/KHbI OTAENbHO COBM-
paTbCA W CAABATbCA Ha IKOMOTMUECKH

lapaHTHitHoe 0bcnyxuBaHme OHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ CobiofieHHeM Tp HWI U HOPM M3
BUTENA NPOM3BOAATCA HA Teppm?ﬂu ex CTpaH B
(hMPMEHHbIX U1 aBTOPH3QBAKHBIX CEPBUCHDIX LLEHTPA

BepT Bowy. UMCTYIO YTUNM3ALMIO.
MPEOYNPEXOEHME! Uci HUe KoHTpada npe- B03MOXHbI H3MEHEHUA.
[DYKLWW ONAcHO B 3 , MOXET Npy y y
nna Baluero 310pol 3r@roBnexue 1 pas HWe
KOHTpacakTHOM npecnegy! n yBag-
MHHKCTPATH OBHOM NMOpAAKE!
Poccus
MonHyo 1 akTyanb! 0PMaLMI0 O PACNONOXEHWH cep-
BUCHBIX LIEHTP! EMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NOMyunTh:
- Ha od1uManbHom cante www.bosch-pt.ru
- nnbo no TenedoHy CNpaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbiit)
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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3aranbHi 3acTepexeHHa ans
eneKkTponpunagis

EIDK Mpouurtaiite BCi 3acTepe-
m MOnEP EHHA JeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 ypaXKeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NMOXEXi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaHbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPHUNay B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eN1eKTPoNpUnag, WO NPaLIoE Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsitneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHA HAa PobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTponpunagoM y cepesoBuLLi, ae

MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMa
nun abo napu.
» Mig vac npaui 3 enekTponpunagoMm He nign
pobouoro Micua aitei Ta iHwKX nogeii. B
BTPATUTH KOHTPOMb Hajl NPUNazioM, AKLLo Ballia yne

BiflBEPHYTA.
oaum.qmu no

iHATH LWOCD B WITENCeNi.
L0 MaIOTb 3aX

icHye HeGe3neka BUbYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI nig’eaHaTH aky
rOpIOUMX PiauH, rasis abo nuny. EHEKTpOHDMﬂaﬂ@ B

Enektpuuna 6e3neka

» Llitencenb enekTponpuna
po3etku. He fo3Bonse€Th!
[na pobotu 3 enekTponpun
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYATE ananTepH.
BuKOpHCTaHHA opuriHageHor@lLTeNncens Ta HanexHey

PO3ETKU 3MEHLLYE PH HHA enenpw»%
MH TiNa i3 3a3e M

CTPYMOM.

» YHUKaWHTE KOHT;
NOBEPXHAMM, Al p.JTpy6amu, 6arta
onaneHHs, 1 onoannb MH. Bawe
Tino 3ase 36inblieHa HeGEINgKa Y paKeHHA
eNeKTPUUHH oM.

> 3axu ajBipAowyiB ru.ﬂonap,aHHﬂ BOAM

eHHA
en CTPyMOM.
He BH CTOBYiiTe Kab
KTponpunagy, ni
wreficens 3 po3eT)
onii, rocTpux Kpai
pyxatorbea. [1

JANA NepeHeceHHA

HA a60 BUTATYBaHHA

wanTe kabenb Big Tenna,

el npunagay, Wwo

HWI abo 3aKpyueHuit kabenb
36inbLUye prauK Al eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX 060B’A3K0BO BHKOPUCTOBYiATE
NULLe TaKWi NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
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1110 HE KOB3A€EThCH, KACKM Taa
o \
@ alTe BUNaaKoBORO BMHKaHHA. Mepi Hix
i

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPAKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

> AKLIO He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS

3MEHLLYE PU3NK YPKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
besneka niopeit
» byabTe yBaXHH 7

Ta po3cyAnuBo i

eneKTponpuna

ocol :
3aNeXHOCTI Bif, BUAY pobi

MKHYTH

abo nepex
enekTpon|

HITbCA B TOMY, L0
KHYTHHA. TPUMaHHA Nanbls Ha
peHeceHHs enexkTponpunagy abo
B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NpUnay Moxe
gBM.

BMUKaTH enekTponpunag, npubepitb

0AXKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta rankoBHii KNiou.
ebyBaHHA HanaroKyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo

a B UaCTUHI Npunafy, Wo 06epTaeTbes, MoXe
PU3BECTH [10 TPABM.

> YHuKaiTe HeNPHPOAHOTo NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatue 36epirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNALOM Y HECMOAIBAHNX CUTYaLLIAX.

» Bparaite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar ra
PYKaBHLUi [0 AeTaneii npunaay, Wo pyxaKTbcea. [1po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanuTH B fieTani, Lo pyXatoTbCA.

> flKLio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NunoynoBnioloyi NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS NUNO-
BifICMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOID MOXKE 3MEHLLWUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3KKOM
OTPUMaETE KpalLli pe3ynbtath poboTH, AKiLo byaete
npaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTY)XHOCTI.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AK perynioBaTH wwo-Hebyab Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBINUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornaganTe 3a eNeKTPONpUNagaoMm.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOMAKEHUMH a0 HACTINbKK NOLIKOMAKEHUMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLacH1X BUNaaKiB
CNPUUYNHAETLCA NOraHUM [0TNALOM 32
€NeKTPONpPUnaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH
uuctoTi. CTapaHHO JOINAHYTI pidanbHi iHCTPYMeH
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIoTb @
ekcnnyarauii. '

» BukopucTOBYiiTe eneKkTponpunag, npun HBOrO,
poboui iHCTPyMeHTH T.i. BignoBiaHo A BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH
undiky BUKOHYBaHO1 poboTH. Buk
enexkTponpunanis ana pobit, K
nepenbdaueHi, moxe npu3seri 1o Hebe

Cepsic
» BipnaBaiiTe cBill npunag HaJEMOHT nuwe
KBanicikoBaHUM daxi a nHLLe 3 BUKOPUEEAH

OpUriHanNbHMX 3any abe3neunTs 68N b

3

e
HUX CUTYaLli

npunagy Ha LOBruigac.
BkasiBku jKn 6e3 ;@
KyTOBHX4unihMaLumnH

DKEHHA np, idyBanHi,
AKAAKOM, P BPOTAHUMHU

eif eneKTponpunap KOPHCTOBYBAaTHCA B
A i wnichmawwmum, LWMHH 3 HAXXAAYHOI0
WIKYPKOI0, APOTA j abpa3uBHO-BiApi3HOro

Bepcrara. 3sa
300paxkeHHA n WOro TexHiuHi faHi, wo Bu
OTpHUManu neKkTponpunagoM. HesofepxaHHs
HW)XUENoaHNX BKa3IBOK MOXe NPU3BOAUTH [0 yaapy
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXKEXKi i/abo BaXKKMX TiNeCHUX

YWKOMKEHb.

3
5%
23

= =2

=z

-]
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» Lleii enekTponpunag He NPU3HAYEHHH ANA NONIPYBaHHS.
BuKkopucTaHHs enekTponpuUnagy 3 MeToto, A AKOI BiH He
nepefbaueHui, Moxxe CTBOPIOBaTH HebeaneuHy cuTyaliio i
NPU3BOLMTH [0 TINECHMUX YLIKODKEHb.

» BukopHcToBYy#Te N1LLe NPUNagAs, Wo nepepbdaueHe i
peKomeHAoBaHe BUPOOHMKOM ueM cnewjianbHo ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuiue MoXnuBiCTb
3aKpinneHHA Nnpunaana Ha Bawomy enektponpunagi

rapaHTye Horo beangdHe BUKOPUCTAHHA.

8pTiB pobouoro iHCTpy a
fary MakcuManb

3 ueHa Ha enek @ api.

acTBeA 03BORE! oxe
0BLYMHA poﬁoumymeura

Baworo

po3mipax
3 ro, o
OO Ukt 3 KpuBatuca 1a
1 MOXeTe BTPaTUTH KOHERONb .
BcTaBHi poboui iHc1$ H i3b6010 NOBHHHI TOUHO
BaTH [0 Pi3bbu |N;n HOro wnuxaena. Y
TABHUX poGounx iHSime TaX, AKi MOHTYIOTbCA 32
L[ONOMOroK "niaeTp 0TBOpPY BCTaBHOTO
pobouoro iHcT| Ta NOBMHEH NacyBaTH 10

¢hnaHug. BcrasHi poboui
UHO KPINNATLCA Ha ENEKTPO-
HCTPYMEHTI }0TbCA HEPIBHOMIPHO, CHIIbHO BibPYIOTb
BECTY [10 BTPATH KOHTPO/IO Haj} HUMM.

groByiTe NOLWKOMKEHHIH pobouni
PeA KOXKHUM BUKOPHUCTAHHAM

» Hes

'Hcr!Men e
ne- peBipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
ichyBanbHi Kpyru Ha BiAnaMKu Ta TPIiLLUHHU, ONOPHI

YBanbHi Tapinku1 Ha TPiLYMHK, 3HOC a6 cunbHe
PUTYNNEHHS, APOTAHI WTKK Ha PO3XUTaHi abo
namani apotu. AKio enekTponpunag abo pobounii

iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, Y4 He NOLIKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPUCTOBYHTE HENOLWKOAKEHUIA Pobounii
iHcTpymenT. MMicna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
incTpymeHTa By cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbcA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, 0O He 3HAXOAUTHCA B
nnowwuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, o obepraeTbea,
NicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPUNAA Ha OAHY XBUIIHHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epTiB. [owWKomKeHi
poboui iHCTPYMeHTH BinbLUiCTIO NaMaloTbCA Nif uac TaKoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3aneXHocTi Big BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIo BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHUKH,
3axucHi pykaBuui abo cnewianbHuii hapTyx, WwWob
3axXucTHTH cebe Bif HEBENUUKNX YACTHHOK, LLO YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhichyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui noBUHHI ByTH 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXKOPIAHKX TiN, LLO YTBOPIOKTLCA NP PisHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noBuHHi BifdinbTpoByBaTH
MW, WO YTBOPIOETbCA Nif uac poboTy. Mpu TprBanit pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CNIyX.
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» Cnipky¥ite 3a TUM, 06 iHWi 0cobu fOTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,

XTO 3aXOAHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3axXHCHe CNopAmXeHHs. YNamki1 0bpobnioBaHoro

marepiany abo 3namaH1x pobouKX iIHCTPYMEHTIB MOXYTb >
BINITaTH Ta CAPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexami besnocepefiHboi pobouoi 30HH.

» Mpu pobotax, Konu poboumit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPoNpoBoAKy abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHs, TPUMaliTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaTH TAKOX | METaneBi UacTUHU
NpUnagy Ta NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wo npautoe. Npy BTPaTi KOHTPONIO Haz
NPUNaZoM MOXe nepepiaatncs abo 3axonuTUCA LWHYP
XMBNEHH# Ta Balwa pyka Moxe notpanuTy nig poboumii
iHCTPYMeHT, Wwo obepTaeTbea.

» lepLwu, HiXX NOKNACTH eNeKTPonpunaa, 3aueKanTe, oK1
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, Lo Lie 0bepTaeTbea, MoXe

By MoXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hajl €NeKTPONPUNaaoM.
> He 3anuwaiite eneKTponp1nag yBiMKHeHUM nig ua

nepeHeceHHA. Ball ofiAr MoXKe BUNaKoBO NOTPANUTU

pOobounit iHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbesA, Ta poboumi

e
VXY LWNichyBanbHOro Kpyia B Micll
[Mpauoiite 3 oc06m$ 00EpeXHICTIO B KyTaXx, Ha
; B i MX KPasX ToLL Na Te BiiCKaKyBaHHIO
TOPKHYTMCA NOBEPXHi, Ha AKY Bu 1ioro knagete, uepes ue@ 4oro iHcTpyme i 0bpobnioBaHoro marepiany
T

iHCTPYMEHT MOXe 3aB/1aTy LwKoau Bawm. >
» PerynapHo npouuwiaiTe BeHTUNALiAHI Wwinu
eneKkTponpunagy. BeHTUnATop enexkTpomo; 3 3

MK Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMUYEHHA MET:
MOXXe NPU3BECTH 0 eNeKTPUUHOT Hebeane
» He kopucTyiiTeca eneKkTponpHnag; 4
roprouux marepianis. Taki M
Bif icKOp.
» He BuKopHCTOBYiiTe pPobo! PYMEHTH, L0

noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbH MHH. BUKODHCT;
Boau abo iHLuo]‘oxononmyBaiyoT PIAWHK MOXE
NMPHU3BECTH [10 YPaXKeHHFE DPUUHUM CTPYMOM

pepXeHHs >

Al Peakuia npun
BAHHA poboyoro HcT, a, o
, mnimyaam 4

pi 3anmarmca

anbHOro Kpyra,
€NeKTPOIHCTRYMEHT NOUMHaEe >

y Matepiani, Kpan
Bpi3aBcA B Matepian,
AUM [0 BiACKaKyBaHHA abo

o
=
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<
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HaE PyXaTucs B HaNPAMKY
€ Npunag, abo y npoTunexHomy
HaNPAMKY, B 3aNeXHOCTI Bi HanpAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLi 3acTpABaHHs. [pu LiboMY WichyBanbHUM KPYT MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Ue pe3ynbTaT HenpaBUbHOI ekcrnyaralii abo
NOMMUNOK NpH poboTi 3 enekTponpunanom. oMy MoxHa

3anobirT 3a 4ONOMOroI0 HaNeXHWX 3anobikHKX 3aX0AiB,

L0 OMMCaHi HUXKUeE.
MiuHo TpumaiiTe eneKTponpunag, TpuMaiiTe CBOE Tino

Ta PYKH Y NONOXXEHHi, B AKoMy Bu 3moxete

NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYiiTe
[D[opaTKOBY pyKoATKy (3a il HasBHOCTi), W06 6yTH
CTaHi HaKpPaLLYUM YHHOM CNPABUTHCA 3 CinaHHAM |
PEaKTHBHUMH MO NPH BUCOKIi uacTor
TaHHA pobouoro

06nu3y Biff po6oYoro
praerbea. [pu ci igobouni
BYickounTu Bam,Ha pyky.

i u’pasi cinaHHa

#oro 3al
BifCKaKyBaHHi

KyTax, Ha rocTpux kpasxabo npu
7 IHCTPYMEHT MOXe 3aKNMHIOBATHCA.

Lle npu3Bo, TP KOHTPONIO abo CinaHHA.

He BukopHeT| NaHUIOroBi NUNANbHI AUCKHK Ta
nunsa ) 3ybuamu. Taki poboui iHCTPYMEHTH
uactq 210Tb cinaHHA abo BTPATY KOHTPONIO Haf
eneKTp M.

(o] Glai nonepeXeHHA NpH WniyBaHHi Ta
Bif} inpisanHi
B

0XYX, Wo nepeabaueHunii ana signosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyry, o He
nepenbaueHi ina enekTponpunay, He MoXHa
[0CTaTHbOK MiPOI MPUKPHTH, TOMY BOHM Hebe3neuHi.

BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpibHo MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, 06 iX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a Kpa# 3aXMCHOrO0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBAHHH
LwnicbyBanbHU KPyr, WO BUCTYNAE 3a Kpak 3aXUCHOT0
KOXyXa, He 3aX1LLEHWI JOCTaTHIM YUHOM.

3axucHHii KoXyX Tpeba HafiiiHO BCTAaHOBUTH Ha
€NeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiAperyntoBati 3 AOCATHEHHAM
MaKCUMManbHOi 6e3nekn Takum YnHOM, o6 Ha
oneparopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YacTHHA
HenpUKPHUTOro WwnicyBanbHOro iHCTpyMeHTa. 3aXMCHUM
KOXYX [ONOMarag 3axmLLaTi onepatopa Bif ynamkis,
BMMaJIKOBOIO KOHTAKTY i3 LAichyBanbHUM IHCTPYMEHTOM Ta
Bifl iCKOP, Bl AKMX MOXXE 3aMHATUCA OAAT.

LUnicyBanbHi Kpyru MoXXHa BUKOPHCTOBYBATH NHULLE
LANA peKoMeHA0BaHuX BUAIB pobiT. Hanpuknan: Hikonu
He wnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BifPi3HOrO Kpyra.
BifpisHi Kpyru npuaHaueHi s 3HiMaHHA MaTtepiany
KPOMKOIO Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHsA MOXe 3namaTty
LWNichyBanbHUM KPyr.

MKOpHCTOBYIiTe NULe WhichyBanbHi KPyru,
03BONeHi AnsA Baworo enekrponpunaay, Ta 3aXMCHUIH

1609 92A 14C|(2.7.15)
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> 3aBxav BUKOPHCTOBYHTE AnA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHHWH 3aTHCKHHA
¢naneupb BignosigHoro posmipy Ta hopmu. NpuaatHuit
hnaHeub NiaTPUMYE WNidyBanbHUMA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLye Hebeaneky nepenomy LnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HKUX WAihyBanbHKUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCA Bif (onaHLiB ANA iHWKX WhidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE 3HOLWWEHI WAiyBanbHi KPYrH, Wo
BXXMBaNUCA Ha eNeKTponpunaaax 6inbwux po3mipis.
LLnichyBanbHi kpyri ans binblinx enekTponpunaais He
po3paxoBaHi Ha binbLuy KinbkicTb 06epTiB MEHLLMX
€M1eKTPONPHUNAAIB Ta MOXYTb 1aMaTuCA.

IHwWi ocobnuBi nonepeaXxeHHA NpH Biapi3aHHi
wnicyBanbHUM KPyrom

> YHuKa#Te 3acTpABaHHA BiApi3Horo Kpyra abo 3aHaaTo
CHNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaATo rNM6oKMX
Happi3iB. 3aHafTO CUNbHE HATUCKAHHS Ha BiPI3HUN Kpyr
36inbluy€ HaBaHTAXXEHHS Ha HbOTO Ta Or0 CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHA i TakUM UMHOM 36ibLUYE
MOXNHMBICTb CinaHHsA abo namaHHs WAidyBanbHOMo Kpyra.

> YHHKaiiTe 30HM nonepepy Ta No3aAy BiApi3HOro Kpyra.
AKIo By nepecyBaeTe BigpisH1i Kpyr B 06pobnioBaHoM
matepiani B HanpAMKY Big cebe, npu cinaHHi enekTpo-
npunag 3 KPyrom, MOXe BifCKOUMTH NPAMO Ha Bac.

YkpaiHcbka | 153

OcobnuBi nonepemxeHHA npH pobori 3
APOTAHUMH LWiTKaMK

> 3BaXaiiTe Ha Te, L0 HABITb Mif Yac 3BUYAHHOrO
BHKOPHCTaHHSA 3 APOTAHOI LiTKN MOXYTb
BiAnamyBatucA WwMatouku apoty. He ctBopioiite
3aHaATO CUNbHE HaBaHTaXKEHHSA Ha APOTH, 3aHAATO
CHUNbHO HAaTUCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, Ly
BifiTalOTb, MOXYTb AYKE NETKO BNUBATUCA B TOHKM
Ta/abo wkipy.

> AKIL0 peKOMEH]
TOMY, 106 3axuc
TOpKanucA oA

KTpOnp:
npunagamu a epPHITbCA B MiCLieBe NiANPUEMCTBO
eneKTpo-, ragesi NOCTauaHHsA. 3auenneHHs

O)Xe NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta

> AKwWo Biapi3HMi KPYT 3aKNMHUTL a60 Bu 3ynuHuIe .
POGOTY, BHMKHITH eNeKTPONPHN/ T2 TRHMA ypaxeH, HWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
CNoKiiHO, NOKHM KPYr He 3ynuHUTbCA. Hikon Toyb BOAMTH 0 BUOYXy. SauennenHs
HaMmaraiTecs BHIfHATH 3 NPopi3y Biapi3 T, BoAo Pyby Moxe 3aBAaTH WKORY
we obepracTbe, iHakwe enekTponpundg Mo MaT HOCTAM abo NPU3BECTM [10 YPAKEHHA
cinHyTHcA. 3’AcyiiTe Ta yCyHbTe NPUUMHY 3dl EHHA. Ne T'pyMOM

> He BMUKaliTe eneKTRONPHAAA O T Y Bi e > BUMKHEHHi eNeKTPONOCTa4aHHA, Hanp., NpH
3HAXOAHTLEA B 06poBniosagfiay MAT i, Daiite Nafiax B XUBNEHHi a6o BUTAryBaHHI wrencens 3
sinpiatomy kpyry cnouary@nocarTs oro uncna 03eTKH, Po36noKyiiTe BAMHKay Ta BUMKHITb Horo.
obeptie, nepLu Hix By obe 0 NPopoBXKHTE PoboTy.! » lflun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakocapboBi
B NPOTMBHOMY BUNaaKy Kpyr MQ TPATH, BHCKO NOKPHTTA, L0 MiCTATb CBUHEL|b, AeAKi BUAU AEPEBHHH,

0bpobnioBaHoro marepiany ag@’cinHytmcs.
11406 3MeHWHTH pH3f

Bifipi3HOrO KpyT;
MOXYTb NPOrUH
7 ign Tpeba nip| bokis, a
in1 Npopiay, TaK i %
epexHi npu npopi3a¥e ctinax abo

0b6pobniosa

Bin|
ras@n
0b’ek
HUBI nonepe,

HaXadKom

> He BUKOpUCTORYHTE)@aBeNHKi abpa3nBHi LIKYPKH,
BoTpumyiiTecs ii BUTOTOBNIOBaYa LW0f0
po3mipy ab WKYPOK. AbpasuBHa LKYpKa, L0
BUCTYNaE 3a ONOPHY WNihyBanbHy Tapinky, Moxe

CNPUUMHUTH TINECHI YLIKOMKEHHS, @ TAKOX 3aCTPABAHHSA,
po3puB abpasnBHOI WKYpPKK abo NPU3BECTH A0 CiNaHHA.

miHepaniB i meTany, MoXxe byTH HebeaneuHum gna

3A0pOB’A | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo

NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb [MXaNbHUX WNAXIB

Ta/abo paky. Matepianu, 1o MicTATb a3becT,

J103BONAETLCA 06POONATH NKLLE axXiBLAM.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHWN NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a406poto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

- PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
tinbTpOM Knacy P2.

[lonepxynTeca npunucis Wwoao 0bpobntoBaHux

marepianis, Wo AitoTb y Bawwin kpaiHi.

» YHuKa#lTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10MOMOro
3aTUCKHOro Np1cTpoto abo newat obpobnioBaHui
marepian (hikCyeTbCA HafilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyul.

Bosch Power Tools
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» [licns nonomKu WichyBanbHOro Kpyra nig uac poboth abo
NPH NOLIKOXEHHi 3aTUCKHUX NPUCTPOIB Ha 3aXUCHOMY
KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxigHo HeraiHo BOSCH e
BiANPABUTH eNEKTPONPHNAZ B CEPBICHY MalCTEPHIO, RO 000X
anpeck auB. y posgini «Cepsic Ta HaAAHHA KOHCYNbTALLA
LL{0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi». oo

» 3axMCHHI KOXYX Tpeba BCTaHOBHTH TaK, 1406 ickpu He MpouwTaitTe BCi NpaBuna 3 TEXHIKA
MOFNH NETITH B HaNPAMKY oneparopa. Be3neku i BKasiBku
» 3axXMCHHI KOXYX NOBHHEH NOBEPTaTHCA NHLLEe NPH
4
BpsraiTe HaB
4
Ba; Hi OKynAapu
BMOHTOBaHM WANic)yBanbHUi iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe obepTaTnca. BneBHiTbcA, Wwo wnichysan|

npuBeAeHHi B Ailo AebNoKyBanbHOro Bakens Ha
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUH KOXYX abo iHwi /‘ x‘MOK pyxy

CumBon 3HaueHHs
ToBapHui HoMep

OAHOMY pa3i He MOXXHa NPOAOBXKYBaTH PoboTy 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM i Horo HeobXiaHO 3paTH y
cepBiCHY MaiCTepHIo.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BigpisHux kpyris,
TNOKH BOHH He 0XONoHYTb. Kpyry nig uac poboty fyxe
HarpiBaroTbCA.

» Mepu, HiXX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENA,
3aueKaifte, NOKH WAichyBanbHHii WINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B NPOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLIKOAUTHCA.

» Micna MmoHTaxy wnicdyBanbHOro iHCTPyMeHTa, nepiu
HiXK BMMKaTH Npunag, nepesipTe, Y4 NPaBUNbHO

ronoBui peayktopa. B npoTHBHOMY BUNaaKy B
naetani.

» [pw ekcnnyaraLii enekTpoiHCTPYMeHTY Bif MO " —
eneKTpoarperaris (reHepaTopiB) MOXKBa B % ACTOCYHTE CUNY ANIA BUKOHAHHA LI€!
MOTYXXHOCTi abo He3BWuUalHa NoBefiHKa np aAHHY. pobovoi onepajii.

» [pu 3aHaATO CUNbHOMY HaTHCKYBaHHi 0XKe'
nepeBaHTAXUTH eNeKTPOiHCTpyMe Mana kinbkicTb 0bepTiB
MepeBaHTaXXeHHA MOXe NPU3BeCTH A piBaHHA
Ta NOLIKOMKEHHA eNeKTPOiHETpy cna

CHNbHOTO HABaHTaXKEHHA
e AeKinbKa XBUNHH Nonp:
XAy, Wwob BiH Mir 0X0noHyTH

» He BuKkopHcTOBY#TE enekTpdNpunag Ha abpas -
BifAPi3Hii CTaHMHI.

» Hikonu He Bm(opucr A 06aupaHHAB

wnicyBanbHi K|
» LliBuako3aTuck W Aosaonnenc@
n

WUCTYBATUCA HUM.

iTe eneKTPOTHCTPYMEHTY
aTH Ha XONoCTOMY

Benwka kinbkicTb 0bepriB

BmukaHHa

BumukaHHa

®ikcauis BUMUKaua

3abopoHeHa aia

[o3BoneHa fiis

I

@)

o

B Mocnabnenta ikcatli Bumasa
X

Vv

v

CumBonu Hactynnuit kpok gii

HacTynHi cumeonu aM B npurogi, konu Bu bygete

yuTaTh Ta LLOb IHCTPYKLito 3 ekcnnyaraluii. HoM. crnoxwuBaHa noTyXHicTb
3anaM_ﬂTaMTe Ui CHMBONM Ta IX 3HAUEHHS. lpaBunbHe P, KopHCHa MOTYXHICT

PO3yMiHHA CMMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta

Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM.

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Cumeon 3HaueHHs 00cAar noctaBku
n HomiHanbHa kinbkicts obepris KyToBa wwnidhmalum1Ha, 3aX1CHHit KOXYX, [0AaTKOBA
n, [liana3oH HacTPOLOBaHHA YacToTH PYKOATKA.
obepris CneLianbHi 3aXMCHi KOXYXK, PODOUNH IHCTPYMEHT Ta iHLe

| = LOBXWHa WAiyBaNbHOO WHMHAENs 30bpaxeHe U1 onucaHe NpUNaaan He Hanexarb A0
) ) CTaHAAPTHOTO 0BCATY NOCTABKHU.
d, = piameTp WnichyBanbHOrO WNMHAENSA

[MoBHMI Habip npunaana By sHaineTe B HaLOMY aCOPTUMEHTI
D = Makc. aiameTp WnidyBanbHOro npunaaaa.
Kpyra
d, = BHYTPILLHil fiameTp kpyra "pH3Ha‘-IeH

BcraHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB ENeKTPOIHCTDY MeH Wi gna oGnMpay
i N NEeHHA NN .
ELECTRONIC| i A pasnBy
ORKCTOBYBATH CreLianbH!i 3 M KOXYX

KOHCTaHTHa enekTpoHika
4

WTU IOCTATHE

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK BHMKHeHHA Npy cinaHHi HawiissSaxuctom s

BACK €/J@KTPOIHCTPYMEHT MOKXHa BAKOPUCTOBYBATH ANs
STOP L|f0BaHHA Ta LWnichyB: 3 PUCTaHHAM ENacTUUHOI
. n i WAicdhyBanbHoOi x
% 3axuCT Bif} MOBTOPHOTO NYCKY TDOIHCTPYMEHT nﬁwagueH W NLLie AnA cyxoi 06pobku.
& O 3axucT Bify NOBTOPHOTO NycKy 3anobirae
ﬁ HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy XHi‘IHi [
enekTponpunagy nicns nepebois 3gge
TPONOCTaYaHHAM. TexHiuHi faHi Dunadly HaBefeHi B Tabnuui Ha
LLlob 3HOB yBiMKHYTH npwnw crop. 264
BUMKHiTb BAMMKay i 3HOB YBi Napamefp yeHi inA HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.

i
enekTponpunag,. MpH iHWP HHAX HANPYrK, a TaKOX y cneuudiuHoMy ans
- OBMeXeHHA MyCKOBOrO My KpalHM?( WM OXN MBI iHLLI NapameTpy.
0::> By, CKa, 3Ba)KanTe Ha TOBapHMM HOMEP, 3a3HaueHUH Ha
il Kiit TabnuuLi Batworo enektponpunagy.
0ProBENbHa Ha3Ba AieAaK1X NPUNagliB MOXe PO3PI3HATUCS.
[opatkosalifichopmaly
ABa npo BignosigHictb C€
WinichyBaHHsMOBEPXOHD Mu 3aABNAEMO nif Hally OAHOOCOBOBY BiAMNOBIAANbHICTb, L0
[l0 x0T ) onucaHui y po3aini « TexHiuHi faHi» NPoayKT BiANOBIfa€E yCim
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,
10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoun 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMIOUatouu ix
3MiHM, @ TAKOX HacTynHUM HopMam: EN 60745-1,

AnosigHo % dure EN 60745-2-3.
2003 3 poparko AApTHOIO TexHiuHa fokymenTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

a, aueHHA Bibpauii

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunany HaBeaeHi B Tabnuui Ha
cTop. 264-266.

3HaueHHsA 3ByKOBOI €MiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0

EN 60745-2-3.

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-3.
3a3HaueHui B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpavyii byB BU3HaueHM
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHwui piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu

MoHTax 1a ekcnnyartauia

B HacTynHi Tabnuuyi 3a3HaueHi aii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyatadii enekTpoiHCTp!
3a3HaueHOMy ManioHKy. B 3anexHocTi Bif cnocoby BUKOPUCTaHHS

BKa3iBOK 3 TEXHiKM beaneku.

NigrotoBka Ao WwnidyBaHHsA

3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM npunagasam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTEpPBany BUKOPUCTAHHA MPUNAZY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKH BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX | iHTEPBANM Yacy, KONK Npunag
BUMKHYTHI ab0, XOu i yBIMKHYTHH, ane came He B pob

Bu3HauTe 10aTKOBI 33
Bibpauii npau

y. Bkasisku Ww@no Ha i NokasaHi Ha

OOXiaHI Pi3HOMAHITHiKO Liii BRA3iBoK. [loTpumyiTech

CropiHka
267 -268

» “ionok [puimitb Ac 'Bark

MligrotoBKa o Bigpi3aHHs 269-270
MigrotoBKa [0 po3pi3aHHA 271-272
KaMeHH0 Ta NAUTKKU

(pexkomeHpaLis)

NigrotoBka ao Wwnidyeaj 273-274
3 BUKOPUCTAHHAM

BUTAXHOTO KOBI‘BK@

Migrotos BUL@NEeHHA 275

0

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Lis ManioHok [puitmiTb S0 yBaru CropiHka
MigroToBKka 10 CBEPANEHHS 7 277
NNNTKK g‘zﬁ:

MoHTaX LIBMAKO3ATUCKHOI 8 277-2
ranku

[lemoHTax 9

LIBMAKO3ATUCKHOI FranKu

SDS-clic

BMMKaHHA/BUMUKAHHA

HacTpotoBaHHs KinbKocTi
obepris

[oBepTaHHA roNoBKM 280
pedykTopa

EdbextBHa poboTa 3 281
KYTOBOIO LNihMALLIMHOIO

RiNAHKa, N03HayeHa cipum 281
KONbOPOM: PYKOATKA (3

i30Nb0BaHOI0 MOBEPXH

Bubip gonyctumor 15 282
wnicysanbHorQ

iHCTPYMeHTa

Bubip gga = - 283-1285

exHi4weé obcnyroByB
oUweHHA

aB AKICHO i HagifiHo,
TUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

€ BiICMOKTYBanbHHii NPHCTPIH.
YacTo npopyBaiiTe BEHTHNALiAHI WinMHKU Ta Nig’epHyiiTe
{HCTPYMeHT uepes3 NPUCTPii 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS.

IMpu 0bpobui MeTanis ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifilaTM eneKTponpPOBiAHKIA NKA. Lie Moxe no3HauuTUea Ha
3aXMCHil i3onAuii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraiTe npunagas Ta akypaTHO NOBOALTECH 3
HUM.

AKLLo Tpeba NoMIHATH Nig’eAHYBaNnbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHchopmadito Wof0 3anyacTiH MOXHa
3HalTHK 3a aapecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif

L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNOBICTb

Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas

10 Hei. O
[Mpy BCiX AOAATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNUacTyH, O O

6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBIEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIM Tabnuuwi npoayKTy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY P
30iNCHIOIOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUTOTOBNIOBaYa

Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo

aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept boww».

NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii

Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTMBHi Hacnigku *

IR 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS \
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B %

a[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB
Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60
YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHuit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com l
Odiujirnni cant: www.bosch-powertoo u

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHygce
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY ra@iaHTinHo

Y1unisauia
Enektponpunagu, npun i r&)BKy Tpeba 3aaBar
€KO/OriUHO UMCTY MOBTO| 0bKy.

He BHKMaaWTe eNeKTPOIHC 1 B nobyToe c@

Nuwe pnsa kpaiH €|
j i0HO' N0 EBPONGACHKOI @ 1BM
/EU npo BianpPAkboBa eKTpo- i
JOHHI npunagy i i ne| PEHHA B

0/1aBCTBI €NEKTPO-

nagu, Wo By, BXXMBaHHA, NOBUHHI
3[1aBaTMCA OKpe i3yBaTMCA €KOMO-
TiYHO UUCTH M.
MBI 3MiHH.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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K|a3a|(‘|.|.|a OHAIPY KYHI HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba BeTikge
GWS 9-115/GWS 9-125/GWS 11-125/ KepCeTinren. o .
GWS 12-125 CI/GWS 15-125 CIE/GWS 15-125 Inox MMnopTTayLibl KOHTAKTTIK MaNiMETiH opamaa Taby MyMKiH.
CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00350 ©Himai naitganany mepsimi
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,
KonnaHbiny Mep3ivii 24.04.2018 peiiin OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHgipinreH Mep3i

6acran (eHaipy KyHi 3a
icretned 5 Xbin cakTafe

TaKTaNLLAChIHAA Xa3bl/faH
oH, eHiMi TeKcepycis

“AneKTp-MallMHaKypbINbiChl OHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHpapTTay ceptudmkartay optanbifbl” XLUK

141400, Mackey 06nbiCbl, XUMKH K. (cepeucrik Tekcepy b'”Ma”'qb'
”eHVIHI'pa,ELCKaH K., 29 Kbl3MeTKep HeMmece A3 YW bIHbIH KaTe! @ eH
CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanaa icTeH woiry cgbenTepiuin JiSimi O
caKTanagpl: - TyTKachbl M by3binFaH bonca @Himai

000 “Pobept bow naiaanaHo

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5 ~ BHigOP aFPTIKenew TyTiH WpIKCa, NagnanaHbaHxbl3
Poccua, 129515, Mocka - 10 I[IFAH HEMeCe OK| bI3'bonca,

na 3
OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betinae = Xayb IbiH Kesinpe ¢
KOpCETiNreH. ainanaHbaHpi3
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaja Taby MyMKiH. KODI'IVC iine cy kipBe IHbl KOCYLLIbI BONIMaHpI3
VILKbIH LWIbIKCA, &j bi3
aHbI3

GWS 13-125 CI/GWS 13-125 CIE/GWS 17-125 CI/ I Hipin Kesine n

GWS 17-125 CIE/GWS 17-125 CIT/GWS 17-150 CI/ i Kvﬁ [

GWS 17-125 Inox TOK, CbIMbIHbIH, TO. eMece 3aKbiMaaHybl
ColikecTik Typanbl cepTuchukar Hemipi BHiM Kopn IMAanybi

E H [ TCRU C-DE.Af146.B.65599 Kbi3meT kepcCer MeH Xuiniri

CaiiKeCTiK Typanbl cepTiuKarTbi Sp nai H 6HiIMAi Ta3anay yCblHbiNabl.
KonaaHbiny mepsimi 09.09.201

« - P v Cakray

CepTuduKaTTay XeHe TECTiNey XeHiHaeri an
KAK “POCTECT-Mackey” cepTuchrKaTTay SR N K¥p Kray Kepexk

119049, Mackey kanachi bI TeMmreparypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
Kuhas, ko, 14, kyp. 1 iHEH anbiC caKTay Kepek
CoiikecTiK Typansl ceprudmkarTaffoig @ i Y Ke3iHge TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHAH
cakTanagpi: fopray kepek
000 "Poepr Bow” pamacbi3 caktay MyMKiH eMec

C

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

aKTay LWapTTapbl Typarbl KOCbIMLLA aknapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3
Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes kenre
MeXaHHWKablK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

GWS 19-125 CI - TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150

GWS 19-12 (5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

OHAIpY KYHi HYCKAYNbIK
KOpCETINreH.
MMnopTTayLwbl KOH

AneKTp KypanaapbiHbIH, XKannbi
Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH

XK XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-
11904 KanblK Kayinciaaik HyCKAyNbIKTapblH XaHe eckepTneneppi
KuTHas, kew. 14, kyp: caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XoHe/HeMece ayblp
CaWKkecTik Typanbl aTTap MblHa MeKeHxanaa XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

CaKranafbi: Bonalwak XyMmbicTap ywWiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl
000 “Pobepr Bow’ MeH ecKepTnenepai caKran KobIHbI3.

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocka

Bosch Power Tools 160992A14C|(10.8.15)
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Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa naifanaHbinFaH “InekTp » Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOpPFaHbIL

Kypan” atayblHbiH XENiAeH KyaT anatbiH aNeKTP KypanaapblHa Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece

(xxeninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH

3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap. CaKTaiTbiH 63TEHKE, CaKTaHTbIH LUNEM HEMECE Kynak

e CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHBIC XababIKTapbiH K1io

XKyMbIC OpPHbIHBIK Kayincisairi apaKaTTaHy KayniH TeMeHgeTeni.

» YKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl JKapblKTanfaH > baiikaycbi3 naiianaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InexT,
Xarpaaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonMaraH KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTalblM OKUFanapra anbin Kenyi OHbI KeTepreHge He

jece anbin Xyprexae, owi
MYMKIH. 6onyblHa ke3 e 3
» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HemMece WaH, XXUbINFaH TypfaHaa, bapma
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbi
naiifanan6anbi3. SNeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFApbIM, a Sy M
LaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH. > 3neKTp KYPanbiH K0
» JneKTp KypanaapbiH naipanany kesinpe 6ananap bl XoHe [
XaHe backa agamaapab! y3aK xKepre WeTTeTiHi3. i1 08 €TypraH acnan Hemece Kint
AybITKY Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emMec. aKblﬂaMCbl3
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH eliKaHaai MbICKa XXapamp, m
afanTepnik aibipAbl NanganaHbaxbi3. O3repTinMereH KUMEHi3. I.IJaLu bl
anblp XaHe Xapamfbl po3eTkanapzbl nanganaHy anexkTp ranman
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi alueken Hemec IH WALl Ko3ranMarbl benwekTepre

» Kybbip, XbINbITaTbIH XabAbIK, NNUTa XaHe cyblr THIOT MYMKI
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap CbipTbiHa THM: > U-laH.COPF aHTYTKbIW XababIKTapAbl

Erep aeHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp Tof! K.YPFHH IH KOCbINFaHAbIFbIHA XK3HE AYPbIC
Kayni apTagbl. nang a KO3 XKeTKi3iHi3. LLIaHCopFbiLTbI

> 3MneKTp KypanaapbIH bINFaNAaH, chi3aa ™, nanaa . Meebebinen bonatbiH KayinTeppi asanTagbl.
INeKTP KypanbiHbIH, ilWiHe Cy Kipce, on anélp ToFb bIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy,
alibIpbiH PO3ETKaAaH LUbIFa)
naipanaH6anpi3. Kabenb,
weTTepAeH Hemece Kypan,

benekrepiHeH anbic xepae Y
HeMece LeneHicKeH KabenbMEKTP TOFbIHbIK CO

i3. KeH Hemece caHgi
, KHiM )K9He KOonFanTbl
€H anbiC YCTaHbl3. KeH KuiM,

flapblH NaHfanaHy XaHe KyTy

lIAbI aca Ken XYKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
cce MAbI 3NEKTP KYPanbiH NanaanaHbinb3. Xapambl

yuwi 3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXyMbIC aiMaFbiHaa AypbIC api
ICTbIKTaH, Mai/iaH, eTkip eHiMIi KYMbIC iCTEICI3.

AXbIPaTKbILbI YPbIC €MeC 3MEKTP KypanbiH
naiganan6anpi3. Kocyra Hemece elLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kyparbl KayinTi DoMbiM, OHbl XEHAEY KakeT

apTTbipagbl. Sonag.

» JneKTp KypanbiMeH pAe ’KYM"'C i » XababiKTapabl peTtey, benwekrepi anmacTbipy
TeK cbipTTa nai HanfaH ysap T Hemece Kypanfibl anbin KOIoiaH anfibiH aiiblpAbl
naup.anaubm.bl navu:tanaHyfa agna po3eTKaiaH WbIFAPbIHbI3 XoHe/HeMece

17|

Y3apTKbILWTI
TeMeHaeTesi.

NEKTP TOF aKKyMYNATOPAbI aNnbin TacTaKbl3. Byn CakTbik apeKeri
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmeiai.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH HeMece ocbl eckepTnenepai oKbiIMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi

bonagbi.
. 3 . > IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb
> Cak bonbin, He ic HbIHbI3Fa aUPbIKLIA KOHIN 6GenwekTepain keaepricis icTeyiHe xaHe kentenin
6enin, anekTp IH PETIMeH NailianaHbIHbI3. KanMaybiHa, GenuIEKTEp/I aKayCbis Hemece
LWapwaraH xa Mece eniTkiul, ankoronb 3aKpIMAianmaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYpanblHbIK,
Hemece A9) CTbIHAA 3NEKTP Kypanabl 3aKbIMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKpiMaanFaH
naitpananbanbi3. JMeKTp Kypanbl nainanakyna 6GenwekTtepi 6ap Kypanab! naipanaHyaaH anabiH
CeKYHATLIK aBafiChI3AbIK KTTbl KapakaTTaHyNapFa anbin JKOHIEH]3. INEKTP KypannaAPbIHbIH AYPLIC KyTIMeyi
KEnyl MYMKIH. asaTailbiM OKuFanapra ceben 6onbin xatazpl.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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» Keckilw acnantapgpbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl )ueKTepi 8TKip KeckKil

acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAAATBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. NeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapga naiaanany
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbl3Abl TeK 6inikTi MamMaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

BypblWTbIK Tericrey MaliMHanapbiH
naiaanaHy Kesingeri kayincisgik
TEXHHKaCbl

TericTey, ereykym Kara3bIMeH Terictey, CbIMAbI
LieTKanapMeH XYMbIC XKacay XaHe Tericrey

ereyKyMm Kara3biMeH, CbIMAbI LEeTKaMeH XXYMbIC
icTeyre oHe Tericrey-Kecy MallMHacbl peTi
naiipananyfa apHanfaH. KypbinfbimeH bipre
6apnblK kayincisaik HYCKaynbIKTapbIH,
eckeprnenepai, cypeTrep MeH aepekrep

weH6epiH NaiganaHygarbl Xannbl Kayincisgik Lu‘bll.'laTbIH or '
epexenepi ) . LLlaHTyTKbILL ra
» Byn aneKTp Kypanb! Tericrey MalmHacbl peTIHAe¢ BonatbiH Wwakakl CY8gigeH eTkisesi. [bibbicbl KaTTbI

ANEKTP KypanbliH apHanMara
KayinTi aHe xapakartap T
» Ocbl 3NeKTP KypanbiHa apHa
OHAiIpyWiMeH yCbIHbINMaFaH

a Kayincis naﬁn%
H pyKcar eTi
eMiHae aneKTp Kyfan,
Abl alHan a a
K. Pykcar etinr KbififlaM

V3bI/bIM, WALIbIbIN i MYMKIH.

biH, CbIPTKbI AHAMeTpidKoHe
maepiHe caiikec

KamTamachbi3 etefii.
» Anmanbi-canmai
afHanbIMAQp

bIFYbl MYMKIH.
> Upeipoiimans Tecikre|
Terictey wnuxaeridi
kenek. ®naHe

rictey weHbepnepi

oHMacbIHa ian Kenyi
iMeH opHaTbINFaH Kypanaapabl
eciriHin auamertpi nauey
enyi kepek. JneKTp Kypanaa
[DYPbIC TYPMarFaH XyMbIC Kypanfapbl COfFbinbIN alHanagbl,
KaTTbl fipinaenai xxaHe bakbinayfibl )oranTyra akenyi
MYMKIH.
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» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiipanan6anbia. XXymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap nainAanaxy anfbiHaa
CbIHBIKTap XaHe XapblKTap, Terictey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany aHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMaap 6ap-KoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanblH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl TyCi
ancaHbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TEK 3aKbIMAANMaFaH

MHYZ IllinAe
CbIHBI3.
Tekcepy

ipiKTi KHiKi3.
OPFaYblLL KONFaNTbl,
KOPFaHbIC KHiMAaepiH
TapAaH nanaa bonbin
KTepPAEH KOPFaHYbl KAXKET.
XKYMbIC Ke3iHae nanaa

TV KabineTiHi3Ai TOMEHAETYi MYMKIH.
IH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
eTKi3iHi3. )KyMbIc KeHicTiriHe Kipre
€ KOpFaHbiLl XababIKTapbIH Ko

cngfftbiH, cefFan benwueKTepi aTbinbin XKyMbiC
ICTiriHEH ThIC Xepae Aa 3aKbIM KENTipyi MyMKIH.

Nbl-CanManbl acNan XacbIpbiH TOK CbIMbIHA
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTHMan XXyMbIC
e3iHAe KyPbINFbIHbIH, OKWaynaHFaH TYTKaCbIHaH
YCTaHbi3. TOK 6TETiH CbIMbIHA TUIO METaNNAbI Kypan
benwekTepiHe Tok bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeni kabeniH aiiHaTanblH anmanbl-canManbl acnanTaHl
KaLbIK XXepAe YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinaypl
JKOFanTcaHbl3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anaKaHbIHbI3 HEMECE KONMbIHbI3 alHANbIN TYPFaH anManb-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonblK TOKTaMaiblHLIA
3NeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onmaHbI3. AiHanbin
TYPFaH anManbl-canmManbl acnan KoMbINnFaH XepiHe Tin,
3NEKTP KypanbiH 6akbinay bl KOFaNTYblHbI3 MYMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHae KocyLbl
6onmaHnbi3. Ke3aeicok THioi apKbibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canManbl acnan KuimiHisre opanbin, feHeHisgi
ayblp XXapakartaybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbiHbi3AbIH, XengeTkil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
iLiHe Ken LWaH TapTazbl, METaNAbI LUaH XUHAMbIN 3NEKTP
KayiniH Tygblpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLIKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHbIHAA NaiAanaHbanbI3. YWKbiHAAp byn
MaTepuanaapabl XaHAbIpybl MyMKiH.
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» CyMblIK CanKblHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangaapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CanKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy Tok COFybIHa
9Kenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XoHe caiikec Kayincisaik
TEXHHUKACbIHbIH, epexenepi

» Kepi CoKKbl CbIHanaHbIM, TYPbIN Ka/FaH HeMece anHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicanbl, TericTey
LeHDepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHiH, CoiMabl
LeTKanap/blH XoHe T.0. KEHET peaKUMACHIHbIH HOTUXEC
Bonbin Tabbinagbl. Typbin kany HeMece CbiHanaHy aiHanbin
XaTKaH KypanablH KEHeT TOKTan KanyblHa akenepi. byn
ke3zie bakbinaHbalTbIH Kypan byFatTany OpHbIHAA XYMbIC
KYPanblHbIH aiHany barbITbiHa KApChl Xbingamaanabl.
Terictey weHbepi byratTanca Hemece AanblHaaMaga
TYpbIN Kanca, OHAa flaiblHAaMara KiprisinreH Terictey
LWEHOEPIHIH XKMeri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAE
WwerbepaiH AarblHAaMaaaH biplyblHa HEMECE Kepi
COKKblIFa aKenyi MyMKiH. byn kese byratrany opHbIHAaFbl
weHnbeppiH barbiTbiHa baknaHbICTb TEricTey Werbepi
onepatopfFa Hemece oAaH apbl Kosfanafbl. Terictey
LWweHOepi CbIHYbl MyMKIH.

Kepi cokkbl anekTp Kypanabl Aypbic nanfanaHbaynbiy,
HeMece onepartop kateciHiH canpapbl bonbin Tabbinagpb
MyHbl TEMEH/e CUnaTTanFaHAan TMICTi CakTbiK Lapanap
KonaaHy apKkbinbl bonabipmayra bonagpi.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl yCTan KanaTbiHAA# KanbinTa 6
KepeK. AiiHanbIMAap apTkaH ke3fe Kepi b
Hemece peakLuUANbIK MOMEHTTepre Myl i
MaKCbl Kapcbl TYpy ywiH 6ap 6onca Koc!
nanpaanaHbiibl3. Onepatop THICTi ca a
KemeriMeH Kepi CoKkbinapra xaHe pgak|
MOMEHTTepre Kapchl Typa an.

» KonblHpbi3 aiiHanbin xart
6onmaybl kepek. Kepi CoKkpl
KbIMKYbl MYMKIH.

» Kepi cokkpl Kesinpe 3|
ayMaKTaH apbl Typb|
OyratTany opHblHAAfbI
Kepi 6arbITTa bl

» bypbiwrapaa,

a TyTKaHbl
apbIHbIH

PanfbiH, XXaHbIHAA
iH/1e Kypan KonbiHbl,

p(ypan KbIMKHTBIH

j COKKbl INEKTP |
LWeHOEPIHIH KO! Cblka

abainan xy 3. XKymbic nbl

DanblHaa YbIH XK3He Cbl H

6ongbi Hanbin XaTKay XKyMbIC flemMeHTi
OypbiwwTa ip xuekTepe XQKe bifly kesinge

Cbl iM. Byn 6akbl FANTYbl XXaHe Kepi
COKb bipagbl.

Apan nay NonoTHOCbIH

bIC Kypanaapbl Xui kepi
CORRBIHbIH Hemece

XOFanTyaplH cebe bl.
Terictey XoHe anbl apHaibl HycKaynap
> Tek ocbl an NbIHA apHaNFaH KOpFaFbIL

KanTamanappgbl faHa naiAanaHbIHbI3. INeKTp
KypanblHpl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
XabbinMarngbl XaHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

e

» Kypan KopfaFbill KanTamMaHblH AeHrediHeH WbIFbIn
TYpMay YLUiH MaiibiCKaH TericTey AUCKiCiH aneKTp
Kypanfa 6epik xxaHe MyMKiHAiriHwe xoFapbl
Kayincisaik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbilu
KanTamaHblH AEHreMiHeH LbIFbIN TYPaTbiH, AYPbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi Kopray
MYMKiH emec.

» KopraHbill KanTamacbl aneKTp KypanbiHpa 6epik
GekiTinrex, axapnaybilu WapbIKTbIH, €H Kili 66
naiganaHyub! y| inciapik geHreniHiy e

beniuextepae ™ aRap/ 1Yt WapbiFbiHbI
TUIOIHEH X@He Kuimf xibepyi MyMKiH
VUIKbIHAAPAAH KOpFafifibl.

> Abp3 i

dPAbl TEK YCbIHbINATbIH XXYMbICTap

y aHy Kepek. Mbicag aH Kecy

w TiH Tericremel Hbepnepi

ma MeKNeH anyF ipnik KywTep
acep eTce ocbl abpasmBeTi YMKiH

e niwwiHi gypbic
NaHbIKbI3. [lypbiC
pi ywiH Tipek bonbin Tabbinaapl

aHewTep TR[IC
J3He OHbIH, Cbl yniH asanTazbl. Kecy wexbepnepiHe
apHanfaH & || rictey weHbepnepiHe

WAaanaHbaHbI3. YNKeH anekTp
a/1FaH TericTey WeHbepnepi WarblH INeKkTp

%ey WeHbepimeH Kecyre KaTbICTbl
i3AiK TeXHMKacbl Typanbl KOCbIMLLA

KLle HyCKaynap

ecy weHbepiHiK byFaTTanyblH HeMece apTbik 6acy
KbICbIMbIH O0onabIpMaHbI3. TbiM TepeH, kecynepai
opblHAaMaHbI3. Kecy eHbepiHe apTbiK XyKTeme Tycipy
OHbIH EHKeloiHe XaHe byFaTTanybliHa akenefi xaHe
OCblfaiLLa Kepi COKKbIHbIH HemMece abpaauBTi KypanfblH
CbIHYbl MYMKiHZITiH apTTbipaabl.

> AiiHanatbiH WwWeH6epAiH anabIHAAFbI XKoHe apTbIHAAFbI
aliMaKKa xakblHAaMaHbI3. Kecy LerbepiH
[NalblHaamMaaa e3iHisfeH apbl XYPri3ceris, oHpa kepi
COKKbI XaFflaiblHAA alHANbIN XaTkaH WweHbep bap anekTp
Kypan cisre bipLuybl MyMKiH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbic y3inicinae
3NEeKTP Kypangabl ewipiHi3 xaHe weHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH weHbepai
KecCinreH )xepAeH WhiFapyFa eLKaLlaH TbIPbICNaHbi3,
6yn kepi cOKKbIFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
AHbIKTaHbI3 HE OMbIbIHBI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani paibiHaaMaja Kesge 3NeKTp
Kypanabl KaiTagaH Kocnanpi3. Kecyai xanfactbipmai
TYpbIN Kecy WwexbepiHe ToNbiK aHaNbIMAApPFa XeTyre
MyMKiHAik bepiHi3. Oiitnece WweHbep TypbIn Kanybl,
[JaiblHAAMaZaH bIpLLUYbl XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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> Kecy weH6epi cbiHanaHFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl — MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTep1an yLWiH CoNKeC KeneTiH
MYMKiHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHbIHbI3.
AakblHaaManapabl Tiperis. YNkeH faibiiaamanap e3 — XKYMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XeNAeTiNyiHe K63 XeTKi3iHi3.
CanMarblHaH MabICybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHb! kecin — P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI Fa3Karapabl Nanganaxy
XaTKaH XXepMiH eKi XarblHaa fa, XKMeKTepae ae Tipey YCbIHbINaAbl.
Kepex. OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisae KongaHbinarbiH

> Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai YAFapbIMAAPAbI NaidanaHblHbI3.
opblHAAY Ke3iHAe acipece cak bonbiKbI3. EHAipineTiH » JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60nAbIpMaHEbI3.
Kecy WeHbepi Kecy kesiHae cy KybbipblHa, aNeKTp LLlaH oHa# TyTaHybl KiH.

ChIMApbIHa XaHe 6aqga HblCaHaapra Tvioi, byn kepi » [aitbiuaamatbi 6 bICY KypanbiHa Heme
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH. KbICKbILLKa OpHaTBIEa Ma KONbIHbl.
EreykyMm Kara3sbiMeH TericTey Ke3iHgeri P NG .
N . ine 1e eHbepi byabl e
Kayinci3fiik TexHukacbl Typanbl apHanbl antama/sfiextp Rypan kypoirbinapsibyssinca
HYCKaynap b OipAEH cepsrC KbismeTiHBwEBEDY Kepex,

> OnweMi ynkeHipek ereykym KaFasblH
naiifananbanbi3, eHAIPYIIHIH ereyKyM KaFasblHbIH,
enuempepiHe KaTbiCTbl HYCKaynapbiH bacwwbinbiKKka
anblKbI3. Terictey TOPENKeCiHiH XKUEriHeH WbIFbIN TypFaH

ereyKyM Karasbl CbiHanaHy/blH, XapakarTapfblH, Tericrey b goprarbiu KanTama peskTop CRLIHAAFbI
LweHbepiHiH CbiHybIHbIK cebebi bonybl MymKiH Hemece Kepi GyraTTaynaH wirap

) X iHT
COKKbIFa SKEMYI MYMKIH. INybl Kepex. d y&pan,um naitganaxy
CbIMAbI KbINWaKTb! (LWeTKaHbl) naiaanaHyaarbl MKIH e“eﬁ HUCTIK KbISMETKe Tancbipy

MET KB&CGT)’ JKoHe

H KaRaHbI3.
na LN

apHaiibl Kayinciagik HyckaynbiKTapbl

» CbimMAab! KbINWAKTbIK 9AeTTeri NaiaanaHyAa Aa c|
JOFaNTybIH ecTe CaKTaHbi3. CbiMAapAbl KaTTbl Hac!
apTbIK XYKTeMeHi3. LLlawwbinbin TypraH cbiMaa
XoHe/HeMece Tepire Kananybl MYMKIH.

> KopfaHbill KanTamacbiHbIH, CbIMAbI Kbl
JaHacyblHa xon 6epmeHis. Topenke x3Hg T0CT: Y RERal A
TopI3AI LWeTKkanapAblH AUaMeTpi 6acy KeicbiMBMBIH XaHe AbIH AYPBICTLIFbIH MAHE KYPanabIH epKit
LCHTDHDYranbiK KyWTEpiH acepiHelfap - anatblHbIH TeKcepiKis. Tericrey Kypanbi Koprarbiw

Mara xaHe backa benwekrtepre yiikenmei

E o s aliHaNbIN XaTKaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
ackKa Aia Kayincis, XKOHE KYMbIC » IDNeKTp KyparbiH MOBUNbAbI SNEKTP Ke3fepMeH

HYCKayNnbIKTapbl (reHepaTopnap) naiaanaHyaa Kocynbl Ke3iHae KyaTTblH,
TeMeHpeyiHe Hemece afieTTeri bonmMaraH apekeTTepre

» Xeni KyaTblHa Ha3ap a p&m! Tok Ke3iHiH, | anbin Kenyi MyMKiH
3NEeKTP KypanpblH, 3@:&1&1% LWacbIH .

wenimeTTepie cai et » Kattbl G.at.:y apKbIMbl INEKTP KYPanbiH apThIK
. KYKTEYiHi3 MyMKiH. ApTbIK XYKTey aneKTp

> Kaxerritemipi allAapbIH Nakng KyPanbiHbIH KbI3bIN KeTyiHe XaHe 3aKbIMAayblHa
KacbIpbINFaH CY KTp CbiMAap ObI3 anbin kenyi MyMKiH. XKoFapbl XXykTeMefieH KeiH
© ) ’ 3NeKTP KypanabiH, 6ipa3 cankbinpaybiHa, bipHewe
MHUHYT 60C XKypicTe XKYMbIC icTeyiHe MyMKiHAjiK

COFYbIHg arnbl MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKpiMaay

bepiHis.
Xapbinbl Kenyi MyMKiH. yObifbIHA THIO PIK R
T, AH Hemece T 2 abin kenyi > JneKTp Kypanabl abpasuerTi-kecy cTaHMHaAa
i naipanaHbanbi3.
Kyar | mbicani, xelge 0K Gonbin Kanca > Eluwx,amau Kecy WweH6epnepiH cbiAblpbin TEricTey yliH
Mece allaHbl Po3e bIpFaHAa CeHAipriw naunanauﬁaublsv.
iLiH anbinpl YN KyiiHe OPHATBIHbI3. > Te3 KbiCKbILU raifKaHa TeK KaHa aXapnay XaHe Kecy
> Kopracbin Gosy pan XaHe MeTangsiy AMUcKinepiHae naiAaanaHy MyMKiH. By3binmaraH MiHci3
KeWBip Typnepi " b1 ZieHCayNbIKKA 3AH GonbiM, Te3 KbICKbILU ralKacblH NaiAanaHbiHbi3.
annepruAnbik p , ThIHbIC any Xongapbl > Bypayaa 'PeﬂyKTOP ‘?aCHH WblIFapbin KOWMaHbI3 -
aypynapbiHa K aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH. 12 cyperin, 280 beTinpge KapaHbI3.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAenyi » JHeprua KyaTblH YHeMZEY YLUiH SNeKTP KypanbliH TeK
MYMKiH. naiaanaHapgaa KoChlIHbI3.
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&

ben rinep Benri Marbina
TemeHperi benrinep naiaanaHy HyCKaynblKTapblH OKbIM TYCiHY Keneci xymbiC keseHi
YLLiH MaHbI3abl. Benrinep MeHeH onapablH MarblHanapbIH
arran anblHbi3. benrinepai AypbIC TyCiHy ci3re anekTp — "
KypanblH IypbIC dpi CEHIMAI NaiaanaHyFa kKeMeKTecesi. Py Ke?'M'E_" -Kyarru nanpanaty
. P, OHimainik
Benri MarbiHa .
: — n HomuHangbl aitHanbiM caHbl
BOSCH e OriiM HoMipi n, AAHANbIM XUINiriH peTTey ayKbiM
X XXX XXX XXX —
OKARAAY LUNUHAENIHIH Y3bIHL
god it

bapnbik Kayincisgik HyckaynbliKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3

Bapnblk XXyMbICTapaaH anfbiH aNeKTp
KypanablH anbipblH PO3eTKaaH
WbIFapbIHbI3

TypakTbl 0
L 4

Kopray KonrabbiH KHiHi3

Kep'@eKKblRe3iHaeri ewwipy xyreci

Kynak cakTarblLLbIH KHiHi3.

KopraHblL Ke3inaipikTi KKiHi3 i

% Ta KO3Fany CaKTarblLbl
& 30eMCOK KOCbinyjaH Kopray KyatrneH
KaMTyaarbl Y3inicTeH KeiiH anekTp
KypanabiH bakpinaycbi3 icke KOCbINybIH
bonabipmanapl.

Ka¥ita naianaHy yiiH bl paTKblLUTbl
eLLIpINreH Kyire KenTipin anekTp
Kypanpl KaiTa KOCbIHbI3.

IcKe KOCy TOTbIHbIH LIEeKTeynepi

Koaranbic bafbiTbl

KocbiMiLa aknapar

beTTepai axapnay

Ereykym KarasbIMeH axapnay

Canmarbl 01/2003 EPTA-Procedure
Ky>KaTblHa cait Tepbenyai TeMeHpeneTiH
KOCbIMLLA TYTKAMEH

Canmarbl 01/2003 EPTA-Procedure
Ky>KaTblHa Cal CTaHAAPTTbI KOCbIMLLA
TYTKaMeH

Cakray CbliHbINbIHbIH benrici 1T
(ToNbIK OKLIaynaHfaH)

[bIbbICTbIK KyaT fieHredi
[1bIObIC KATTbINbIFLI AEHTEHI
[anciagik

Tepbenic XUbIHTbIK MaHi
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Xetki3y kenemi

BypbILWThIK TericTey MaluMHAChI, KOPFaFbILL Kantama,
KOCbIMLLA TYTKa.

ApHaibl KOpFarblLL Kantamanap, anmanbl-canManbl acnan
*oaHe belHeneHreH Hemece cunatTanFaH backa xxabapikrap
CTaHAAPTTbl XKMHAKTA KaMTbiNManbl.

TonblIK xababikTapapl bisaiH xababikTap barnapnamamblafaH
Tabacbi3.

TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY

INeKTp Kypanbl MeTa, Tac XaHe KepaMUKaHbl Cbiblpy XoHe
nnuTKanapabl byprbinayra apHanfaH.

BalinaHblCcTbl abpasuBTEp KOMErIMEH KECY YLLIH Kecyre
apHarnFaH apHambl KOPFarblLL KanTaMaHbl narganaHy kepek.
TacTbl keckeHfe LAHHbIH XXeTKINIKTi COpbINybiH KaMTamachl3
€eTiHi3.

Kon koprarbllbiMeH bipre (xabpplk) aneKTp KypanbiH
MaMblCKaK TericTey AUCKINepiMeH Tasanay Hemece Terictey
YWWiH naiaanaxyra bonagbl.

INeKTP Kypanbl TEK KypFaK eHOeyre apHanfaH.

TeXHHKanNbIK ManimeTTep

OHIMHIH TexHWKanbIK ManimeTTepi 264 - 266 beTreri k
KepceTinreH.

Manimetrep [U] 230 B Kecimai kepHeyre apHanFaH.
KepHey aHe enae kabbinaaHra 3aHaap byn meni
03repTyi MyMKiH.

INeKTP KypanaapbiHbIH, 3aybITTbIK TaKTakWacHAL a
HEMIpiH eckepiHi3. Kenbip anekTp Kypanaa H cayfia
ataynapbl backalua bonybl MyMKiH.

CaitkecTik manimae, ci@

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 Kanblk MafimeTTep” ne
cunarTanfaH eHiMHiH, 2011/65/EU
newin: 2014/108/EC, 2016 bl
2014/30/EU, 2006/42/
aHblKTaManapbiHa e3re

aHe TeMeHeri Hopaaa

K .

eH bipre cakefe
eKeHiH keningeHAiemig?

bIHABICHI) XaHe K 14RCi3 N 60745-2-3 cTaHgapTbiHa
¥haHbIKTaNFaH. xp
eCkepTtnenepae bepMiceH Apinaey napmeni EN 60745
p
eCTH

xbin 19 cayipi
IO CayipiHeH CoH
enepinaeri bapnblgrui

e
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TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

napar
ihkeCTeqg KopCeTinreH.

@ 8.60ibiHLLIA
B

ay, Xanmbl TEpoeny MaHi (yiu G&FbI PbIK

eXeciHpe vofipue nwey agici borbiHwa
nTenreH 6onbl p Kypanaapabl 6ip-6ipimeH
AnbiCThIPY LRI bINybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH

Xapamgbl.
3NeKTP KYPanblHbIH HEriari
ik OepinreH. Erep anekTp Kypan backa
KYMbICTAR i Kepek-xapakTapMeH backa anmanb-
canman €HEeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH
na@igar@Hbinca aipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6HapBlEbIHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

i KyaTblH HaKTbl ecenTey YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe

binFaH bonbin nafanaHbinMaraH yakblTrapfbl Aa ecKepy
KkaMet. byn fipingey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl

eHgeTeqi.
[MangananyLUbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Cyper Hasap aypapbiHpi3
1 267 -268
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OpeKeT MaKcartbl Cyper Hasap aypapbiHbi3 ber
Kecyni paibiHgay 2 269-270

TacneH niuTKanapabl kecyre
nanblHpay (VCbiHbIC)

CoprblLl KaKnakneH Tericteypi
JadblHaay

4

Bosyabl keTipyre AanbiHaay 275

3eHgai keTipyre aanbiHaay 276
MnuTkaHbl byprbinayapl 277
JanblHaay

Tes KbICKblLL raiiKaHbl opHaTy ,‘ 277-278

- :
Te3 KbICKbILL raika 7@ 278

11 279

\§§% 000
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OpeKeT MaKcartbl Cyper Hasap aypapbiHbi3 ber
Penyktopnbik bactbl bypy 12 @ m 280
BypbiwTbIK TericTey 13 281
MaLUMHACbIMEH TUiIMAI XYMbIC
icrey
CYP PeHAi xan: TyTka 14
(aMblpbinFaH TyTKa beTi)
Pykcar eTinreH Terictey acnabbiH 1 & 282
TaHgay

y 4

Kepek-xapaKrapibl TaHgay

Kbi3meT KopceTy XaHe Tasanay

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TeTeHLe XYMbIC XaFaanbIHAa MYMKiH GonFaHw
LAHCOPFbILTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkil T

ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH b
(PRCD) KocbIHbI3. MeTanfibl eHfieyae ToK oT, al
3NEKTP KYPaNbIHbIH iLUiHAE XMUHANYbI MYMKIH
KYPanblHbIH, OKLLIAyNaFblLLbl 3aKbiMaany
YabpblKTapabl MyKUAT CakTaHbI3 JpHe KyTi
Erep baitnaHbic CbiMbIH anMacTgipy KaxeT a,
KayincisgikTiH TeMeHaeyiHe X
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp k!
aBTOpM3aLMANaHFaH anem'repr’,ls
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAA

TYTbIHYLWbIF KepceT @
nanganay epi (b

XaHacbl OHiMI ey KyTYy,
eKTep Typanbl cyp Fa xayan
bl Be%uelcrep Typansi

Ke3iHze MiHAETTi TypA
10-caHpbl eHiM HeNMipi

@
Sx%
o =
£5t
=2 E
288
£5§

o T
x
4 o
D
@
~<

e Keningi KbiI3MeT KepceTy
aFblHfa Tek “Pobept bow”

HOanagbl.
O/IMEH dKeNiHreH eHiMaepai nanaanaHy
bIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMAepAi
Tapary aKiMLLUiNiK )XaHe KbINMMbICTbIK,

0 KTp KypanaapbiHa KbI3MeT kepceTy OpTanbifbl
MEC YLWIH anMacTbipyAbl aTbl Kanacbl

3aKCTaH
050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbl3!

Tek kava EO engepi ywin:
INEKTP XoHe 3NEeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XoHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAanybl
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanzap benek xuHanbin kapere
Kaparbinybl KKeT.

TexHHKanbiK e3repicrep eHri3y KyKbiFbl CaKTanagbl.

Bosch Power Tools
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprin
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane i
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distr
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie

electrice. Nu este in nici un caz per odificarea
stecherului. Nufolositi fise adapt: ele electri-
ce legate lapamant de protgetie. Ste le nemodificay

te si prizele corespunzatoar@giminueaza riscul de electr

cutare.
» Evitati contactul corporal cu
mant ca tevi, instalatii
Exista un risc crescu

prafete legat
Izire, sobe si frigi
cutare atunci ¢,

vd este legat la pamant:
» Feriti masinad
intr-o scula elect|

au umezeala. P3
ste riscul de el@gtr

inatia cablului ind ntru
spendareasculei ice ori pen-
in paiza. Ferjti cablul de cal-

onente aflate in
cate maresc riscul

electricain aer liber, folo-
e adecvate si pentru me-
i cablu prelungitor adecvat
dimiffueaza riscul de electrocutare.
» Atunci cand nu vitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu lositi un intrerupator automat de
protectie impotrivatensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

diul'exterior. Folo;
pentru mediul exte

e

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si into

gurantd antiderapd Ieprotectie sa@proteeti
auditiva, in fupgtie utilizarea scule
diminueaza

» Evitatiop
introduce $

ctiune involunt@-te dea
n priza sifsau de a uce acu-

g ridicasaudeao

ti degetul pe

nsportati scula e
i afnaintedeao

au daca por
acorda la reteaua de curg

nainte de pornirea schlei € -
e de reglare m jxe din aceasta. Un dispozi-

il sau o cheie lasatd into componenta de masina care se
roteste poat e .
orperala nefireasca. Adoptati o pozitie
i-va intotdeauna echilibrul. Astfel
ai bine masina in situatii neasteptate.
inte adecvata. Nu purtati imbraca-
podoabe. Feriti parul, i[nbricémintea si
Sele aflate in migcare. Imbracdmintea

» Purt3 acd
mint %

man p
rg%érul (Mg sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
{n miscare.

pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
i folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dac aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

1609 92A 14C|(2.7.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-2538-001.book Page 169 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc fn mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru poli-

zoare unghiulare &

Indicatii de avertizare comune pentru §Ie

ma si taiere
> Aceasta scula electrica se va folosi ca
de slefuit cu hartie abraziva, perie
speciala de retezat cu disc abrazi
avertismentele, instructiuni
primite impreuna cu scul
veti respecta urmatoarele in

tiuni, se poate ajunge la

electrocutare, incendii si/sau r.
» Aceasta scula electrica nu 52 adecvata pentr

ire. Utilizarile care nu mandate pentri
periculoase §|@

sculd electrica pot ca

» Nufolositiacce
dateinmod spe

ie s@fie cel putin e-
ula electrica. Un
acaes i cat este admis, se

poate i ati t zbura in toate parti-
» Di dispozitivului de lucru
trebuie sa corespi or dimensionale ale sculei

dumneavoastr;

masurd.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inain

roba
ﬁrtatl echipament m protectie. in functiede
are, purtatl op tidicompleta a fetei, protectie
pu
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» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-

ie sd se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de

prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

fiecare ut|||zare controlati daca dispozitivele d

tru ochi e protectie. Daca este cazul,
rtati masca rotectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, i rotectie sau sort special care sa

va fereas de & ile agchii si particule de material.

Witeritelor aplicatii. Masca de protectie im-
au masca de protectie a respiratiei trebu-

XSt ti i ic, va ti pi r-
auzul.
i grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta

rile sidatele
ulin care nu @s:gura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-

e patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi
sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul s se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sd pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

Bosch Power Tools
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» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dac4d, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta

siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro- ..

voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cétre operator
saufn sens opus acestuia, in functie de directia de rotati
disculuiin punctul de blocare. In aceasta situatie discuri
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau def;

asculei electrice. El poate fi impiedicat prin ma: -
tive adecvate, precum cele descrise in conti

pra fortelor de recul sau a
ratii inalte. Operatorul po
reactie prin masuri preventive

ate.
» Nu apropiati niciodata ménf accesoriile a
miscare de rotatie. In ga#ge fecul accesoriul se poateige-
plasa peste mana du ra.
» Evitati sa stationati a scu-
a a
i i did 3 Mefuit
3%uchiilor as-

ccesgiului de pe
ccesoriul aflat in

hezein colturi, pe

urma izbirii. Aceasta

entru lemn sau panze
ive de lucru provoaca frecvent

Avertismente speciale privind slefuirea si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceastd scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel mon
incét suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca

»4Corpurile abrazivege numai pentru posi-

ilitatile de utilizare ate. De exemplu: nu sle-
i & isc de taiere. Discurile de

ere sunt destinate indgpartarii de material cu marginea

discului. Exel e rte laterale asupra acestuicorp
abraziv poate du uperea sa.
» Folositi infptd, lanse de prindere nedeteriorate

avand d i forme corespunzatoarte discului
e dumneavoastra. Flansele adecvate

slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
gle pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-
@pentru alte discuri de slefuit.
intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind dela
electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai

idicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

te avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendintasade adevia, de aserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Dacd deplasati discul de tdiere in piesa de
lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
la electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-
tate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de tiiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.
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» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sd atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-
ati sa téiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agata, sari afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in pe-
reti deja existenti sau in alte sectoare fara vizibilitate.
La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
za recul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea cu

hartie abraziva

» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru-
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile
de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde b
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite.
solicitati firele de sarma printr-o apasare pré

sarma. Discurile-perie si periil
sub actiunea presiunii de apa

de lucru

» Atentie la tensiune:
sursei de curent
te pe placutain

si elegrocutare. Dete-
ovoca explozii.
73 pagube materi-

i pene de curent, deblo-
rit si aduceti-l in pozitia

cati intrerupator
oprit sau scoateti
um sunt vopselele pe baza de
nte de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

e

Romana| 171

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul d
munca. Pulberile se got aprinde cu usurinta.
» Asigurati piesa d U piesa de lucru fixata cO'd

ctia operatorului.
je sa poata fi rasucita nu-

cand e polizat se afla in repaus. Altfel scula
| r’fé se fiBate deteriora.

> a montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
irea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit

este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
a ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

» in cazul alimentarii sculei electrice de la generatoare mobi-
le de curent electric, se poate ajunge la pierderi de putere
sau la un comportament anormal la pornire.

» Prin exercitarea unei presiuni de apasare prea mari,
puteti suprasolicita scula electrica. Suprasolicitarea
poate duce la supraincilzirea si defectarea sculei elec-
trice. Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica
samearga in gol timp de cateva minute pentruase raci.

» Nufolositi scula electricaimpreuna cu un suport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

» Nu intrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

» Piulita cu strangere rapida poate fi utilizat numai pen-
tru discuri de slefuire si de taiere. Folositi numai piulite
cu strangere rapida in perfecta stare, nedeteriorate.

» Nutragetiafara capul angrenajuluiin timpul rasucirii -
vezi figura 12, pagina 280.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.
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Simboluri Simbol Semnificatie
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte- Pasul urmator
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simboluri i

semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta

sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica. Py Putere norrTlnaIVa
- e P, Putere debitatd
Simbol Seml ce i n Turatie nominald
BoscH @ | Numardeidentificare n, Domeniu de reglare a turatiei
X XXX XXX XXX
0o

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

inaintea oriciror interventii asupra scu-
lei electrice scoateti stecherul afara din
priza de curent.

Constan

L 4
@in caz de recul

ectie la repornire

otectia la repornire impiedica porni-
rea necontrolatd a sculei electrice dupa
o intrerupere a alimentdrii cu curent
electric.

Pentru repunerea in functiune a sculei
electrice aduceti intrerupatorul pornit/
oprit in pozitia oprit si reporniti scula
electricd.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Limitarea curentului de pornire

informatie suplimentara

Slefuire plana

Slefuire cu foaie abraziva

Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 cu méner suplimentar amorti-
zor de vibratiii

Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 cu maner suplimentar
standard

Simbol pentru clasa de protectie IT
(complet izolat)

Nivel putere sonora

Nivel presiune sonora
Incertitudine

Valoare totald a vibratiilor

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Set de livrare Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:
i i o ] Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
Polizor unghiular, apdratoare de protectie, maner suplimen- 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
tar. Henk Becker Helmut Heinzelmann

Apatoarele de protectie speciale, dispozitivul de slefuit si alte
accesorii ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-

cesorii. %ﬁ(

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Utilizare conform destinatiei Robert Bosch GmbH, P isio
- S .. o 70764 Leinfelden-Echterding AN
Scula electrica este destinatd degrosarii metalului, pietrei si Leinfelden, 02.0
materialelor ceramice cat si gduririi pldcilor de faiantd si gre-
sie. ‘ ; n .
Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se Informa y d ZgomOt atllle

utilizeze o apdratoare de protectie speciala pentru taiere. Valorilgfa e ale produsului sunt: cizatg‘n tabeluldela
La taierea pietrei trebuie asiguratd aspirarea corespunzatoa- pagi
reaprafuluirezultat. . ' . Valorilggg i emis au fost de eonform
Impreuna cu aparatoarea de mand (accesoriu), sculaelectrica EN 6074

)

Egitt?cz folositd pentru periere si slefuire cu discuri abrazive Vlorile totale ale vibratiilor ma vectoriald a trei directii
Sculaelectrica este adecvatd numai pentru prelucrare uscata. emtgszlflse aKaufo & te conform

. ivettl vibratiil prezentele instructiuni a fost
Date tehnice asurat conform roceduri de masurare standardizate
Datele tehnice ale produsului sunt precizate la JnEN 60745 j izat la compararea diferitelor scule
pagina 264 -266. electrice. El p@at: it si pentru evaluarea provizorie a so-

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nomip

230V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor md® Nivelul sgeciti@atal vibratiilor se refera la cele mai frecvente

utilizari ale gl Blectrice. In eventualitatea in care scula
VA ruedm s refineti <rul de identifi electrica 1
o et et ORI coqie e s et s

) A ; 7a intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
le comerciale ale sculelor electrice pot y@ri ; ’

la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

. . iderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
Declaratie de confofmitate™ C € @mru.

tru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
) conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
o ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rilie 2016: 2014/ , - PR oo .
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

L 4

vante ale Directivelor 20
2004/108/CE, incepan
2006/42/CE inclusiv,

mitate cu urmatoar rde: EN 60745417
EN60745-2-3.

ractiunilor sunt ilusta igurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
structiuni. Respegga ructiunile de siguranta.

Mo
abel
ce

unctiona
| r arata scopurdle act r pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
ilo
3 )

Scopul actiunii Figura Respectati
1 267 -268
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Scopul actiunii Figura Respectati Pagina

269-270

271 &
Pregatire pentru slefuire cu

aparatoare de aspirare O

4
Pregatire pentru indepartarea 5 275
vopselei ﬁ‘“ .@

Pregdtirea taierii

Pregdtirea pentru tdierea
pietrei si placilor de faianta si
gresie (recomandare)

Pregatire pentru indepartarea 276
ruginii
Pregatire pentru gdurirea 277
placilor de faianta si gresie
Montarea piulitei cu strangere 277-278
rapida

278

278
Reglarea preselectieifrati 11 279
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Scopul actiunii Figura Respectati Pagina

) @ @ E
13 m 281

Rotirea capului angrenajului

Lucru efectiv cu polizorul
unghiular

zond marcatd gri: maner 14
(maner izolat)
Alegerea dispozitivului de 15

slefuit admis

y 4
Alegerea accesoriilor x 283-285

intretinere si curatare

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula elec!
ca si fantele de aerisire.

in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat pogihj
lositiintotdeauna o instalatie de aspirare. Sufl t
fantele de aerisire si conectati in serie un intgeru e

protectie impotriva tensiunilor periculoas
zul prelucrarii metalelor in interiorul sculei el@@ggice se’poate
depune praf bun conducitor electric. Iz
sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija agCesoriil ww.bosch-romania.ro
Dacad este necesara inlocuirea lui de racordare, pentru

evita punerea in pericol a sigurant loatarii, aceasta gpe: iminare

ratie se va executa de catre BOSWU

torizat de asistenta tehnica anzdri pentru scule
ce Bosch.

L 4

infoBSC@ro.bosch.com

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Asisten;écli@ onsultang@pgitind  Numaipentru tarle UE:

ere Conform Directivei Europene 2012/19/UE
utilizarea ¢ 19/

privind masinile si aparatele electrice si elec-
nta glenti va raspunde la ari privind tronice uzate si transpunerea acesteia in

a produsului dumneayoastra cat si pie- legislatia nationald, sculele electrice scoase
blUsi informatii pri- dinuz trebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

reclamatii si
identificare compus din

10 cifre, conform indicatoare a tipului produsului.
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06w¥H yka3aHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te N0-[ONY YKa3aHWA MoXe 1a J0BE/E 40 TOKOB yAap, Noxap
/MK TEXKMA TPABMU.
CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-[0My TEPMHH ,£NIEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa eNeKTPOrH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morar fia CioMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

30CT A0 NecHOo3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxo-

0bpa3un Matepuan. Mo Bpeme Ha paboTa B enekTpo
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT /12 Bb3MAam
HAT NPax00bpasHu MaTepHank Unu napu.

» [pbXKTe Aeua U CTPaHUUHKM N1La Ha Besonacy 0
CTOAiHMe, ;O0KaTO PaboTuTe C eNneKTPOUHCTPYN 6

» He pabotete ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH- a
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu- NnasHu CpeAcTBa
H,

Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MO 3
KOHTPONA Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

e
nonssaiite aganTepu 3a uqefna. ON3BaHeT
OPUTMHanHK Wwencenu KT HaManABa PUCKa O N
HUKBaHE Ha TOKOB YA,

» WUsbareaiTe gon
Hanp. Tpbbm, o
uu. Korato TAROT!
Ha TOKOB yaap

3eMEHO,
-TO/IAM.

Hellts MTe 3aXpaHB
TO TO npeABUAEH,
TPyMeHTa 3a kaben,
kta. [lpegnasea
cnABaHe, jonup
3BeHa Ha MaLLKHH.
yBeNnuuagar pu

3a Lenu, 3a Kou-
HOCHTE eNeKTPOHH-
M3BaauTe Wencena ot

Na oT HarpsABaHe, oMa-
60Be UNK 10 NOABHXKHH
BPEeHM UK YCyKaHu Kabenu
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» Koraro paboTHTe C e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-

nonassaiite camo YALMKUTENHHU kabenu, noaxopAwm 3a
paﬁora Ha OTKPHTO. M3n0N3BaHeTo Ha yabmKUTEN,
npeaHasHayeH 3a paGOTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HWKBaAHE Ha TOKOB yaap.

» AKoO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa

BbB BNaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH npe
Bay 3a yTeUHH1 TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanase! e-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT|

Q.

Ho. He

peanasnu ounna.$oce
€/1EKTPOUHCTPY!

TO IWXaTeNHa Macka, 3[pasu

CbC cTabuneH rpaidep, 3aluT-

arnyliuTeny (aHTM(oHK), Hamansea

THO34aTB H
a Kacka unu

pUCKa OT Bb aH@wa TPY10Ba 3710MONYKa.
» Usbsarsait TTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMesIa n Humanue. Mpeau aa BKNIOUMUTE Wen-
cena HBaLLaTa MPeXa MK Aa NOCTaBHTE aKyMy-

puA, ce yBepABaNTe, ue NyCKOBUAT
BaY e BMONoXeHHe ,,M3KNIUeHo". AKo, Korato
0c#Te eNeKTDOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
KOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
€HH1E Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTto e BKMIOUEH,

emyuaii He ¢ CbLL{ECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/A0BA 3M10M0-
wencena. Ko yKa.

Mpeau Aa BKNIOUNTE ENEKTPOHHCTPYMENTA, CE YBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KnouoBe. [IOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE id NPUUNUHU TPaB-
MH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXeTe
12 KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NO-A0bpe 1 no-
0e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HeoUaKBaHa CUTYaLlus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXHU UNK YKpalleHHa. [pbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEeHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIpoKUTE Ipexu, YK-
palleHuATa, bAruTe Kocu Morar Aa 6baaT 3axBaHaTv 1 yB-
NEUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3M0N3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenaAuara ce npu pabota npax.
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FPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3Bare NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/]afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

> He u3non3eaitte eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6b/ie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUEHHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U SONbAHHK-
TeNnH1 npucnocobnexus, KakTo 1 KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaiite akymynatopHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBsa onacHOCTTa 0T 3a/IeMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

» CbXxpaHsBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6bAar AocTUrHath ot geua. He gonyc;
KaiiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NMLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha paboTa C TAX M He ca NpoyenHu Te:
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NOTP
1, €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOraT Aia ObAaT N3K/Tjguu-
TE/MHO OMacHU.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CHRRH .
MpoBepsBaiite Aanu NOABHXHUTE 3BEH,

par be3ykopHo, sany He 3aKNHUHBAT, Aa
WNK NOBPeAEeHHU AeTalNu, KOUTO Ha|

nonssare eNeKTPOUHCTPY
BpefieHuTe feTainu pa b

CTPYMEHTH C OCTPH pbDe
TUBNEHHE U CE B

» UsnonsBaiTe el

3Bar HO'MBHKO%

OUHCTPYMEHTHUTE €NHH-

0
boTHHTE yM M.,
A. Mpu To-
Te M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-

» [lonyckaiTe pem
Aia ce U3BbpL

EKTPOMHCTPYMEHTHTe Bn
0T KBanu(ULUpaHu cneLuany-
CTH M CaMO C U3 €TO Ha OPUrHHANHHK Pe3ePBHH
yactu. Mot Ce rapaHTMpa cbxpaHaBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora c
brnownaicgu

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu wnu-
(hoBaHe ¢ AUCK M C IIKYpPKa, NOYUCTBaHE C TeNeHa
ueTKa M pA3aHe ¢ abpa3uBeH AUCK

» To3u €NIeKTPOUHCTPYMEHT MOXKe 1a ce U3NOoN3B

He C TeneHa yver
Auck. CnasBanTe
HuA, cbobpa3gBai

Aﬂgsa nonupa-
7O EN1EKTPOUH-

% [aBb/1e ONacHo U

» gHe usnonseaite aonbnarenHiApucnocobnexus,
KOMTO He ce npenop T 0M3BOAUTENA Ceuuan-

a TO3H eNneKTPOHMC eHT. DaKTbT, ue MoXeTe fia
KPErnuTe KbM MaLLin onpezeneHo npucnocobnexue
uinu pabote T| e rapaHTupa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

OCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA uH-
alla e Hali-ManKoTo paBHa Ha U3nuca-

Harta a Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
man Ha BbpTeHe. PaboTHU UHCTPYMEHTH, KOu-
TOCe nB-BMUCOKa CKOPOCT OT A0MyCTUMaTa, Morat

HUAT QHAMETbP H AebennHara Ha paGorHuﬂ WH-

eTe no- CTPYMeHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha fAHHHTE, N0CO-
T peMOHTHPaHK. MHOrO OT| €HH B TEXHHUYECKHTE XapaKTepPUCTHKM Ha Bawus enek-

Henobpe noaabpKa-
TPYMEHTH Buua%
[IbpXKaHuTe pe -

POUHCTPYMEHT. PabOTHM MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fia bbaaT ekpaH1panu no Heobxoaumua
HauMH UNu aa bbaaT KOHTPONMPAHK I0CTaTbUHO A00PE.

» PaboTHH MHCTPYMEHTH ¢ onaluka Ha pe3ba Tpabea ga
NacBaT TOYHO Ha NPUCbeiHHHTeNHaTa pe36a Ha Bana Ha
matumnHara. lpu paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO CE MOH-
THpaT c NOMOLYTA Ha (hnaHeLl, AUAMETbPbT Ha 0TBOPA
TpA6Ba Aa NacBa TOYHO Ha AUAMETbPa Ha NPUCbeAUHH-
TeNHOTO CTbNano Ha nanewa. PaboTHu MHCTPYMEHTH,
KOWTO He 6bjaT 3axBaHaT NPABMIHO KbM eN1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce BbpTAT HePaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUIHO W MO-
raT a npeau3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» He u3nonseaiite noBpeAeHH PaboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsaBaiite paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHU
MU OTKbPTEHH pbbueTa, NoANoXHUTE AUCKOBE 3a NYK-
HaTUHW UNH CHNTHO H3HOCBAHe, TENEHUTE YETKH 3a Hefj0-
6pe 3axBaHaTH UNK cuyneHH Tenyeta. AKo U3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UK PAOOTHUA HHCTPYMEHT, TH
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHUA UNH U3-
non3BaiiTe HOBM HeNOBPeAEH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPoBEePUNY BHUMATENHO U CTe MOHTHPa-
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N1 pabOTHHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNneKTPOHHCTPY-
MeHTa fla paboTi Ha MakcHManHu 060poTH B NpoAbA-
JeHHe Ha ejHa MHHYTa; CTOHTE H APbKTE HAMHPALYK ce
Habnu3o NuLa BCTPaHH OT PAaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Hai-uecto noBpeaeH1 paboTHK MHCTPYMEHTH Ce uynaT
npea To3u1 TECTOB NEPHOA.

» Pabotere c nuuHK npeanasHu cpeacTea. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHueTo paboteTe c yANa Macka 3a nuue, 3a-
LMTa 33 OUMTE UNK NPeAna3HK ouuna. Ako e Heobxopu-
Mo, paboteTe ¢ AMXaTenHa Macka, Wymo3arnyLwuTenu
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HNKM CNeLHanU3npaHa
npecTHnka, KoATo Bu npeAnasBa oT Mank1 OTKbpTeHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBa fa ca 3awu-
TEHW OT NIeTALYMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTnuku. MpoTneo-
npaxoBata Unu AuxatenHara Macka UnTpupaT Bb3HUKBa-
LwmA npu pabota npax. AKO NPOABMKUTENHO BpeMe cTe
WU3M0XEHM HA CUNEH LYM, TOBA MOXe Ala oBeze 10 3aryba
Ha cryx.

» Buumasaiite apyru nuua pa 6naar Ha 6esonacHo pas-
CTOfIHMe OT 30HaTa Ha pabora. Bcekw, KoiTo ce Hamupa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba ia HOCH NMUHK NpeANa3HH
cpepacrBa. OTKbpTEHH NapueHLia oT 0bpaboTBaHKa AeTain

HapaHABaHMA CblLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.
» Korato cblyecTByBa 0nacHoCT paboTHUAT HHCTpYMe

[ nonagHe Ha CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTa NPOBO,

noj HanpeXeHue, APbLKTE eNeKTPOUHCTPYM 0

32 eneTPoM30NHUPaHUTE PbKOXBATKH. [P KO -
o-

BOAHMLM NMOJ HanpeXkeH1e TO MOXe fia ce N
TaNHUTE ENEMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHZE Y TO! npe-
[M3BMKA TOKOB yAiap.

» [Ipbire 3axpaHBalyua kaben Ha 6e8
HHe OT BbpTALLUTE Ce paboT
OuTE KOHTPON Ha ENEKTPOX
bbae npepssaH Unu yBneue
TOBa Jja NPefM3BHKa HapaHABaH

» Hukora He ocTaBAaiTe enexrﬁucrpymema, n pa-
)
B

OOTHHAT HHCTPYMEHT HaMbNHO BbpPTE
e la jonpe fo ’%
oufl-

WNK PaboTHWA MHCTPYMEHT MOFaT B PE3yNTar Ha CUNHOTO PBIKTE eneKTPOMHC
YCKOPEHHE [1a OTNETAT Hafjaneue 1 Aa Npean3BrKaT W TANOTO

BbpTAWMAT Ce MHCTP
pesynTar Ha KoeTQ
CTPYMEHTa.

UTe OTBOPH Ha

Manu. [leTawy UcKpu morar aa
ABAHETO Ha TaKWUBa MaTepUanu.
OTHU UHCTPYMEHTH, KOUTO U3HUC-
KBaT NPUNAaraHeTo Ha OXNaXpaaLuu TeUHOCTH. U3nonsga-
HETO Ha BOAa UMK AIPYTH OXnaxcaally TeUHOCTU MOXe Aia
npeau3BuKa TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a U36ArBaHeTo My

» OTKaT € BHe3anHara peakLus Ha MalliHaTa BCNeaCcTB1e Ha
3aKnMHBaHe Unu bnokMpaHe Ha BLPTALLMA Ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBeH AMCK, FyMEH NOANOXKeEH AUCK,
TeNeHa ueTka v ap. n. 3akNMHBAHETO UK BNIOKUPaHETO Bo-
[V [0 PA3KOTO CrMpaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHMA UH-
CTPYMEHT. BCNefcTBHE Ha TOBA ENEKTPOMHCTPYMEHT
NyuaBa CUMHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha no

Ha [BUKEHME HA MHGIRYMEHTA B TOUKaTa Ha brok

CTaBa HeynpasnAg

AKko Hanp. abpasite

Ha AncKa, Kow
pe3ynTar

! bB Cyuan @UckbT@e yckopsa-
elLA CAMMALIMHATA N B O COKa, B

4gEa B pE3yNTaT HaHE N1 NOTPELLIHO
W3M0N3BAHE Ha eNEeKTPOUHETP Ta. BB3HMKBaHETO My
oxe aa bbae npendrs upe3 CrasBaHeTo Ha nof-
K;

AL NPeanasHn Me € 0MMCcaHo no-aony.

meHTa 3apaBo U ApbXKTe pble-

3ULHA, Ye Aa NPOTHBOCTOUTE

Ha eBEHTyanH HUKBALL, OTKAT. AKO €NeKTPOHHCTPY-
a

MEHTBLT UM NHa PbKOXBaTKa, BUHArM A U3-
non3eanTé] 3 OHTponuMpare no-gobpe npu oTkat
WNK1 NP4BL3! WUTE peaKLYHOHHH MOMEHTH NO Bpe-

aHe. AKO NpeABapUTENHO B3eMeTe
Ma3HU MEPKHK, NPU Bb3HUKBAHE Ha OTKAT
WOHHW MOMEHTU MOXKeTe [la OBNajeeTe

a
> ora He nocTaBsiTe pbleTe cH B 6nu3ocT g0 BLPTA-
PaboTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKAT, WH-

TPYMEHTBLT MOXe 12 HapaHW pbKkata Bu.

»M3barpaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 61 oTCKO-
YMN eNeKTPOUHCTPYMEHTLT NPH Bb3HWKBaHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NPEMECTBA MallMHaTa B NocoKa, obpaTHa Ha no-
COKaTa Ha [1BUXEHWE Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT B30HaTa Ha
Bnokupaxe.

» Pabotete ocobeHo NpeANa3nnBo B 30HNTE Ha bITH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barsaiTe oTONbCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA AeTaiin. Npu 06paboTBaHe Ha bIK UNK OCTPH Pb-
60Be Unu Npu pA3Ko 0TbbCKBaHe Ha BbPTALLMA Ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBA NOBMLIEHA OMACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpeAu3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LIMHATa MK OTKaT.

> He u3non3seaiite BepHXHH UK Ha3bbeHH pexeLyy nu-
croBe. Tak1Ba PaboTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPESNU3BHK-
BaT OTKAT UM 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Cneuuannu yka3anua 3a besonacHa pabora npu

wnucoBaHe UNKU pA3aHe ¢ abpa3nuBHU AUCKOBE

» U3non3Baiite camo npeaBuaeHUTe 3a Bawmwua eNneKTpo-
UHCTPYMEHT a6pa3us|m AUCKOBE U NpeAHa3HauYeHuAa
3a u3non3BaHuA aGpaauBeH AUCK Npeana3eH KoXyXx.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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AbpasuBHM AMCKOBE, KOWTO He Ca Npe/Ha3HaueHu 3a
eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, He Morar 1a BbaaT ekpaHUpaHK 40-
Ope v He rapaHTMpar besonacHa pabota.

» OrbHaTH AMCKOBE TpHGBa Aa Ceé MOHTUPAT TaKa, Ye LWNK-
d)oaamaTa UM NOBbPXHOCT A1a He Ce NoAaBa U3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHIUHKA p’b6 Ha npeAnasHuA KoXyx. Henpa-
BMTHO MOHTUPaH ummboaam [IMCK, KOMTO Ce NofiaBa u3-
BbH NpeAnasH1A KOXyX, He MoXe fia bbae €eKpaHupaH ot
KOXYyXa 0CTaTbYHO p,06pe.

» MpeanasHUAT KOXYX TPAGBA 12 € NOCTaBEH CHIYPHO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U C OTNIefl OCUTypsABaHe Ha Mak-
CHManHa cTeneH Ha 3aLyuTa 1a e HaCTPOEeH Taka, ue oT-
KPHTa KbM paboTeLuus c eneKTPOMHCTPYMeHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Haii-Manka yact ot abpasuBHHA HHCTPY-
MeHT. [peanasHUAT KOXyX 3alliuTaBa paboTeLyms ¢ enek-
TPOUHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHHM NapueHLa oT 0bpaboTsa-
HWA MaTepHarn, OT HEBOMEH KOHTAKT C abpasnBHMA IUCK,
KaKTO W OT MCKPH, KOUTO B1xa MOTMIM ia Bb3NNaMeHsT ape-
xute.

» [lonycka ce U3non3saHeTo Ha abpasusHuTe AUCKOBE
camo 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeABHAeHH. Hanp.: Hu-
Kora He wnuoBaiTe CbC CTPaHUUHaTa NOBbPXHOCT HA
[MCK 3a pA3aHe. [luckoBeTe 3a pA3aHe Ca npegHasHaueHu
3a 0THEMaHe Ha MaTepwan ¢ pbba cu. CTpaHWUHO Npunar
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» He BKniouBaiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO
AMCKbT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHua aetain. Mpeau BHU-
MarTenHo Aia NPOAbIKHUTE PA3AHETO, M3UaKalTe pexe-
LMAT AUCK AA AOCTUIHE MbIIHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTvBEH Cnyyai AMCKLT MOXe Aa Ce 3aKNWHK, A OT-
CKouu 0T 0bpaboTBaHHA AeTain MNK Aa NPean3BUKa OTKaT.

» MoanupaiiTe NNOYM MK FONEeMH pa3pA3BaHK AeTail

N0 NOAXOAALY HAUMH, 33 1a OTPAHHUHUTE PUCKaA OT

HMKBaHe Ha OTKaT BQe3ynTaT Ha 3aKNHHEH pex

AucK. o Bpeme H,

Ka OTKaT Ha
ROBOM, ENEK-

LHanHu ykasawua $abesoffacHa pabota npu
thoBaHe c LKy,

e W3non3BanTe TBb rojftfeMu nuCToBe LWKypKa,
asBaiTe npou3BoauTenAa 3a pasme-

He Ha CMNa MOXe [a MM Cuynu. pUTe Ha WKYP! [IUCTOBE LIKYPKA, KOUTO Ce NofiaBar

» BuHaru u3nonssanTe 3acTonopABalLy (hnaHLu, KQUT M3BbH NOAN » MOrar ia Npean3BUKaT HapaHABa-
ca B 6e3yKkopHO CbCTOAAHKE U CbOTBETCTBAT N0 P3 HMA, KaKT at 70 bnokupaHe 1 paskbcBaHe Ha
1 hopma Ha H3NON3BaHNA abpa3uBeH aNCK. - LIKypKaga1n 3HMKBAHE Ha OTKaT.

HETO Ha noaxoaALL hnakew Npeanassa AucKa u a-
UWH HaManABa ONACHOCTTa OT CUYNBAHETO Mff:
BalLMTe (hNaHLM 32 PEXELLM IMCKOBE MO
yaBar OT Te3W 3a [ICKOBE 3a LWN(OBaHE.

aHuA 3a be3onacHa pabota npu
NIEHU YeTKH
»>&ie sabpaesaiite, ue M npu HopmanHa paboTa ot TeneHa-
TaMeTKa nagar Tenueta. He npetosapsaiite TeneHarta
, KaTo A NPUTHCKaTe TBbpAEe cUnHo. OTXBbpualLy-

NeMW MaLLIMHK He ca npeaHadAaueHu 3a BBPTEHe C BUCOK € 0T TeNleHata YeTka TenyeTa MoraT IieCHO ia MPOHUKHaT

T€ CKOPOCTH, C KOUTO CE Bbp -Mal/lKuTe, U Morat ia c

» Usbsarpaiite bnog exeLus au (]

BNb/IHABaUTE TBBP, T00KH

0 Ha pex NuaBa
HBAHETO My MK " oMy,ac
TO Ha OTKAT MK Cuy TO MY, [10-
@
pen v 3a BbpTA-
TIMCK € B efiHa
Kar eneKkTpOMHCTPY-

EHTBT C BbPTALLMA Ce )Xe [1a OTCKOUM Hemocpes-

0 kbM BacnpnaB .
> AKO pexxewmnaT g
Te pabora, u3

MHH UK KOTaTo NPeKbCBa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U Fo OC-
YaTeNHOTO CIUpaHe Ha BbpTe-
ra He ONMTBaiiTe ia U3BaAUTE BbP-
TALMA Ce AUCK OT MEXXAHUHATA Ha pAA3aHe, B NPOTHBEH
cnyuaii MoXe ia Bb3HUKHe oTKaT. Onpefenete v 0TCTpa-
HeTe NPUUMHATA 32 3aK/IMHBAHETO.

cuynAr.
CneunanHiu yKa3aHu Géonacua pabort
pexeLiu AUCKOBE @

pes apexuTe u/unu Koxara Bu.

AKo ce npenopbyBa U3NON3BAHETO HA NPeANa3eH Ko-
XyX, npeABapUTeNHoO ce yBepnBav'lTe, Yye TeneHata yet-
Ka He Aonupa A0 Hero. [IMCKOBUTE 1 YaLLKOBHUAHHTE Tene-
HW YETKW MOraT ia yBeNMUaT AnaMeTbpa CA B Pe3ynTar Ha
Cchnata Ha NpUTUCKaHe 1 ueHTpOGe)KHMTe cunu.

[lonbNHHUTENHH YKa3aHHA 33
besonacHa pabora

» BHumaBaiiTe 3a 3aXpaHBaLLoTo HanpexxeHue! Hanpe-
JEeHHeTO Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa Tpabea Aa cboTeeT-
CTBa Ha AAHHHUTE, U3NHCAHK Ha TabenkaTa Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa.

» WU3nonssaiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTkpuete
©BEeHTyanHo CKPHTH NoA NoBbLPXHOCTTaTpbbonposoau,
MNH ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM 110/} HANPEXEHUe MOXe [1a NPeAU3BMKa NoXap v
TOKOB yaap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e 10 ekcnnoaus. [oBpexnaHeTo Ha BOLONPOBO/ UMa 3a
NOCNEeACTBUE rONEMW MaTePUaHH LLETH U MOXE fia npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.
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> AKO 3aXpPaHBaLLOTO HanpeXxeHHe 6bae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa HAH aKo
wencenbT 6bJe H3BaAEH OT KOHTaKTa), Aiebnokupaiite
NyCcKOBHA NPeKbCBay M ro NocTaBeTe B NO3ULHUA ,H3-
KNIOUeHo".

» [paxoBeTe Ha MaTepHanM KaTo CbAbPXKaLLy 0noBo 6ou,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNnHK MaTepHani U me-
Tanu Morar fja ca OnacHH 3a 34paBeTo U Aa NpefU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonasane Ha gUXaTenHuTe
NbTHLLA H/UNK pakoBH 3abonaBanus. [lonycka ce obap-
60TBaHETO Ha a3becToChAbpPKaLLM MaTepHanit Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- [1o Bb3MOXXHOCT U3M0N3BakTe NOAX0AALLA 3a 06paboT-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.

- Ocurypngaiite 406po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3N0oN3BaHETO Ha iUxaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BaNWaHWUTE BbB Balliata CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopeaodu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUani.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

» OcurypsaBaiite 06paboTBaHua fetaiin. [leTaiin, 3axaHa
C NOAXOAALLM NPUCNIocobneHua unu ckobu, e 3acTonope
10 34PABO M CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO 1O IbPXKUTE C PRKa.

» Cnep CuynBeaHe Ha a6p33VIBeH [UCK NO BPEME Ha 60
WNKU NpU noBpeXxaaHe Ha I'IpMCﬂOCOﬁI'IeHMHTa 3
He Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA UK Ha nNpeanasH
3

€NeKTPOMHCTPYMEHTLT TPAbBa fla bbae uan
MOHT B OTOPHU3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOU
Bouu, 3a anpeck BUXTe pasaena,,CepBua U T
BETH".
» Hacrtpoite npeana3Hus Ko TaKa,
Ba CTPyATa HCKPH Aa e HacgleHa KbM
eNneKTPOUHCTPYMEHTa.
» MpepnasHuaT KoXyx Tpa6ea
BaTaHa enenpouucrpymen&amo cnep 0TBa
nAebnokupawmsa nocr.

ymMeEHY Ha
UYECKM Cb-

He no3Bonsa-
oTeLusa c

BEeH Cyuai enel

CTPYMEHTLT He OMBa cnyyan fa 6 H
nTpabBa Aa 6bae u3n CepBH3 3a peMOHT.
» He nonupaiire ﬁ uTe AUCKOBe, fPe cace

oxnagunu. I 0,
CHMHO.

psABar

MCK, Npeau Aa
e yBepere, ue fu-

BHUAT OUCK He fONHpa
[0 NpeAnasHHA Ki PYrH AeTainy Ha enekTpo-

MHCTPYMeHTa.

TOUHMLM Ha aTop#) NPH BKNIOUBAHE € Bb3MOX-
HO a MMa CMYLLEHWUST WNK HETUMMUHO NOBELEHME.

» AKo npUTHCKaTe TBbPAE CHNHO, MOXe Aa NPeToBapuTe
eneKTPOHHCTpYMeHTa. [peToBapBaHeTo MoXe Aa npe-

BbpTa CNPAM %
p a
H

[N3BHKa NperpABaHe M NOBPEXAaHe Ha eNneKTPOHH-
cTpymenTa. Cnefi CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eneK-
TPOMHCTPYMEHTa Aia PaboTH HAKONKO MHUHYTH Ha npa-
3€H X0f1 C MaKCMManH1 060poTH, 3a ia ce OXnaau.

» He u3non3gaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, MOHTHPaH B CT-
€Hp, 3a pA3aHe.

» Hukora He H3non3saiTe pexelyy AUCKOBE 3a rpy6
wnudosaxe.

» [lonycka ce U3non3@aHeTo Ha raiikara 3a 6bp3q3ara

CumBonNuTe No-f0My ca Baxyd npy 3ffaBaHeTo C pbKo-
CTBOTO 3a EKCMN0A . , perneaanTe rv 1 3anom-

H HaueH1eTo UM. [aBigaTdNHTEpNpeTaLna Ha CUMBO-
e 1€ Bu nomorHe aa &ma €1eKTPOUHCTPYMEHTa Mo-

. “UeHue

A/10’KeH HOMep

& Tpouerere ykasanwata 3a besonacka
pabota 1 3a paboTa C eneKTPOMHCTPY-
MeHTa

Mpeau Aa U3BbPLLBATE KAKBUTO U 1a €
[eNHOCTH N0 ENEKTPOUHCTPYMEHTa
W3KMIOUBAMTE LLENCena OT KOHTaKTa

PaborteTe ¢ NpeanasHu pbkasuLy

Paborete c WwymosarnywwuTenu
(aTHUHOHHM).

Paborerte ¢ npeanasHu ounna

[Mocoka Ha fiBuxeHne

N He npunara#re cuna.

Manka cKopoCT Ha BbpTeHe

1609 92A 14C|(2.7.15)
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3HaueHue
l'onsiMa CKOpOCT Ha BbpTeHe

(=]
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Bkniousane

M3kntouBaHe

3acTonopaBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbC-
Bay

OcBoboxpaaBaHe Ha brokMpoBKaTa Ha
NyCKoBKA NPeKbCBay

@& ><|::’):DOH%!|&j

3abpaHeHo aeicTeHe

[lonycTtumo pewctamne

Cneppalua CTbrka
Py HoMMHanHa KoHCyMHUpaHa MOLLIHOCT
P, MonesHa mowHocT

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

[l1anasoH Ha perynupaxe Ha ckop!
Ha BbpTeHe

| = AbMxMHa Ha WnKdoBalLME
d; = aMameTbp Ha Wando

D = maKc. auameTbp Ha

[ELECTRONIC]

CONSTANT
ELECTRONIC

Bniousane npe-
MPYEMOTO

a 3aXPaHBaHeTo.

BKOYeTe eNeKTPOUHCTPY-
THOBO.

aHWUYEHWUE Ha NYCKOBUA TOK

DQI
&
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Cumson 3Hauenue

® [lonbnHuTenHa uHgopmaums
1+

- LLnuchosane

E LLinuchoBaHe c LwKypKa

il Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

0142003 ¢ nornbLualila BUbpaungTe

mnnekToBK:

nomMaratenHa pbKoxBaTka.

. \
offirand), npeanaseHROXy
nelManty npegaa: W, PADOTHU MHCTPYMEHTH W
Yy n306paseH ONMCAHK B PbKOBOACTBOTO 32 EKCMNO-

artaynAa 4OonbH cnocobnexus He ca BKNIOUEHH B

OKOMMNEKTOBKAT:

Mbnex cn KC HUTENHUTE I'IDVICI'IOCOGI'IEHVIH MoXxeTe
Jla HaMe| Ta/10ra HW 3a IONbIHUTENHU ancnoco6ne-
HUA.

ﬁaauaueuue Ha eneKTpo-
yMeHTa

KTPOMHCTPYMEHTDT € NpefiHasHaueH 3a rpybo wnudgosa-

HgJHa MeTanu, KaMeHHW 1 KepaMWUHW MaTep1ani 1 3a npoou-
aHe Ha (hasAHCOBM MNOUKK.

lpy pAsaHe C KOMNO3WUTHU AMCKOBE 3a pA3aHe TpAOBa fa ce
13M0N3Ba CreLuraneH NpeanaseH KoXyx 3a pasaHe.
[Mpu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepruany Tpsabea aa bbae ocurype-
Ha [I0CTaTbUHO MOLLHA aCMMPaLMOHHA CUCTEMA.
[pu MOHTMPaHe Ha NpeanaseH ekpaH 3a pbKarta (fombaHu-
TENHO NPUCNOCoBbneHne) enekTPOUHCTPYMEHTBT MOXE [ Ce
M3M0N3Ba W 3a NOUMCTBAHE C TENIEHa YeTKa W WNU(oBaHe ¢
€M1aCTUYHH NOIOKHM IUCKOBE.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NOAXO0AALL camMo 3a paboTa Ha Cyxo.

TexHHYeCKH faHHH

TexH1uecK1Te NapamMeTpu Ha NPOAYKTa ca NoCOUeHH B Tabnu-
LiaTa Ha CTpaH1ua 264 -266.

[laHHWTe Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO Hanpexenue [U] 230 V.
[Py Pa3NMuUHO HaNPEXeHKe, KAKTO U NPY CReLUanHuTe us-
MbHEHUA 32 HAKOM CTPaHK JaHHMTE MOraT Jja Ce pasnuuasar.
Mons, 06bpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXH1A HoMep Ha Baluus
€/1eKTPOMHCTPYMEHT, HanucaH HaTabenkatamy. Tbprosckure
HaUMeHOBaHWA Ha HAKOM eNEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT fia bb-
[1aT POMEHAHH.

Bosch Power Tools
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ﬂemapau“ﬂ 3a CbOTBETCTBHE c € [TbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPWTE HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenexu

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCAHUAT B cbracHo EN 60745-2-3.
pasfena ,, TeXHHUeCkU aHHU“ CbOTBETCTBA Ha BCUKK Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTuemute 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUATENHO HA U3MEHEHUATA
MM 1 NOKPHUBA M3UCKBAHMATA Ha cTaHfapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

MocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMA PABHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupaHa B EN 60745, n Moxe ia Cny»u 3a cpas-
HABAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH C Apyr. To e noax

L0 CbLLO W 32 NPeABapPHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELIeHKE Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUODA

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 02.07.2015
HTa OT Bb3/1€HCTBMETO Ha BU-

Opauuu.
€, BalTe AOMbNHU
MH(bOpMaIJMH 3d U3NMbYBaAH LWLYM H OT@LMA C eneKgpo
aluuTe, Hanp : TeXHMYecko obcnyxBaHe Ha
BHOpauun 6 )
€NEeKTPOMHCTP Td OTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKA
M3mepeHunTe CTOMHOCTY 3a NPOAYKTa Ca NOCOYEHH B Ta HE Ha pbLeTe Jon. ecbobpasHa opraHusaums Ha pabor-
Ta Ha CTpaHuLa 264 -266. HUTE CTBIKY.
CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LWYM Ca OnpeaeneH
EN60745-2-3.

QA’

p € ce non3ga. To-
/1M CYMapHOTO HaTOBapBaHe

H PKKW 3a npeana3BaHe Ha pa-

MoHTHpaHe 1 pabora

Tabnuuara no-gony nokassa pagfitutu ae 1, MOHTMPAH “cnocobneHua U HauMHa Ha paboTa c eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKa3aHuATa 3a AelHOCTUTE BRyIOKA3BaT Ha NoCoUeHaTa . B)saBucumoct ot Buaa Ha npunoxeHueto ca Heobxogumu
pas3nuuHM KOMBMHALMM Ha yKa3aHp CnasBaiTe yka3a onacHa pabora.

durypa BuumaHue Crpanuua
MoarotoBKa 3a WNUHOB; 267 -268

[MoaroToBKa A3al 269-270
271-272
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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NeiHocT
MofroToBKa 3a WNHGOBaHe ¢
NPaxoyNoBUTENEH KOXYX

®urypa BHumanue

e

Bbnrapcku | 183

Crpannua
273-274

lMoarotoBka3anpemaxBaHe Ha ) 5
bou

275@

MOAroTOBKa 33 NOYMCTBAHE HA
pbXaa

MoaroTtosKa 3a NpobuBaHe Ha
(hassHCOBM NNOUKK

277

MoHTMpaHe Ha raikara 3a
6bp3o 3axBallaHe

277-278

[leMoHTUpaHe Ha raitkaTa 3a
6bp3o 3axBalaHe

278

BxkntouBaHe v U3knouBaHe ? 10

MNpeaBaputene 3@

11 279
CKOpOCTTa Ha Bb
Q¥
BbRya, aBata Ha 12 280
EdheKTUBEH HauMHg 13 281
cbrnownanda l

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



OBJ_BUCH-2538-001.book Page 184 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

184 | MakegoHcku

DeiiHocT ®urypa BHumanue Crpanuua
MapK1paHa CbC CMBO 30Ha: ) 14 281
pbKoxBaTka (M30nMpaHa

MOBbPXHOCT 3 3aXBalliaHe) l I

M3bop Ha gonycTum 15 282

abpasnBeH MHCTPYMEHT

M360p Ha JOMbNHUTENHM
npucnocobnexua

MopabpxkaHe U NOUMCTBaHE

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NoAAbpPKaA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTH.

TMpu eKCTPeMHO TeXXKH paboTHH YCNOBUA Ce CTapaiTe BH-

Harv Aa H3Non3Bare acNMPaUMoHHa cuctema. PefoBHO

npoAyXBaiTe BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH U NON3BaiiTe Ae-

thekTHOTOKOB Npeana3eH npekbeeay (PRCD). Mpu 0bpa-
60TBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLIHOCTTA Ha eNEKTPOMHCTPYMe

Ta MOXe [ Ce OTNIOXM TOKONPOBeXAaLL npax. ToBa MOXe

HapyLLW 3allUTHaTa H30MaLMA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

CbXxpaHsBauTe U ce 0THacANTe KbM AOMbAHUTENHUTE PU

NEXHOCTU FPUKIUBO. '

T|

Koraro e HeobxofMa 3aMaHa Ha 3axpaHBallnA KaOe 6
TpﬂﬁBa [a Ce U3BbPLUKX B OTOPU3UPAH CepBu3 Po
CTPyMeHTH Ha bow, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO €30 HOCT

Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBu3 A TeXHHUecC

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTI

pucnocobnenu @ )
Ha nofxoae 6

[ e P ¢
M3N0N3BaHE Ha CbAbpXKalluTEce C 5 .
U3XBbpnANTe eﬂeKT@K EHTU NPU butoBuTE OTNAAD-

0 3a cTpaHn oTEC:

7a pekTuBata Ha EC 2012/19/EC
OpaKyBaHH eNeKTPUUECKH 1 enek-
DOkL M YCTPOKCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
@ aLiMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
UTe, KOWTO He MorarT fia Ce M3non3ear

Beue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAenHo 1 aa
noaxoasLLa npepaboTka 3a onon3oTeo-
LyKTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

bbpatn
ps BaHE’ Cb

MpaBara 3a U3MeHeHUA 3ana3eH .

@ G
PEMOHTA U NOAAPBLXKKAT:
Ha Bawwusa npogykT MoxeTe fa non OT HalliMA CcepB aKeAOHCK“

otaen. MOHTaXHW uepTexu 1 MHrma 1A 3a pe3e yac-
TH MOXETE [a HaMepuTe afpec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boww 3a Tex eTH U NPUNOX e0T-

rOBOPM C YA0BO/CTB W’ BBNPOCHTE BKM OTH
NPOAYKTH W LONbIH @ npucnocobneqia

NPpHU nopbyBaHe 3€ aCTW BU-
- PEHUA KaTanoxe P, U3NUCaH

1907 Codhus
Ten.: (02) 96010
Ten.: (02) 96010
dakc: (02) 96

www.bosch.bg

OnwTH HanoMeHH 3a be3beaHocCT 3a
eNeKTPHYHHTE anapaTH

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynaTcTsa 3a

6e3befHOCT. [peLLK1TE HaCTaHaTH KaKo peaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpPHCTEbe U 3a BO MAHUHA.

[oumoT ,.eneKTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) W enekTpUuHKM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(6es ctpyeH kaben).

be3benHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Ui HeocBeTNEeH paboTeH
MpOCTOp MOXe 13 A0BEAE 10 HECPEKH.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» He paboteTe Co eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3uja, Kage uma
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. ENekTpuuHuTe
anaparv cosfiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WnY Napearta.

» [pxeTe ru geuata u ApyruTe NULa Noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKo/Ky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpONata Haj, ypeaior.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefiHo CO
3a3eMjeHHOT eNeKTPUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBauOT M COOJBETHUTE SHAHW [103HU F0 HAMayBaar
PU3MKOT OfI eNEKTPUUEH Yaap.

> U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LEBKH, PaAnjaToPH, WNopeT U
thprxxupepu. MocTon 3roneMeH puamnk o eNeKTpUUeH
yaap, [1oKofKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHKOT

anapar ro 3rofemyBa PU3MKOT Off ENEKTPHYUEH yaiap.
» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a j
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a Aa ro 3aKauu

[aro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATA JO3H
ro kabenot noHacTpaHa o, TONNKHa, Macno

KopucTereTo Ha coofBeTeH

janHa cTpyja
pen co andep,

BH. EfleH MOMeHT
NIEKTPUUHWOT anapar

ouuna. Hocerbeto
3a npas., 0byBKkK 3a
WNY 3alLTHTa 38
np1MeHata
PU3MKOT Of MOBPE,

aonpema, Kako Ha np.macka
TWUTa O/} 3Tatbe, 3aLTUTEH LeM
0 3aBUCHOCT Of} BULOT U

WYHMOT anapar, ro Hamarnysa

) ;
oAaneKky of NOABWKHKTE Ae .
HakwToT unu gonrardoca Make Aa ce 3adarar on
BWKHWTE [1EN10BMU,

Kopuc

MakegnoHcku | 185

» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieKa e HCKNy4eH
€NeKTPUUYHHOT anapar, NpeA Aa ro NPUKyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emerte Unu Hocute. [JOKOKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparorT, CTe ro CTaBMNe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UNK CTe
ro NPUKyyYnne ypenoT AofeKa e BKNYUYEeH Ha HamnojyBal
CO CTpYyja, 0Ba MOXe [la NPefU3BUKa HeCpeKa.

> WU3BageTe ru anaTuig 3anopecyBare UNu Kny4YesnT
3awpadysame, 0 BKIyUuTE eNeKTpH
anapar. [JoKonk V

un
€CHaTa obneka,

onky Tpeba ga ceWgcTanupaar ypeay 3a

: peTe ce AeKa THe NPaBHMHO
MKNagHO Ce KOPHCTaT.

KyBau 3a NpaB He ja HamanyBa

dKyBatbe CO eNIeKTPUYHHUOT anapart

'oBapyBajTe ypeport. Kopuctete ro
eKTpUUeH anapar 3a Bawara pabora.

» Hero

coorﬂm
0[IBETHWOT eNEKTPHUUEH anapart Ke paboTute
noEobPO 1 MOCKIypPHO BO 3aafleHHOT IOMEH Ha paborTa.

PpUcCTeTe ro eNeKTpUYHUOT anapart, OKONKY UMa

ben wro e
Bopewefipocrop. ecekTeH npekuHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
O/KeH kaben Ha a ce BK/yuM UMK UCKNYUK, ja 3arposyBa besbenHocTa u

OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKO eKTPUUEH Y|
» [10KONKY KOpPUCTEHETO KTPUYHHOT anap
a ce usberxe, kopmere’

Mopa Aia ce nonpasu.

> W3Bneuere ro NpUKNYuOKOT O SUAHATA A03HA U/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAoT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UNH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» YyBajte ru nosaneky oA Aocaror Ha fena
eneKTPUUHKTE anapaTH Kou He ru kopuctute. OBoj
ypep He CMee fja ro KOPUCTAT UL KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UMM He rM UMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapatii ce onacHu, JOKONKY v
KOPHMCTAT HEMCKYCHU IULA.

» Opp)KyBajTe M rPHKNUBO eNEeKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE ANOBH YHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
[enoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHa ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKyBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.

Bosch Power Tools
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» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNHO ofipXXyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe Co 0CTPH
pabosy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[ofaToLuTe 32 anaTHTe UTH. BO COTNAacHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AejHOCTa WTO Tpeba Aa ce U3BPLLM.
KopHCTetbeto Ha eneKTpUUHKM anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia J0Befie 0 ONaCHU CHUTYaLH.

CepBuc

» MonpaBkata Ha BalWwKoT eneKTpuueH anapat cMee ga
6upae U3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4eH nepcoHan U Camo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT
anapar.

Be3befHOCHH HanOMEeHH 3a aronHu
opycunku

OnwTtn 6e36eaHOCHM HaNOMeHH 3a bpycetbe,
bpyceme co bpycHa xapTuja 1 pabotetbe co
XHMUAHH YETKH U ceuetbe co bpycHu nnoun

» OBOj eneKTpHueH anapar ce ynotpebyBa kako anar
3a bpycete, anatka 3a 6pycetbe co 6pycHa
UUaHU YeTKH U Bpycunka 3a ceuetbe co 0|
nnouu. BuumaBajre Ha cute 6e36eAHOCH)
ynarcTBa, NPUKa3u U NOAATOLM LUTO CT
NpUNor Ha ypepoT. [JoKonky He BHUMaBaTe efiHUTe
ynatcTBa, MoXe Aa [0jae 10 eNeKTp
W/VNK TELLKK NOBpeaX.

» EnekTpuuHnoT anapar He gifioropeH nupatbe.
[lOKOMKY rO KOPHCTHTE eneK WOT anapar 3a
HeCOoOABETHU HAMEHHU, MOXe i 3BMKA ONQCH
noBpesy.

» He kopucrere npubo e cneyujanHo n| "

unpenopauauoan '€NnoT Ha 0BOj €| H

anapar.HeBue D3 Ha besbeqHar; 4
npubopot MOXEN,
oz effeKTpHueH
j,Ha BPTEXH Ha &

camo 3apaau da
wrece
MAE HCTO TONKY BUCOKKaKo
Ha BPTeXH HAReeH KA
napar. [pu j ce BPTM Nobp30 o1
08B0, MOXXe Aia Ce CKpLL leTHe o[} anaparor.
Haps HUOT AnjameTap 1 NIWHATa Ha anaToT
TO cCe BMETHYBa MO roBapaar Ha iHMEeH3uuTe
H MOT eneKTpuye . MorpeLwHo
QIMMEH3UOHUPAHH BMETHYBatbe He MOXe
[IOBOJTHO fia Ce T UM KOHTPONMpPaAT.
€0 HaBOj MOpa TOUHO Aa
jOT Ha BpeTeHoTo 3a bpyceme. Kaj
anarute 3a BMETHYBakbe, LUTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOLL
Ha NpupabHULa, AUjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT

5

pobeH nepuod. 4
ceTe 3aLUTUTHA Ol
% ebara, HoceTe

LUTO Ce BMETHYBa MOPa 42 0Ar0Bapa Ha iUjaMeTapoT Ha
npudatoT Ha npupabHULaTa. Anatute 3a BMETHYBatbE He
MOXXe TOUHO Aia Ce NPULBPCTAT Ha eN1IeKTPUUHKOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUDPUPAAT MHOTY jako U MOXe
[ 0BeaaT 1o rybetbe Ha KoHTponata.

» He KopucTeTe olUTETEHHU anaTH 3a BMeTHyBate. lMpea
ceKoe KopucTetbe, NpoBepeTe M anaTuTe WTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pyCHUTe Nnoun u
CKHHATH ieNOBH 1 NpoLieny, anu Ha bpycHute
[MCKOBM UMa Ny Y [aNK Ce UCTPOLLUEHH

n3abenu, upan

KHUaHaTa ueTka.

CTe ro npoeepu CIaBune
be, He UM 03BO/NyBajTe Ha NHlaTa

3awWTHTa 3a n1ueTo,
[lokonky e notpebHo, HoceTe
0/ NPAB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTHH
JANHK NPECTHNKHM LWITO Ke Be

MTe HacTaHaTH Npu Gpycetbe Ha

Te U 3a T
Macka 3a3auw
PaKaBHLH R

HA0KO/NY, a Ce HaCTaHaTH Of Pa3/IMyHaTa
ynoTpe Me0T. MackuTe 3a 3alTWTa 04 NpaB U

UTE CNyXoT.

OKONKY HMa ApYrH nuua Bo paboTHoTo none, apxere

1 Ha 6e3beaHo pacTojaHue. Cekoe nuLe WTO Ke BNe3e
BO paboTHOTO none, MOpa 1a HOCH NMUHA 3aLITHTHA
onpema. lNapuntbara o Aenor wro ce obpabotysa unu
CKPLUEHMOT anat 3a BMETHyBatbe MOXE f1a NETHAT HaoKony
W [1a NpeaM3BMKaaT NoBPEAn 1 HAABOP Off AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipXKeTe ro ypeaoT camo 3a MU30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BPLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a HauAe Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu N1 cONCTBEHMOT CTPyeH Kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHUOT Kaben MoXe Aa rv CTaBu Nof HanoH MeTanHuTe
[IEN0BM Ha YPELOT W [1a I0BE/E 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [pxeTe ro cTpyjHuoT kaben noganexy oA anatute WTo
ce BMeTHyBaar. [|0KoNKy 3arybute KoHTpona Hafl ypeaor,
CTpyjHHOT Kaben Moxe Aa ce npeceye Unu fia ce 3adatu 1
[ BY ja 3arnaBy [ilaHKara W1 pakata Bo anatoT LWTo ce
BMeTHyBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eneKTPUUHKOT anapar,
[IOKOMNKY anaToT 3a BMETHYBak€ He € LLeNoCHO BO
cocrojba Ha MupyBate. POTMPAUKKOT anar LWTo ce
BMETHYBa MOXe 1a 10jf1e BO KOHTAKT CO NOBPLUKHATA HA
Koja CTe ro OCTaBu/e anaparoT, U fia ja 3arybute
KOHTpONaTa Hajl eNeKTPUUHKOT anapar.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» EneKTpHUHMOT anapar He cmee Aa bupae Bo noroH
[ofeKa ro Hocure. Batuata obneka moxe fja ce 3adat og
POTUPAUKMOT AT LUTO Ce BMETHYBA MPU CMyYaeH KOHTaKT,
11 anatoT LUTO Ce BMETHYBA [ia rO NOBPEAM BaLLETO TENO.

» Pefi0BHO uKCTETE I OTBOPUTE 32 NPOBETPYBakbE Ha
BalUMOT eNeKTPOHCKM anapar. BeHTMnatopot Ha MOTOpOT
B/eye NpaB BO KYKULLTETO, @ cOBUparbeTo Ha ronema
KONWUMHA HA MeTaNnHa NpaB MoXe Aa Npeau3BuKa
eNeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eneKTPMUHHOT anapar Bo bnu3nHa Ha
3ananuBK MaTepHjanu. Vickpute LWTO Ce CO3AaBaar MoXe
[a r'1 3ananar OBHe MaTepujanu.

» He kopucTeTe anati 3a BMeTHyBatbe, 32 KOH e
norpebHo TeuHo cpeACcTBO 3a pa3nagyBame.
KopucTerbeTo Ha Bofla M ApYri TEUHM CPELCTBA 33
pasnapyBatbe MOXe [ja AOBEAE A0 eNeKTPHUUEH YAap.

MoBparteH yaap u cooaBeTHH 6e36efHOCHH
HanoMmeHu

» TloBpaTHMOT yaap e HeHafejHa peakLmja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH Uin BNOKMPaH POTUPAUKK anar LWTo ce
BMETHYBa, Kako bpycHa nnoua, bpyceH AncK, xuuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo Unu bnokuparbeTo
NPeAN3BUKYBAAT HEHAZEjHO 3aNMpPatbe Ha POTUPAUKUOT
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0bpabotyBa 1 fa ce 3arnaBH. POTMPAUKKOT anar LWTo ce
BMETHYBA € CKIOH Ha 3arnaByBatbe [OKOMKY ce onbue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npean3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTPONaTa UMK NoBpaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHUHPECTH UMK 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBUTE anati 3a BMETHYBatbe YeCTonarv
NpeAn3BUKYBaaT NoBpaTeH yaap Wnv ryberbe Ha
KOHTpONaTa Haj, eNeKTPUUHKOT anapar.

a 3a bpyceme
aTa xay6a.

O o
enponucHo MoHTUpaHUEEbpy , KOM CTpyaT Haa
pabor of 3awTuTHar® MOe JOBOMHO Aa ce
TUTaT.
TMTHaTa xayba MOpa Aa Ce 3aUBPCTH Ha
eNeKTPHUH a HajBMCOKO HUBO HA

anar WTo ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONMPAHKOT BeabeaHocT, TARRWTO 1 HajManKTe 4enoBM Ha
eneKkTpUueH anapar ce 3abp3yBa HacnpoTH NpaBeLo] Ha BpycHOTO o GINAT BUATHEH 33 NMLETO WTO O
BPTEHbE HA ANATOT LUTO CE BMETHYBA Ha MECTOTO Ha KopHcTH a awTHTHaTa Xayba nomara

bnokuparbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnasu Unu ce bnokupa He
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj Bnerys € 0

ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3aKauu W Taka
BpycHara nnoua unu Aa Npeau3BrKa noBp
Toral 6pycHara nnoya ce ABUXM KO T N1

HaCMpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Qg NP@Be; pTekbe Ha

alUTUTK Of Napuutbata, Cl'lyqajHVIOT

> Tenr etbe cMee f1a ce KOpHCTaT caMo 3a
eABUAEHHTE MOXHOCTH Ha npumMeHa. Ha np.: e

6pYceTe co cTpaHMuHaTa NoBpLIMHA Ha BpycHaTa nnoua
uetbe. bpycHuTe NouK 3a ceuetbe ce HaMeHeTH 3a

10KaTa Ha MEcToro Ha bnogigfaroe. bpychure euetbe MaTepujan co pabot Ha nnouata. Co cTpaHuuHa
fINI04M MOXE Aa CE Ckpular- norpeba Ha gmj1a Ha ozue bpychu Tena .me M(?)Ke ace
TMoBPaTHHOT yaap e NocneauLy orpetuHa ynotpeb, p Py ’ A

€NeKTPUUHKOT anar. Toj MO)K?C Peun co c TH
NPOMUCHU MEPKH, KaKO NULaHo nogony.

» [ipxeTe ro LUBPCTO €| MOT anapar co JABET:
‘€ BO NO3HLMja jake
r

ANaHKK U HamecTeTe

[Aaumare T cunarta
op noBpa TH NpH
paborara H 1 ypenot
MOXe C
COB,

HuKor, HKHTe BO 6NM3NHa Ha
poTH 0T anar wro a. Anator WTo ce
€THYBa MOXeE 1a BY pauerte.

> LeTo Teno usper ro nonero kage
€NeKTPUUHUOT an WXKH CO MOBpaTeH yaap.
MoBpaTHUOT yx THCHYBA ENIEKTPUUHHMOT anapar Bo
npaseL, cnpoTh 1XerbeTo Ha bpycHata nnoua Ha
MecCTOoTO Ha e.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha Toj HauuH Ke cnpeuunte
anartor WITO ce BMETHYBa Aa ce oAbue oA Aenor wro ce

cKpLuar.

» Cekoralu KOpHCTeTe HeoluTeTeHa cTe3Ha npupabunua
€O COOAiBETHA roneMHHa H 06Nk Ha 6pycHuTe NNoum.
CoofiBeTHaTa npupabHuua ja Apxxu bpycHara noya 1 Taka
ja HamanyBa onacHoCTa off KpLuetbe Ha bpycHara nnova.
MpupabHuuwTe 3a BPYCHU NNOUM 3a Ceuetbe ce
pa3nuKyBaar of, NpupabHULKTE 3a ApYruTe OPYCHMU NNOUM.

» He KopucTeTe UCTpOLIEHH B6pyCHU NNOUK oA ronemu
eNneKTPUUHMU anapatu. bpycHuTe nnouu 3a ronemu
eNeKTPUUHM anatu He Ce NPeABHAEHH 3a NOBUCOK Hpoj Ha
BPTEXM 32 MaNUTE ENEKTPUUHM anapatk U MoXe Aa ce
cKpLar.

Lpyru cneyujaniu 6e36eaHOCHH HaNOMeHH 3a
ceuetbe Co BpycHu nnouu

» U3bernyBajre bnokupatme Ha bpycHara nnoua 3a
ceuekbe UNK nperonem nputucok. He ussepyBajre
npekymepHo Anaboku pe3oBu. [1peonToBapyBaeTO Ha
BpycHUTE NNoUK 3a ceuetbe ja 3ronemyBa HUBHaTa
MCKOPHMCTEHOCT M CKNIOHOCT Ha 3aKOCYBatbe UNu
Bnokuparbe 1 co Toa MOXHOCTa 3a NOBPATEH YAap UM
KpLuetbe Ha bpycHoTo Teno.

Bosch Power Tools
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» U3berHyBajre ro nogpaujeto npea 1 3aj potupaukara OcTaHaTU HANMOMEHM 3a 6e36en|.|oc'|-
6pycHa nnoua 3a ceuetbe. [lokonky 6pycHaTa nnova 3a

Ceuetbe BO 4eN0T WTo ce 06paboTyBa ja npuasHxysare u pabotemwe

nopanexy of cebe, Bo cnyuaj Ha noBpaTeH yaap, » BunmaBajre Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha

€NeKTPUUHKOT aar co poTUpauKara nioua bu Moxen gace W3BOPOT Ha CTPYja MOpa 4a OArOBapa Ha OHOj Koj €
OTGPNM MPEKTHO Ha BaC. HaBe/ieH Ha cneuudHKaLMOHaTa NNOYKa Ha

» ﬂoxom(y ce 3arnaBu 6pycuara nnoya 3a cevembe UMK €eNeKTPUYHHOT ypen.

Bue ja npeknnerte pabotara, HcknyueTe ro ypeaot u > Kopucrete coopBeTHN ypeay 3a npebapyBatbe,
APXeTe o MMpHo, A0/ieka nnouara He Aojae 8o TH NpoHajaeTe CKPURHMTE eNEKTPUUHM Kabnu
cocroj6a Ha MupyBatbe. He ce 0bupysajTe Hukoraw, KOHCYNTHpajTe Cg AnHOTO MpeTnpHjaTHe
6pycHara nnoua 3a ceyetbe WTO ce BPTH Aa ja BaguTe I

of, pe3oT, buaejkn moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpHjTe ja NpUUMHaTa 3a 3arNaByBatbe W NPe3emeTe 1 ¢ ena
COOZIBETHUTE MEPKHM.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO €NEKTPHUHKUOT anapar,
JAOAEKa ce Haora BO ieNnoT WwTo ce obpaboryea.
OcraBete bpycHaTta nnoua 3a ceuetbe Aa ro NoCTUrHe
NONHKOT BPTEXXEH MOMEHT, Npef Aa NPOJONKHUTE CO
pe3ort. MHaky, nnouara MoXe Aa ce 3arnaeu, fia u3neta o
[enoT wro ce 0bpabotysa UM 1a NpeaM3BrKa NoBpareH

0 CHemyBatbe cTpyja

yAap. NPUKNYYOK.

» [oTnpeTe ru NNOYNTE UNK rONEMHTE AENOBH 3a »NpasTa o matepuj N np. onoBHu 60w, Hekou
obpabortka, 3a Aa ro uzberHete pu3MKOT of NOBpaTeH BHM iPBO, MHHEPAX U MeTan MoXe Aa bupe
yAap nopaau 3arnaeeHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe. eTHa no [Jl0Be/ie 10 aneprucku
TonemuTe fienosy o ce obpabotysaar Moxe Aa ce peakuyuu, 3a6o; a Ha AMLLIHKTE NaTHWTa /UK

CBWTKaaT Nof cBojaTa TexuHa. [lenor wro ce 06pabogys:
Mopa /ia ro noTnpeTe Ha ABETe CTPaHH Of NNouara, Kal
On13nHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha pabog
» OcobeHo bupete npeTnasnueu npu ANabUHCKE
BO CKPHEHO NoApauje, Kako Ha npumep,

coppxar asbect moxe fia bupar

BpycHara nnoua 3a ceuetbe Koja npece co n - € 3a106pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
BO/I0BOAHM LIEBKH, ENEKTPUUHM Kabnu unu objektn
MOXe [ia NPefI3B1Ka NoBPaTeH yaa -RCe npenopauyBa HoCEtbe Ha MacKa 3a 3aLUTHUTa NpH

. ULLIYBaHbETO CO KNnaca Ha tuntep P2.

Cneuujannu 6esbennocH 4 anom a HUMaBajTe Ha BaXKeukuTe NponucH Ha Balwara semja 3a

6pycetse co bpycHa xap aTepujanoT Koj ro obpaborysare.

» He KopucreTte npeUMEH3HOH 6pycHu nyucT, U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
TYKy cneete ru no,qarouur# npoussopuTenty3a MpaBTa N1ecHoO MoXe Aa ce 3ananu.
ronemuHara Ha 6pyc UCT. bpycHuTe n1cIgeH, » 3auBpcreTe ro napueto wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
cTpuar Hap bpycHuTe G MOXe€ Aia Npenyes 3aLBPCTUTE CO Ype/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toralll
noepe/ kako v 620ipa MHetbe Ha bp C% napueTo Lo ce 06paboTyBa ce APKH NOLBPCTO OTKOMKY
JIUCTOBHM MW NOB co Bauara paka.

Cneuujantm @ ; 'm » Tlo kpLeteTo Ha bpycHaTa nnoya 3a Bpeme Ha pabotara
GoTeme ¢a WNW NPY OLLITETYBAtbE HA YPEOT 3a NPU(AT Ha 3aliTUTHaTa

pa xayba/enekTpuuHKOT anapar, eNeKTPUYHKOT anapar Mopa

> BHumasaj B e H350°5"“38H313 [ia Ce NpaTv BO cepBycHaTa cnyxba, 3a appecara
yno H e Aa ce usrybar norneaHete Bo fenot,,CepBUCHa cnyxba 1 cOBETH NpH
AejioB yBajTe XuuuTe KopucTere®.
co a. [lenosure on » MMocraBeTe ja 3alITHTHaTa Xay6a Ha TOj HaYMH LTO Ke o
2KkMLaT, BNIE3aT HU3 NIecHaTa obneka Cpeyy NeTambeTo Ha HCKPH BO NPaBeL| Ha MULETO LITO
11 BO KOXaTa. ja kopHcTH.

» [lokonKy KopHcr! Haxayba, He Ao3BonyBajTe » 3awTnTHaTa xayba cMee ia ce BPTH CaMo CO ABHXEHbe
Taapapojne BO KOHRGKT CO JKHUaHHTe YeTKH. HeTknTe Bo Ha NOCTOT 3a OTKNYuyBatbe Ha NOroHCKaTa rnasa.
067K Ha unHH] LI, 3apajn NPUTHCOKOT U WHaKy, eneKTPHUHHOT anapat He CMee /a ce KOPHCTH U
LeHTpHGYT 1a MOXeE fia ro 3rofemar cBojoT MOpa Aa ce Npenaje Ha cepBucHaTa ciyxba.
AvjameTap. » He ru gonupajte 6pycHute nnoun u 6pycHuTe nnoun 3a

ceuetbe fioAeKa He ce onaaar. MNnouwTe 3a Bpeme Ha
paboTeteTo CTaHyBaar MHOTY XELLKH.
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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» Konueto 3a 6nokupare Ha BPeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
camo JOKONKY BPeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. MHaKy enekTpuuH1OT anapar MoxXe Ja ce
OLUTETH.

» Mo MoHTaxaTa Ha 6pycHUOT anapar, npep,
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3Hauemwe
HoceTe 3alUT1Ta 3a CNyXOT.

BKNy4yBakeTo, NpoBepeTe fanu 6pycHHOT anapat e
TOUHO MOHTHPAH U AanK Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
MpoeepeTe Aanu 6pycHUOT anapar He cTpyra Ha

HoceTe 3awWTHTHX ounna

3alUTUTHaTa xayﬁa WNHU Apyrute AenoBu.

» Mp1 KOPUCTEHE Ha ENEKTPUUHKOT anar Ha MOBUHK
Npou3BedlyBaum Ha CTpyja (reHepatoph), Moxe Aa fojae
[0 Naf] Ha MOKHOCTa MW HETUMMUHA PeaKLuja npu
BKNYUyBatbeTo.

» 3apapu BHCOKaTa CHNa Ha NPHUTHCOK, ENEKTPHUHHOT
anar moxe Aa ce npeontoBapu. lpeonToBapyBatbeTo
MoXe fia foBefie A0 Nperpesatbe H oWTeTyBatbe Ha
eneKTpUuUHKOT anar. [lo cunHoTO oNToBapyBatbe, 0
ocTaBeTe ro eneKTPUUHHOT anart yLTe HeKONKY MUHYTH @

BO Npa3eH o, 3a 4a ce U3nagu.

» EneKTpUUHKOT anapar He ro KOp1cTeTe co NynT 3a
ceuetbe.

Vian 6poj Ha BpT S
Tonem 6 %

» Hukoraw He ru KOPUCTHTE BPYCHUTE NNOUH 3a ceuetbe
3arpybo 6pycetbe.

> Bp3o3aTe3HaTa HaBPTKa CMee f1a Ce KOPUCTH CaMo 3
6pycHK nnouu u BpycHK Nnouu 3a ceuetve. Kopucre
camo becnpeKopHH, HeolTeTeHH Bp3o3aTesHu

HaBpPTKH.
» [pH BpTEbETO He ja U3BNEeKyBajTe MOrOHCK:
BHAM cnuka 12, ctpada 280.

» 3a/ia ce 3alTeam eHepruja, BKiyuyBajTe @enekTBgHH1oT

O3Haku

BepKa Ha NpeK1HyBauoT 3a
yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
OnabaByBarbe Ha bnokagara Ha
NPEeKUHYBAYOT 3a BKNyuyBabe/
HCKNyuyBatbe

3abpaHeTy akuun

anar camo AA0KO/KY 0 KOPUCTHTE.

atbe U pasbuparbe Ha
03HAKMTE W HHB)

CNeiH|TE 03HaKH Ce BaXHU 3
ynarcteoto 3a ynorpeba. 3aname

[lo3BONEHU akLmnn

3Hauetbe. BUcTuHCKata MHTepﬂ?uM Ha 03HaK
nomara noaobpo 1 nobe3dgaso fa ro KopucTute G

€NeKTPUYHHUOT anapar.

CnepeH uekop Ha akuuja

HomuHanHa jaunHa

M3ne3Ha Mok

HoMuHaneH bpoj Ha BpTexH

Mopapauje Ha noaecyBatbe Ha bpojoT Ha
BPTEXH

[MpounTajre ry.cu
ynarcTsa 3a

B Py
P,
BOSCH @ . N
XS )
anomenn u
cT

| = pomxmHa Ha BpeTeHoTo 3a bpycere

d, = AnjameTap Ha BPETEHOTO 3a
bpycete

\

Mpe Ba MHTEPBEHLMja Ha

D = MaKc. aujameTap Ha BPETEHOTO 3a
bpycete

d2 = BHaTpeLLEeH AnjameTap Ha nnouara

[ MOT anapar, U3BNeYeTe ro
H

OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH

cfhy) PUKNYUYOK O SWAHATA 103HA
3aLUTUTHYM PaKaBHL #
[ELECTRONIC]
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O3Haka 3Hauewe
KOHCTaHTHa eneKTpoH1Ka

CONSTANT
ELECTRONIC

KICK WcknyuyBatbe Npu noBpareH yaap
BACK
STOP

% 3aluTiTa ofy pecrapTuparse

& &O 3awTTaTa of pecrapTupatbe ro

CcnpeuyBa HeKOHTPONMPAHOTO
BK/TyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapart
N0 NPEeKMH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNyuyBate
NMPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKNyuyBatbe CTaBETE ro Bo nonoxba
UcknyueHo 1 0HOBO BK/yueTe ro
€NEKTPUUHMOT anapar.

— OrpaH1uyBarbe Ha cTapTHaTa cTpyja

[ononHutenHa uHdopmauuja

®
l+ anpun 2016,
— Bpycetbe Ha NOBPLIMHH 014/30/EU
£ Bpycetbe co bpyceH nuct e coobpaseH 60 ¢

L

- TexwHa cornacHo EPTA-Pr
1 01/2003 co gononwxuten

- TexuHa cornacHo EE
2 01/2003 cocraH,
ApLKa
[Ol/ir OsHaka 3afkgaca Ha 3a

(uenocHo 13

06em Ha a
AronHa bpyc THa xayba, gononH aapLika.

oCTaHar; a onpema NpYKaXapa Ha CUKKUTE He e
neno, HMOT 06eM Ha uC

npema Moxe
onpema.

EnekTpuuHunor an,
METarnHU, Kame
MNOYKK.
3a ceuetbe CO KOMMO3WTHW bpYCHM cpeacTBa Mopa Aia ce
KOPWCTH CrieLmjanHa 3aluTuTHa xayba 3a ceuetbe.

Mpu ceuerbeTo BO KaMeH NOrpuxKeTe Ce 3a LOBONMHO
BLUMYKYBatbe Ha npasTa.

3ae[Ho co 3alTHTaTa 3a paLeTe (onpema) enekTpUUHNOT

anat MoXe f1a Ce KOPUCTH 3a UeTKatbe 1 Dpycetbe co
€M1acTUUHK1 BpyCHU AMCKOBH.

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT camo 3a 06paboTka Ha CyBu
matepujan.

TH.

jaBa 3a coomq& C€

jdByBame Ha concTaeMa 0/1MOBOPHOCT, AeKa NPOU3BOAOT
H BO , TeXHWUU g NOMRKOLM " COOMBETCTBYBA Ha CUTE
MMEHNUBH 018 exktuaute 2011/65/EU, fio

08/EC, on 20. anpun 2016:

-Echterdingen, GERMANY
ecker Helmut Heinzelmann

e Vice President  Head of Product Certification
ineering PT/ETM9

Jee o V ele—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

MepHHTe BpeAHOCTH Ha NPOM3BOAOT Ce flaieHu Bo Tabenara
Ha CcTpaHa 264 - 266.

BpepHocTuTe Ha emucHja Ha byuaBa oapeaeHH BO COTMAcHoOCT
coEN60745-2-3.

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) HecHrypHoCT K laieHu ce Bo COTNacHoCT o
EN 60745-2-3.

Hu1BOTO Ha BUDpaLMK HaBeEeHO BO OBME YMaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTtanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHHTE anapatu. McTo Taka Moxe Aa e Npunarofm 3a
npefBpeMeHa NPoLieHa Ha ONTOBaPYBakETO CO BUOpaLuK.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpALWK e 33 OCHOBHATA NPUMEHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JoKOMKY eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 1Py NPUMEHH, CO Pa3fMuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa o HOPMHTE UMK HEJOBOMHO Ce
0fPXYBa, MOXe [1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXXE 3HAUMTENHO /1 O 3roIEMU ONTOBAPYBAHHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a NpewusHo OfIpefyBathe Ha OMTOBapPYBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe BO 06SHP M NEPUOAOT BO Koj
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YPELOT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a FO HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KAKO

Ha np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENIHO ENEKTPUUHMTE anapar,
anaroT 3a BMETHYBatbe, OIPXKYBajTe ja ToNNMHaTa Ha
[QIaHKWTe, OpraHM3MPajIe ro TeKOT Ha paboTara.

MonTaxa 1 KopucTee O
CnepHata Tabena ja np1Kaxysa noctankara npu MOHTaxa 1 paﬁoTa CO ENEKTPUURKNOT anap WUCT@ELETO Ce
NPUKaXaHW Ha lafieHata cnuka. Bo 3aBUCHOCT 0 BUAOT Ha NpUMeHata, notTped nagerea.

BHuMaBajTe Ha be3beHOCHHTE HANOMEHH.

Lien Ha kopucTetbeTo
MoarotoBka 3a bpycetbeto

267 -268

MoarotoBka 3a ceuetbe 269-270
MoarotoBka 3a ceuerbe KameH 271-272
1 NNOUKM (Npenopaka)
MoarotoBKa 3a bpycetbe co 273-274
xayba 3a BLIMYyKyBatbe
[MogroToBKa 3a oTCTpa 275
Ha boja

276

[MofroToBKa 3a Ay RYEHGHA ‘-—

MNOYKH

o0
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Lien Ha KopHUcTeHeTO

Cnuka BHumaBajre CrpaHa

MoHTHpatbe Ha bp3osatesHa 277-278
HaBpTKa
[leMoHTHpatbe Ha bp3osaTesHa 278
HaBpTKa
SDS-clic
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe V
4
MocTaByBatbe Ha bpojoT Ha 279
BPTEXH
L 4
Bprtetbe Ha noroHckara rasa 280

EchekTBHO paboTetbe co aronHa
bpycunka

§ 13 281

C1BO 03HaUeHO none: pauka
(3onupaHa fpLuka)

/4
& 281

W3bop Ha jo3BoNeH anar 3a
bpycere

15 282

- 283-285

%

TPHURHOT anapart u
0)xe A06po 1
begbe, paborture.
PH eKc M YCNOBH Ha BOKONKY e

0)KHO KOpHCTETe C
u ajTe 1 no4YecTo
NpUKNyyeTe 3alTHT
crpyja (PRCD). N

pen 3a BLIMYKYBakbe.
e 3a IpoBeTpyBamwe 1
yBau 3a audepeHuyujanHa
boTka Ha MeTanu, Bo
BHATPELUHOCTA Ha HWOT anapar Moxe Aa ce cobepe
CnpoBoa/uBa € [1a ce OLUTETH 3alUTUTHaTa
“3onauuja Ha enekTpuUAKOT anapar.

CknagumpajTe ja v TPETMPA]TE FO NPMBOPOT CO BHUMAHHE.

[lokonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYUEeH Kaben, ToraLl
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supana npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ia ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBHcHa cnyx0a 1 coBeTH npu
KOpHUCTEHe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBkaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalumoT nponsBog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNoauBEH LpTex 1
MH(hOPMaLIMM 32 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT3a COBETYBakbE NPH KOpHCTEHbE Ha Bosch ke BY moMorHe
[IOKO/KY MMaTe Npallarba 3a HalMTe NPOU3BOAM U onpeMa.
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3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BOOT.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute ipebaface

OTCTPaHAT Ha EKONOLLKH I'Ipl/l(t)aTﬂVIB HauyuH.

He rv dbpnajte enekTpuuH1TE anapaTv BO JOMAlLHATa KaHTa

3afybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY
Cnopea EBponckara perynat1sa

YPEA 1 HUBHA HaUuMOHaNHa ynoTpeba,
TPWUHMTE anapaTi LWTO ce BOH ynotpeba
MOpa 0AzenHo aa ce cobupaart v aa ce pe
KNWpaart Ha eKOMOLLIKK NPUATIMB HAUMH.

ogodni za spoljnugpo!
2012/19/EU 3a eneKTpUUHU 1 eNEKTPOHCKM emljenog za spoljn
enek- 2 eldkgricnog udara.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

renja i uputstava mogu imati za po.
pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i
Pojam upotrebljen u up:
na elektricne alate s

na elektricne alate
kabla).

a akumulator %

i uputstva.
d pridrZavanja upozo-
icu elektricni udar

Lelektricni alatffo e
reZi (sa mrezpi i
nog

i dobgo osvetljeno.
moﬁ voditi

ruge osobe za vreme kori$¢enja
iikom rada moZete izgubiti kontrolu

e
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsi
kao cevi, grejanja,Speret i rashladni ormani. PgStoji
povedani rizik od glé g udara ako je Vase telo

uzemljeno.
» Drzite apar iSe ili vlage. Pro %
elektricni od elektricn@ ala:

ostghivicaijli delova aparata kofiise pokgecu. Osteceni
ili @rnuti kabl@vi povecavaju ri @ icnog udara

» Ako®a elektficnim alatom
upotreblijavajte samo pr

o rad elekgric:
vlaznoj okolinfi¥kgristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upo iclaca strujne zastite pri kvaru

smanjuje rigik tricnog udara.

pazite na to, Sta radite i idite razumno
m elektricnim alatom. Ne koristite

lek#ricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
oholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
ichog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

osite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
oSenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za

sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajui delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$uin
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite:
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece ja
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alati ,@

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Bz
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivica
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pri
umecu itd. prema ovim uputstyim. paznju
pritom na uslove rada i posa® koji m baviti.

Servisi /

» Neka Vam Vas elektri

ju

Sigurno
brusili

utstvosa
snim papi

v

ama i brusenje

brusilica sa brusn
brusenje i pre:
, prikaze i podatke, koje ste dobili
. Ako ne obratite paznju na sledeca
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara ifili

teskih povreda.

e

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mor:
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrt

énih alata, koji
apresek otvora
potrebljenog alata da edgovarapreseku prihvata na
ji se ne pricvrscuju taéno

rirubnici. Upotrebljeqial
lektricnom aIatu,w eravnomerno, vibriraju
oma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.
» Ne upotreb jte ne alate. KontroliSite pre
svake upotrebe alate kao $to su brusne ploce da
li se cepajuifi rsline, brusne diskove na
naprsline,ta i jaku istroSenost, celicne cetke da
od

[ i polomljenih Cica. Ako bi elektricni

iflupot

jeni alat pao dole, prokontrolisite, da li

je ost [potrebite neosteceni alat. Ako ste
upotr€ljeni prokontrolisali i ubacili, drzite se kao i
obe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog

koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut

okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni
potrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
voga testa.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
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» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, mozZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrede.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego $to se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moZze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upoti
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao §to g
ploce, brusni diskovi, Celicne cetke itd. KaCenj
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanj jénog

elektricni alat nasuprot pravca okrecagjawlpotréblienog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokjneka’ plo¢au

radnom komadu, moze se i
radni komad, zaplesti i tako p
prouzrokovati povratniudar. Br,
na radnu osobu ili od nje zavﬁod pravca okret
ploce na strani blokiraj m se mogu slomjjsi
ploce.

Povratan udarac jg

ogresne ili

ogodnim merama oprgza
eakcije.

elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

e
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» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lancanu testeru ili lisnatu tester:
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gukitak kontrole nad elektri¢nim gfa

brusne alatesoji
alat i zastitnu hatibu
igoji nisu

propisno zastititi neStrucn

$i iznad ravni ivic & .

stitna hauba mora Sigurno da se namesti na
elektri¢no Aa se podesi da bude
maksimalno si da najmanji moguci deo brusnog
alata otvorgnojpekaZztije na osobu koja radi. Zastitna

7o @ astiti osobu koja radi od lomljenih
ameg kontakta sa brusnim alatom kao i

o# otrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
Chiom stranom ploce za presecanje. PloCe za

ecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom

. Bo¢no delovanije sile na brusne alate moze iz
relomiti.

potrebljavajte uvek neoste¢enu zateznu prirubnicu

sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

> Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce
za presecanje

» Izbegavajte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost zaiskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom
komadu pokreéete od sebe, moZe u slu¢aju povratnog
udarca elektricni alat sa plocom koja se okrece direktno
biti izba¢ena na Vas.
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» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadijite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaditi, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,secenja dZzepova“ u
postojece zidove ili druga nevidljiva podruéja. Ubacena
plo¢a za presecanje moZe kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje

brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, veé
sledite podatke proizvodjaca u vezi velicine br
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce @
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje's @
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem z sa

Zicanim cetkama
» Obratite paznju da Zicana cetKa i zavj uobicajene
upotrebe gubi komade Zi e preo| Cujte Zice

suviSe velikim pritiskom. i Zice koji se razlecu
mogu vrlo lako prodreti kroz lo ifili kozy.

ta
» Ako se prepurucuje za§titn$uba, sprecite da

zastitna haubai Zica ogu dodirivatj
Tanjiraste i lon¢aste pritiskivanje
centrifugalnom si voj presek.

jnogizvora

otragu, da bi

diti eksploziji. Prodiranje u
oSteéenja predmeta ili moze

¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i
eni poloZaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeli
izvlacenjem mreznog utikaca.

e

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organaifili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za di
obradjivati u Vasoj z€

» Izbegavaj

klasom filtera P,
Obratite paznju naip aterijale kojeO
glSakupljanj@prasine nara 4
Prasine sefinogu lakoapaliti.
» Obezbedit@radni kgmad. Radni komad kgj rstodrze

zate d ega sigurnije sg drzi nego sa Vasom
ruke

» Po! ne ploce za vre @ i oStecenju
prih edjaja na zastigmgjhatisifelektricnom alatu,

pogledajte u odeljkd%Serv luzba i savetovanje o
trebi.
lesite zastitnu haulju tako, da se sprecava letenje
varnica u pi
Zastitna hauba smigse okretati samo uz akiviranje
poluge za u'glave prenosnika. U drugom

slucaju ne! ricni alat nikako da se dalje koristi i

: rvisu.

ne i ploce za razdvajanje pre nego Sto

se uradu veoma ugreju.

ajte taster za blokadu vretena samo u stanju

irovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze inace

Stefiti.

Prekontrolisite posle montaZe alata za brusenje pre

kljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

» Uradu elektri¢nogalata sa mobilnim proizvodjacima struje
(generatorima) moZe doéi do gubitka snage ili tipicnog
ponasanja pri ukljucivanju.

» Usled suvise velike sile pritiskivanja mozete
preopteretiti elektricni alat. Preopterecenje moze
uticati na pregrevanje i oStecenje elektricnog alata.
Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta, da bi ohlatiti
elektricni alat.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

» Brzo stezu¢a matica sme da se upotrebi samo za brusne
ploce i ploce za presecanje. Upotrebljavajte samo
besprekorne, neostecene brzo stezuce matice.

» Neizvlacite napolje glavu prenosnika prilikom obrtanja
- pogledajte sliku 12, strana 280.

» Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.
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Simboli Simbol Znaéenje
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje Sledeci korak zarad
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i P Nominal mh
sigurnije koristite. 1 ominalna primijéna snaga
= — P, Predana snaga
Simbo chenj n Nominalni broj obrtaja
Bosch @ | Brojpredmeta n, Podrucje podesavanja broja obrt
X XXX XXX XXX
oM

-

Procitajte sva sigurnosna uputstva i

upozorenja nutrasnji presekigloce
anje broja obrtaja
Izvucite pre svih radova na elektricnom L 4
alatu mrezni utikac iz uticnice
Konstan troni
L 4

Povratno iskljucivanje

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naocare
iU
alata posle prekida dovoda struje.
- Za ponovno kretanje u rad dovedite
Pravac kretanja , prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u
isklju¢enu poziciju i ponovo ukljucite

ita od ponovnog kretanja

Stita od ponovnog kretanja sprecava
nekontrolisano kretanje elektricnog

m Nosite zastitne rukavice

elektricni alat.
Ogranicavanije struje kretanja

Dodatne informacije

Povrsinsko brusenje

Brusenje sa brusnim listom

Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 sa dodatnom drskom i
prigusenim vibracijama

Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 sa Standard-dodatnom
drskom

Simbol za klasu zastite 1T
(potpuno izolirano)

Nivo snage zvuka

njeno rukovanje

Lo Nivo pritiska zvuka
- . K Nesigurnost
oljeno rukovanje ay, Ukupna vrednost vibracija
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Obim isporuke

Ugaoni brusac, zastitna hauba, dodatna drska.
Specijalne zastitne haube, umetni alat i dalji sa slikaili opisani
pribor ne spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za grubu obradu materijala od
metala, kamena i keramike i za brusenuje plocica.

Za razdvajanje sa vezanim brusnim materijalom mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanje.

Prilikom presecanja u kamenu mora se pobrinuti za dovoljno
usisavanja prasine.

Zajedno sazastitom za ruku (pribor) moze elektricni alat da se
upotrebljava i za obradu ¢etkom i brusenje sa elasti¢nim
brusnim diskovima.

Elektri¢ni alat je zamisljen samo za suvu obradu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 264 -266.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

A

ovima/vi@ama
na ta@eli na

adll sa

745-2-3.
tstvima je izmeren prema
ardizovan u EN 60745 i mozZe

Navedeni nivai redstavlja prvenstveno primenu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napopa erfom postu € rdiz ! "

koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi se koristi za po e elektricnih alatajfeda.n sa drugim.

podaci varirati. ogodan jeiz mehu procenu opterecenja vibracijama.
b

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskei
Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedi
elektri¢nih alata mogu varirati.

IZJava 0 usaglasenostl c
sti da pod ,, Tehnicki podaci® opi
doti¢nim odredbama instrukcij
19. aprila 2016. godine: 2004
godine: 2014/30/EU, 2006/42/E!
i da je u skladu sa sledecim nor
EN 60745-2-3.

elektri¢nog 'se svakako elektricni alat upotrebljava
8 g sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
o¢i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
i ieri povecati opterecenije vibracijama
préko @log radnog vremena.
u

Zaft procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
eme, U kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
varno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati

opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.

rdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

zZu i rad elektricnog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
ne su razlicite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Slika Obratite paznju na Strana
1 @ m 267 -268
30°
Priprema presecapj 269-270
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na

Priprema presecanja kamenai 3 @ m 271-272

plocica (Preporuka)

Priprema brusenja sa haubom za
usisavanje

Priprema za uklanjenje boje

Priprema uklanjanja rdje 276
Priprema busenja plocica 277
Montiranje brzo stezuce matice 277-278
Demontiranje brzo stezuce 278
matice
Ukljucivanje/isklju 278

279
Okretanije glave pg@Ros 280
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na

Efektivni rad sa ugaonom o 13 281
brusilicom l

sivo markirano podru¢je: Drska @@ 14 281

(izolovana povrsina za hvatanje) l

Biranje dozvoljenog alata za
brusenje

Biranje pribora

Odrzavanje i CiScenje
» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

U slu¢aju ekstremnih uslova primene po moguéstvu uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto izduvavajte
proreze za ventilacijui pre toga ukljucite zastitni prekida¢
od pogresne struje (PRCD). U slucaju obrade metala mo .
da se talozi provodna praSina u unutrasnjosti elektricn klanja eta

alata. Zastitna izolacija moZe da se osteti. Y
Euvaite i ophodit b - Elektricni @
uvajte i ophodite se sa priborom pazljivo. ; regener

0

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, on

bori or i pakovanja treba da se odvoze
gdgovara zastiti Covekove sredine.

i tno diubre!
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elek{ffCne dabi Ne baca) iglp alatu kucno djubre!
se izbegle opasnosti po sigurnost. Samo zEU-zeflje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
. Y B o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
Serwsna] SIUZba I saveto ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
upotTEbl bro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni

pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Servisna sluzba odgovorice na vas ja 0 poprayci
odrzavanju vaseg proizvodaior
crteze i informacije o rezej

nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
Boschtim za saveto@yotrebi ¢evam g ako
imate pitanja o nasimygroizsodima i priporu.
Molimo da kod sviffitanja i narucivanj vl lova SlovenSko
oj predmeta sa 10 nih mesta

roizvoda. . Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

elovima moZete nagin
Zadrzavamo pravo na promene.

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj
| navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
Fa)é:- (011) 2416293 pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
E-Mail: asboschz@EUnetyu Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

bna uporaba i nahj
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno. reobren]enjt_ljt a .
» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago icna orodja, ke 50 23¢o delo

Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektrig
nega udara.
» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje eleKthig: » Ne uporabljaj

nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vti
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
ostrimi robovi ali premikajocimi se delin
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveg
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodj
samo kabelske podaljske, ki
stem. Uporaba kabelskega
lo na prostem, zmanjsuje t

» Ce je uporaba elektriénega orol
izogibna, uporabljajte stikalgiza zascito pred
tokom. Uporaba zascit stikala zmanjsuje tve
ktri¢nega udara.

Osebna varnost
» Bodite pozorni, te Kaj delate ter selde tric-
nim orodjem 16tite Zrazumom. N rabl elek-
j te utrujeni oziromageste pod vpli-

renutek nepazljivosti
hk&%zrok za resne

mo in vedno nosite

ernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢negaoro a elektriéno omrezZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s

e

Slovensko|201

prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
¢akovanih situacija
vali.

: prié@'e, Cesole-te

% ajo. Uporaba pri-

namenjena. Z ustreznim
v navedenem zmogljivostnem
in varneje.

ga je potrebno popraviti.
anjem naprave, zamenjavo delov pribora

ali od[3 aprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
tic odstranite akumulator. Ta previdnostni
ep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

ricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte

iso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
ite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

imeren za de@izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila za kotne
brusilnike

Skupnaopozorila za brusenje, brusenje zbrusnim

papirjem, delo z Zicnimi S¢etkami, poliranje in re-

zanje

» To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zi¢no $cetko,
ter kot brusilni in rezalni stroj. UpoStevajte vsa opozo-
rila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste jih

prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi nespostova-

nja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za poliranje. Vrste upo-

rabe, za katere elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
ogrozijo Vaso varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-

€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

se vsadno orodje.
Ne odlagajte elektl%: a
» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti e popolnoma & & I
najmanj tako visoko kot maksimalno $tevilo vrtljajev, {gKo pride v stik z odldgalno povrsino, zaradi Cesar lahko

ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vr
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.
» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja mor
¢n

ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja.
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom cno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri V&gavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirok premer
luknje vstavnega orodja natan¢nolis premeru

prijemala prirobnice. Vstay,
povsem natanéno na elekti
merno, mocno vibrirajo in lahk
nad orodjem.

» Ne uporabljajte posko

ijo k izgubi nadzo|

|‘ vsadnih orodij. Pri

vsako uporabo pre; $C|
jo oziroma ce nimajo -

majo razpok ozi i ra-
bljeni, ii(':nevét“:

mljenih Zic.

Citno masko cez cel obraz,
itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko hu, zas¢itne glusnike, zas¢itne
rokavice ali j predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-

zascito za oci

» Ceizvajate dela,

e

licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-

ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko
jo stranin povzrocCijatelesne poskodbe, tudiizven

] 0 vstavno ofodj@pr!
apeljavami ali @
napravo drZagi ra-

el
1jaV8, ki je pod napetosfjo, lahko
inski deli naprav petostjo,

v stik s skriti

ja, dokler se vsadno
rteCe se vsadno orodje

izgubite nad
Elektri¢no orodjé%iaj medtem, ko ga prenasate nao-

krog, ne deftj ece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega grabiVase oblaciloin se zavrtav Vase

¢nim orodjem.

eze Vasega elektricnega orodja morate

redno € . Vgntilator motorja povlece v ohisje prah in
eIiWoIiéi @abranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
varnost.

orabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih

j e pritrdite materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.
orodje, se vrtijo neenako »Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-

jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-
kojSnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.
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» Dobro drzite elektricno orodje in premakanite telo in ro-

ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-

dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v

primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-

je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.

Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje
» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase

» Kolenaste brusilne plos¢e morate mon
njihova brusilna povrSinane bo seg

e

Slovensko|203

Ostala posebna opozorila za rezanje

» lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» lzogibajte se podroéja pred in za vrteco se rezalno
§¢o. Ce boste rezalno plosco kijev obdelovancu p

bdelovancu, ga
ajtegfla bo rezalna
evinsele potem pre-

lo$ca dosegla pol@ Stewilo vrt
idno nadaljujte z rezamje asprotnem primeru se
plosca zatakne$ bdelovanca ali povzroci po-

tni udarec.
Plosce ali vel bdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte ovratnega udarca zaradi zata-
knjenere €. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teze . Obdelovanec mora biti podprt z

obeh i v blizini reza in na robu.
» Sepd idni bodite pri ,,rezanju Zepov“ v ob-
stoje all v druga podrot':ja v katera nimate vpo-

gapokrova. Nepravilno montlrane Ce, kisega
Cez rob zasCitnega pokrova, nifoc zad zavarovati

» Zas¢itni pokrov morate vaio namestitina elektri¢ne ebna opozorila za bruenje z brusnim
orodju in ga nastaviti tako, doseZe najveéja mera irjem

varnosti, to pomeni da je naj
ga telesa obrnjen v smeri k
pokrov pomaga pri za$
kljuénim stikom z br

orabniku orodja.

bnika pred drobgiyna-
'som ter iskricai 0

zanetijo obleko.
» Brusila lahko u% samo za vrst ki jih
i ¢ A i i site s

e Velikosti in oblike.

zlomil. Prirobnice za rezal-
prirobnic za druge brusil-
ne kolute.
» Ne uporabljajt:
elektri¢nih oro
janiso konsti vi$je Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektricna orodja in se lahko zato zlomijo.

jenih brusilnih kolutov vecjih

i kolut in tako zmanj-

ni koluti za vecja elektri¢na orod-

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginegallista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-
nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za delo z Zicnimi S¢etkami

» Upostevajte dejstvo, da Zi¢na Scetka tudi med obi¢ajno
uporabo izgublja koscke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na $cetko. KoSckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelopriporoéljivauporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zicna Scetka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zicnih $Cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.
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204 | Slovensko

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

> Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

glede na vrsto materiala.

e

» Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatorji,
lahko pride do izgube modi ali netipi¢nega obnasanja pri
vklopu.

» S premocnim pritiskanjem lahko preobremenite elek-
tricno orodje. Preobremenitevlahko vodik pregretjuin
poskodovanju elektricnega orodja. Pustite, da elektric-
no orodje po tezki obremenitvi Se nekaj minut obratuj
v praznem teku. Tako se elektri¢no orodje ohladi.

» Ne uporabljajte ele
zarezalno brusepjeé

4

Vv vam pomaga, da elektri¢no

mboli
si&dpji simboli so pol \a branje in razumevanje na-
- PomoZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren za obratoyanj nite si simbole in njihov pomen.
ija Si

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obf

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnemghe:
lahko hitro vname.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovan rofipremika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnigi prigra i'sprime-

zem, kot ¢e bi ga drzali z rok
» Po lomu brusilnega koluta bratovanjem ali pri posko

dovanju prijemal na zas¢itnem vu/na elektricnej
orodju, morate elektri¢no orogta j poslatin v
servisa; naslovi se nahajajg,v 8dstavku ,Servis in sv -

nje o uporabi“.
0, da se prepretidete

» Nastavite zascitni po

ibrusilnega orodja pred vklopom,
etno montirano in ali se lahko

zascitnega pokrovaali drugih delov.

L
3
=3
=X

ravilna interpre
‘odje lahko boljg.in je uporabljate.
-_

ja
k

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Pred pricetkom vseh opravilna elektri¢-
nem orodju potegnite vti€ iz vticnice

Nosite zascitne rokavice

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite zasCitna ocala

Smer premikanja

Za delovni korak uporabite silo.

&
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&

Simbol Pomen Simbol Pomen
Majhno sStevilo vrtljajev ® Dodatna informacija
1+
Veliko Stevilo vrtljajev i PovrSinsko brusenje
E Brusenje z brusilnim listom
Vklop i1
Izklop

Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Sprostitev aretiranja vklopno/
izklopnega stikala

Prepovedano dejanje

Dovoljeno dejanje

Naslednji korak opravila

G XPROHY &

dnega obsega dobave.

Py Nazivna odjemna mo¢ em programu pribora.

P, Izhodna mo¢

n Nazivno Stevilo vrtljajev Upor 5 du znamenom

M Nastavitveno obmotje Stevia Elektric primerno za grobo struzenje kovinskih,
kamniti iehih materialov in za vrtanje ploscic.

animi brusilnimi sredstvi morate za rezanje

Zageza
upotabiti poseben zascitni pokrov.
i ju kamna morate poskrbeti za zadostno odsesovanje

ahu.
paj z zasCito za roke (pribor) lahko elektricno orodje upo-
ljate za krtaCenje in brusenje z elasti¢nimi brusilnimi kro-

Sce

Zniki.
, Elektri¢no orodje je primerno izkljuéno za suho obdelovanje.

[ELECTRONIC|
Ko ktronika v e .
(= @ Tehniéni podatki
ELECTRONIC Tehnic¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na
I strani 264 -266.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vase-
ga elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektric-
nih orodij so lahko drugacne.

Za lop premaknite vklo- Izjava 0 skladnosti c €
ostikalo v polozajizklopain
noWa vklopite elektriéno orodje. Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
v zagonskega toka »Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili

direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN60745-2-3.

DQI
&

Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)

+- 4= ~30




g%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 206 Thursday, July 2,2015 11:38 AM 6%8

206 | Slovensko

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri: Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
Henk Becker Helmut Heinzelmann orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
Executive Vice President  Head of Product Certification njenosti z vibracijami.

Engineering PT/ETM9 Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja Se v druge

%‘/(E O [ {/ . M/li ali pri nezadostnem vzd vgnju lahko nivo vibracij o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division e
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Za nf‘ltanc{]eJS(? 0Ceno
Leinfelden, 02.07.2015 upostevati tud k

v upord
Podatki o hrupu/vibracijah jami preko ce
Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na pred y,
strani 264 -266. vstav|
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-3. kov.
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 60745-2-3. « S \Q
ktriénega odila k ciljem delovanja so prikaza-

e varnostna navodila.

Montaza in obratovanje
Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in ob

Slika- ‘lpo. *~ ajte

m 267 -268

269-270

3 @ @ 271-272
4 @ m 273-274

Pri odstranjevanja b ‘ 5 275
sﬁ - @ @

Priprava brusenja

Priprava rezanja

Priprava rezanja kameni
SO

ploséic (priporocilo)

Priprava brusgnja sovalnim
pokrovom

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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&

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Priprava odstranjevanja rje }% 6 @ @ 276
D)

Priprava vrtanje v ploscice

Montaza hitrovpenjalne matice

DemontaZa hitrovpenjalne matice

Vklop/izklop

279

@ ) @ @ N
Efektivno delo s kotni () 13 281
brusilnikom m

14 281

Nastavitev izbora Stevila vrtljajev

@

Obracanje glave gonila

15 282

Izbor pribora @ - 283-285
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208 | Hrvatski
Vzdrzevanje in CiSCenje
» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti uporabljajte
vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte prezrace-
valnereze in orodje prikljucite prek tokovnega zascitnega
stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem se
lahko poskoduije zas€itna izolacija elektricnega orodja.
Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporo:
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Q
c§

o jetreba dosta

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in emb
lju prijazno ponovno pred
Elektri¢nih orodij ne vrz

Samo za drzave EU;

podinjske od

no reciklirati.

iso ve@v uporabi, loce-

e

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene
gurnostl i upute Ako se ne bj

vale napomene o sigurg
strujni udar, pozar i/j
Sacuvajte sve napol
primjenu.
U daljnjem teks
na elektricne

im. ered ili neosvytlj j -
i nezgode. \
dite s elektrlc u okolini ugroZenoj ek-
ozijom, ukoj ze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. EleKtgicni alatfroizvode iskre koje mogu zapa-

ktricnog alata djecui ostale osobe
sta rada. U slucaju skretanja pozorno-
i kontrolu nad uredajem.

ost
2 r| Cni utikac elektricnog alata mora odgovarati
¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
ne. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
tltno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem

isu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili n
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili n.
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisav: je
prasine, provjerite da li su iste prikljucefie i e mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za vanje mo

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophod

alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za d koristite za
predviden elektricni alat. S fova ajucim elekthy
alatom radit ¢ete bolje i j
ucinka.

es

rezne utlcmcem%u ba-
amje

esavanja uredaja, z iboraili
i oprezgzbjeu cesene-

Elektri
djecel opustiterad
jim upoznate ili koje i

i su opasni ako s

ite izvan dosega

primjene ove oStecéne dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

e
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> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do op.
situacija.

Servisiranje

va
mo
nacm

ru5|I|cu

rusenje
apirom, radove

brusnim plocama

|st|t| kao brusilicu sa bru-

brusilictisa brusmm papirom, brusilicu
sa Celicnom cetikom i brusilicu za rezanje brusnom
plocom. Tr: idrzavati svih napomena upozo-

odataka, koje ste dobili sa elek-
se ne bi pridrzavali slijedec¢ih uputa,
rujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

lat nije prikladan za poliranje. Primjene

ristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
Apreporucm za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica

SIII

da se pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
igurnu primjenu.
Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-

rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektri¢nom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanijski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao to su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
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alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv pradine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
§ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom mogao bi
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujRi
udar.

» Ne dopustite da elektricni a
rajuciradnialat bi slu¢ajnim k?

Su odjecu, a radni alat bi vas nd@gao ozlijediti.

prasinu u kucis

nog alata, a velik ljanje metalne pradimg mozgglZro-
kovati elektri¢n NOBti.
» Elektricni al ite blizu zapaljivih rijala.

i ove materijale.

i tekfiih rashladnih
sre oze dovestido el dara.

ovrat

ratni udar je iznen
se J8aglavio ili blokj
ri, Celicne Cetke it
naglog zaustavljamj

ute upozorenja

anje ili blokiranje dovodi do
iraju¢egradnogalata. Zbog toga e
i alat ubrzati u smjeru suprot-

je radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,

tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-

denje vaseg elelic, o:

jevaju tekuca rashlad-

su brusilice, brusni tanju-

e

miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektricnim
alatomiili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mj
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzitg.cvrsto i vase tijelo i ruke do¥e
u polozaj u koje! e
ra. Ukoliko posté

udara ili mogite a ré
ta. Osoba Koja rukujé
eza ovlaga

da-

po
i a
je elektri¢nialat u NJ otnom od pomicanja bru-
loce na mjestu bEiran .
sebno op u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijeCiéete da se radni alat odbaci od izrat-
kaidase ukfijesti. Rotirajuéi radni alat kada se
'0Strim rubovima, sklon je ukljestenju.
kontrole nad radnim alatom ili povratni

ane ili nazubljene listove pile. Takvi
adni uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
lektricnim alatom.

e upute upozorenja za brusenje i rezanje
snom plocom

oristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusnatijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektricni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
plo¢e. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

1609 92A 14C|(2.7.15)
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» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploCe za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za
rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenje brusnih plo¢a za rezanje pove¢ava nji-
hovo naprezanje i sklonost sko$enja iz vertikalnog poloZaja
ili blokiranja i time moguc¢nost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucjaisprediizarotirajuce brusne plo-
¢e. Ako brusnu plocu zarezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u sluc¢aju povratnog udara elektricni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mif
no, sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Ne pokugava
te nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza,
bi ina¢e moglo do¢i do povratnog udara. Ust; et

klonite uzrok ukljestenja.

Inace bi se brusna plo¢a mogl
ili uzrokovati povratni udar
» Podlozite ploce ili velike izr
opasnost povratnog udara od
zarezanje. Veliki izraci sem

bu.
» Budite posebn
dovailinadr
zarezanjekojaj zala plinske ||| v
tricne vodoVeNili,ostdle objekte, moze uzro t| povratni

e upozore@eme brusnim

e brusne listove, nego se
aca za velicine brusnih
e izvan brusnih tanjura mogu

e
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Posebne upute upozorenja za radove sa ¢elicnim

cetkama

» Obratite pozornost da celi¢ne etke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijéci

ti dodirivanje stitnika i Celi¢ne cetke. Tanjuraste j

uenite phi
i krive
nog d
ovesti do poZarai efktr og udaka. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovestido 0 robijanje vodovodne cije-
rokUJe materual;% oze prouzroCiti elektri¢ni
> A 0se prekl napajanje, npr. zbog nestan-
a mreznog utikaca, deblokirajte
givanje/iskljucivanje i prebacite gau

ijala kao i od premaza sa sadrzajem
aod nekih vrstadrva, mineralaimetala,
za zdravlje i moze dovesti do alergij-
eakcij@foboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
mogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

~ Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Nakon loma brusne ploce tijekom rada ili u slu¢aju oStece-
nja steznih naprava na stitniku/na elektricnom alatu, elek-
triéni alat se mora neodlozno poslati u servis na adresu iz
poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjenic.

» Stitnik namjestite tako da se sprije¢i iskrenje u smjeru
osobe koja s kutnom brusilicom.

» Stitnik se smije zakrenuti samo pritiskom na ruéicu za
deblokiranje na glavi prijenosnika. Inace se elektricni
alat ni u kojem slucaju ne smije dalje koristiti i mora se
odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.
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» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru- Simbol Znacenje
sno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao oste- T
titi. /‘ Smijer gibanja

» Nakon montaZe brusnog alata, prije ukljucivanja pro- |
vjerite da li je brusni alat ispravno montirani dali se
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati C@

Kod uporabe usisavaca ne koristite silu.

po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

» Kod priklju¢ka elektri¢nog alata na mobilne generatore,
mozZe dodi do smanjenja ucinka ili do neuobicajenog pona-
§anja kod ukljucivanja.

» Zbog prevelike sile pritiska elektricni alat bi se mogao
preopteretiti. Preopterecenje moze dovesti do pregri-
javanja i ostecenja elektricnog alata. Nakon veceg op-
terecenja, u svrhu ohladivanja elektricni alat ostavite

jos nekoliko minuta da radi pri praznom hodu. I Civanje 9

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.
» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo

brusenje. i
» Brzostezuca matica smije se koristiti samo za brusne iskgjuc
ploce zarezanje i brusenje. Koristite samo besprijekor-
ne, neostecene brzostezucée matice. uklj
» Kod rotacije brusne ploce ne skidajte glavu prijenosni aradnja
ka - vidjeti sliku 12, stranica 280. \
» Zastednju elektri¢ne energije, elektriéni alat ukIjuéiM
mo ako Cete ga koristiti. \/ usteno rukovanje
SImbOII quedec’a radna operacija

Nazivna primljena snaga

Predana snaga

Nazivni broj okretaja

Podrucje namjestanja broja okretaja
| = DuZina brusnog vretena

d, = Promjer brusnog vretena

Iskljucivanje

BOSCH ®
X XXX XXX XXX

D = max. promjer brusne ploce
d, = Promjer brusne ploce

Predbiranje broja okretaja

[ELECTRONIC]

@ Konstantelektronik

~consTanT |
|eLecTronic |
KICK Iskljucivanje kod povratnog udara
BACK

© ike za sluh. STOP

e zastitne naocale

i)
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Simbol Znacenje

% Zastita od ponovnog uklju¢ivanja
& O Zastita od ponovnog ukljucivanja sprje-
§ ¢ava nekontrolirano pokretanje elektric¢-
nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite

elektri¢ni alat.

Ogranicenije struje zaleta

® Dodatna informacija

1+

- Brusenje povrsina

E Brusenje s brusnim listom

-1 Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 s dodatnom ruckom koja
prigusuje vibracije

- TeZina odgovara EPTA-Procedure
2 01/2003 sa standardnom dodatnom

ru¢kom

[o]/11 Simbol za klasu zastite 11
(potpuno izolirano)

Lya Razina u¢inka buke

Loa Razina zvucnog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibzacij

Opseg isporuke

Kutna brusilica, stitnik, dodat

Cka.

Specijalni Stitnici, radni alat i ostali
pripadaju posve opsegu isporuk

Kompletni pribor mozete

zan i opisan prib

asem programu pr'g;r :

Uporaba Za o namje

Elektri¢ni alat namij a grubo bruse ame-
naikeramickih zabusenje i€ Cica.
Zarezanje s i brusnim plocal ra,se koristiti
specijalni i

Kod rezanja reba osigurati lino@sisavanje prasi

kom (priboro)
s Cetkom i za

i je alat prikladan s:

Sen

0

trichi alat se moze kori-

uobradu.

& gineering
?q?o\
ya?

lastiénim brusnim ta-

e
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Tehnicki podaci
Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 264 -266.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panja naponaiuizvedbama specifiénim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske ploci

Tehnicka dok ija (20 e

ert Bosch GmbH, R§/E

64 Leinfelden-Echt m RMANY

k Becker ut Heinzelmann
xedutive Vice ‘\ ead of Product Certification

PT/ETM9

iV el —

wer Tools Division

acije o buci i vibracijama

jerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
nici 264 -266.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje.
Qvisno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavajte se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica

Priprema za brusenje brusnom 267 - 268
plocom

Priprema za rezanje brusnom
plo¢om

Priprema za rezanje kamena i
keramickih plocica (preporuka)

Priprema za brusenje s usisnom
haubom

273-274

Priprema za skidanje boje 275

Priprema za skidanje hrde 276

Priprema za busenj iC
plocica

Montaza brése matice

DemOfitaza brzosteiu@ i
s SDS-clic

160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Radnja
Ukljucivanje/isklju¢ivanje
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Namjestanje prethodnog biranja
broja okretaja

11 279

Okretanje glave prijenosnika

Ucinkovit rad s kutnom brusilicom ¢

sivo oznaceno podrucje: Rutka @@

(izolirana povrsina zahvata) l

Biranje dopustenog brusnog alata

&l
S

Biranje pribora

O

283 -285

Odrzavanje i iscenj
» Elektricnialatiotvoreza
ko bi se moglo dobro i sigurno
Kod ekstremnih uvjeta primje
treba koristiti usisni ure,
hladenje i predspojite
(PRCD). Kod obrade a
unutar elektricnog
nu izolaciju elektgi¢

0 mogucnosti

Pazljivo uskladisti stupajte sa pribi

Ako je potrebn a prikljunog kabela, tadje treba pro-

vesti u Bos ili u ovlaStenomigervisuyza Bosch elek-

tr|cne@ | se izbjeglo ugnez je sigurnosti.
ervisisdnje i savj je o primjeni

$a pitanja o popravcimai
rezervnim dijelovima. Pove-
rezervnim dijelovima moZzete naci

Ovl i servis ¢e odgov
odrzavanju vaseg proi
c¢ane crteze i informac
naadresi:

www.bosch-p
Bosch tim za savjeto!
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

to ispuhavajte re
lopku struje kVa
Iva prasina se mo. iti
oze negativno m astit-

o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

Sh} povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

a
. - imo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
je odrzavajte Cistim kaQ” big) sa tipske plocice proizvoda.
i.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vi$e nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnéuded ja juhised
!! TAHELEPAN
v tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline toriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudat
sutage kaitsemaandusega elektriliste tog
hul adapterpistikuid. Muutmata pistiku
kupesad vahendavad elektrild6gi saami
» Viltige kehakontakti maandatud pind,
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
maandatud, on elektril6ogi
» Hoidke seadet vihma ja niis
tooriista on sattunud vett, on efgkt!

»> Arge kasutage toitejuhg

nagu to-

ate osade eest. Kghjustate voi
ele bgi ohtu.
vabaS@hus, kasutage
id, mida on lubatud ka-

kevoolukaitseliilitit.

Inimeste turva

» Olge tdhelepal ilgige, midaTe teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

e
e tooriista kal A
pistikupesast valj a-
uumuse, oli ava r-

e

te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.
» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.
» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pi
ithendamist pistike 3

asend ja hoidke ko alu. Nii saate elektrilist

griista ootamatute &@a es paremini kontrollida.
dke sobiyat rgivastust. Arge kandke laiuriideid ega

ehteid. Hoidk&juu oivad ja kindad seadme liiku-

vatest osadest e . Lotendavad riided, ehted véi pikad

seadme liikuvate osade vahele.

igaldada tolmueemaldus- ja

diseid, veenduge, et need on sead-

d ja et neid kasutatakse odigesti. Tolmu-
i€ kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-

se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

ie keha on as
: »iirge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
est. Kui elektriliss selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
ogi oht su%

1609 92A 14C|(2.7.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 217 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t96.

Ohutusnouded nurklihvmasinate
kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, liivapaberiga
lihvimisel, traatharjadega todtlemisel ja loikami-
sel

miseks. Pidage kinni koikidest hoiatustest, juhistes
joonistest ja andmetest, mis on elektrilise toorii
kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine voib pghj
da elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi
» See elektriline tooriist ei sobi poleerimise
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see
tud, on ohtlik ja vdib pohjustada vigastusié

> I'irge kasutage tarvikuid, mida ei ol tja Selle elekt-
rilise tooriista jaoks ette ndinud ega s ud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma sea@ime kg itada, ei taga

veel seadme ohutut t66d.
» Kasutatava tarviku lubatud pi
ma vihemalt sama suur nagugelel
simaalne poorete arv. Lubatdd kiirusest kiiremini

tarvik vdib puruneda (ikid vivad laialighdis|
sus peavad vas elgkt-
€. Valede mod 2 tan-

piigaval maaral, mj

» Tarviku vilislabimoo!
rilise todriista
kuid ei kata kaits

ista kiilge tapselt ja
vad ebaiihtlaselt, vib-
da kontrolli kaotuse

, nditeks lihvkettaid ja lihv-
ise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdun uhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, sii uge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-

taldu pragude @

e
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mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka ldheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
Gildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepi

olmu-voi hing @ e

ima kasutamjsg} {6 ol-
@b kahjustadd kuulngist.

st ohu-

(7]

demetest. Kontakt pinge

Hoidke toitejuhefpgorlevatest tarvikutest eemal. Kont-

e Wle tekib toitejuhtme labildikamise

det ainult isolee N’
» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks, liivapa- Il Ofeva elektrijuhtmeBavoiDhingestada seadme metall-
beriga lihvimiseks, traatharjaga togtlemiseks ja loika- dja pOhJN 0gi.

voi kaasah ht ning Teie kasi voib pddrleva tarvi-
kuga kof .
> Argefpange8eadet kiest enne, kui seadme spindel on

giSklinud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
guda, pilfe tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
e ile.

up
a
me transportimise ajal drge laske seadmel toota-
a. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku

uutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.
- uhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.

Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

> Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide l-
heduses. Sademete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrildgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku po6rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta pddrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.
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» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-

dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-

kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilodgi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.
»> Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lshe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kde.
» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi

puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-

nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-

sed tarvikud pdhjustavad tihti tagasiléogi voi kontrolli kao-

tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja

Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise todriista jaoks ette ndhti
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ettena
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elelgi

ning seet6ttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb pai
nende pind ei ulatu kettakaitse serva t
male. Valesti paigaldatud lihvketas,
servast korgemale, ei ole ketta
kaetud.

> Kettakaitse peab olemae
vasti kinnitatud ja maksimaa

seks olema vilja reguleerltl:*u,

mat osa ldikekettast. se aitab kasutajat a

aga juhusliku k U
ivad siiiidata k i-

lihvke vahendavad i
aste seibid voivad li

lektriliste tooriistade lihv-
kasutamiseks vaiksemate sead-
| ja vivad puruneda.

e

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded

Ioikamiseks

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid Idikeid. Loike-
ketta tilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette jataha jﬁéivat pi

nas paiskuda.
» Kui loikeke;
Iiilitages

de viljaYat
piskunud

n veel toori-
ada maksi-

aa poorded ennd(m
astasel korral voib k
voi tagasiloogi palj

stage plaadidwéi ed toorikud, et viahendada
kinnikiildunu eke st tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorj omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik gea toestatud molemalt poolt, nii 1dike-
joone lahedal servast.
evaatlikult uputusloigete tegemisel sein-

taésse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-
i- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-

oot
Aflllsed ohutusnouded liivapaberiga

vimisel
ilise tiiﬁfusta kiilge t}'g“@rge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,

juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad péhjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist, rebenemist voi tagasi-
[66ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade
kasutamisel

> Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavaparasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimdot vaib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/véi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti

siittida.

» Juhul kui lihvketas to6tamise ajal murdub vojgkui

elektriline tooriist toimetada kohe parand
aadress on toodud punktis ,Klienditeeqi
ne ndustamine®.

» Reguleerige kettakaitse vilj
tooriista kasutaja suunas.

> Kettakaitse pooramine tohi

kui kasutatakse vabastush?! tasel kol
seadme edasine kasutaminékeelatud ja seade

mist ja seadme

i vimis‘arvik on kor-
oorelda. Veendu-

ttakaitsme ega

ndades véite elektrilise tooriista
us voib kaasa tuua elektrilise
tooriista il emise ja kahjustamise. Tooriista
jahutamiseks lasketooriistal parast koormuse all t66-
tamist veel moned minutid tiihikaigul tootada.

» Liiga suurt joudur:
iile koormata.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kguu
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kigga
des. @

e
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» Arge kasutage elektrilist tooriista ketaslaikuri rakises.

» Arge kunagi kasutage lgikekettaid lihvimiseks.

» Kiirkinnitusmutrit tohib kasutada iiksnes lihv- ja I6ike-
ketaste puhul. Kasutage ainult laitmatus korras olevat
kahjustamata kiirkinnitusmutrit.

» Arge tommake reduktoripead keeramisel vilja -
vt joonist 12, Ik 280.

» Energia saastmiseks |iilitage elektriline todriist siss|
siis, kui seda kasut;

Siimbolid

Tootenu

4

@b' koik ohutusnéuded ja juhi-
d

‘ i ?ne mis tahes todde teostamist elektri-
se tooriista kallal tommake pistik pisti-
kupesast vdlja
Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

N Toooperatsiooniks rakendage joudu.

Madalad p6érded

Korged poorded

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

oMy
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Siimbol Tahendus Siimbol Tahendus
Liliti (sisse/valja) lukustamine Lua Helivoimsuse tase
Lo Helirohu tase
Liliti (sisse/vélja) lukustusnupu vabas- K Mobtemadramatus
tamine ER Vibratsiooni kogutase

Keelatud toiming

Jargmine tooetapp

.

o

>< .
\/ 8
Y

Nimivoimsus
P, Valjundvdimsus
n Nimip6érded
n, Podrete arv reguleeritav vahemikus
I = lihvimisspindli pikkus Lgjkamisel tuleb kasutaga speksi i .
d; = lihvimisspindli labim6t %mlsel tulebtaga tohus tolmuimemine.
- _— et (Ilsatarw t aab elektrilist tooriista ka-
D = lihvketta max labimoot a elastsete lihvj |kutega harjamiseks ja lihvimi-

d, = lihvketta siseava labimadt

ktriline toorii nahtud liksnes kuivtootluseks.

D
Pdorete arvu reguleerimine
C%’ Tehnili ed

[ELECTRONIC|
Konstantelektroonik Toote te ethomadused on toodud tabelis
@ onstantelektroonika lehekilj3

AndmL?e 3 mlplngel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
[efeTRoNe ja sriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud
KICK Valjalillitumine tagailo, al ndigd varieeruda.
BACK palun tahelepanu oma toériista andmesildil toodud
STOP enumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vdib olla eri-

% Taaskaivitumi .

TaaskalVltu?kait hoiab r: me .

&éj pattl kéivitumsie parast v Vastavus normidele c €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nouetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

ti

el

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

dahEPTA*Procedure 01/2003 jérgi vib- o
pni summutava lisakaepidemega 4 . /(,
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi %‘/( @CQL\ l. {/ > ”/[L'—‘

stafdardse lisakdepidemega
. Pp—— Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
[©l/ Kaitseklassi I1 simbol 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
(taielikult isoleeritud) Leinfelden, 02.07.2015
160992A14C|(2.7.15) Bosch Power Tools
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 264 -266.
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-3.
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-3.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja K
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Pd6rake tahelepa

e

Eesti| 221

11:38 AM

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsi
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
eest tdiendavaid kaitsg )
jatarvikuid piisavalt
raldus.

Toimingu eesmark Lehekiilg
Lihvimise ettevalmistamine 267 -268
Loikamise ettevalmistamine 269-270
Kivi ja keraamiliste plaatide 271-272
|6ikamise ettevalmistamine
(soovitus)
Tolmueemalduskattega 273-274
lihvimise ettevalmistamine
Varvi eemaldal z 5 275
ettevalmistamine @ m
@ L\
276

te eemaldamise
ette! istamine %
P/

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A 14C|(2.7.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2538-001.book Page 222 Thursday, July 2,2015 11:38 AM

222 | Eesti

Toimingu eesmark

Joonis Poorake tihelepanu Lehekiilg

Keraamiliste plaatide puurimise
ettevalmistamine

i

“e0

Kiirkinnitusmutri paigaldamine

277-2

Kiirkinnitusmutri mahavotmine

SDS-clic

Sisse-/valjaliilitamine

Poorete arvu reguleerimine

Seadme pea pddramine 280
Tohus t66 nurklihvmasinaga 281
halligamarkeeritud ala: kaeplde 281
(isoleeritud haardepind) Q l

Lubatud I|hV|m|sta‘? ’ 15 282
Lisata - 283-1285

ool
> ji j amiseks hoidke seade

Rarmuslike tootingim
ral tolmuimejat.
kasutage rikk

sageli ventilatsiooniavasid ja
itseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste

korral voib seadmesse Koguneda elektrit juhtivat tolmu. Sead-

me kaitseisolatsioon voib kahjustuda.
Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

e korral kasutage véimaluse kor-

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral va-
hetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustéokojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com
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Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

kohaldamisele likmesriikides tuleb kasut

kolbmatuks muutunud elektrilised toorjist
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaast

korduskasutada véi ringlusse vott
Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks,

LatvieSu

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo- $ £0ds %
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi ktrokabelin 3, ellas, asam Skautném un
elektroinstru a kustigajam dalam. Bojats vai sa-
0

e

Latviesu|223

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

daksas salagotajug
tiek savienots ag

f2, ja vélaties atvienot ins-
taktligzdas. Sargajiet

is var bt par céloni elektriskajam

ienosanai vienigi tadus paga-

uru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

abeli, kas piemeérots darbam arpus tel-
an as risks sanemt elektrisko triecienu.

> lektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-

paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-

travas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
riecienu.

VISpéréjle dro§iba otem’arban@anai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
t

ar elektroinstrumen

noteikumu un noradiju
nos un bat par céloni
savainojumam.

Péc izlasiSanas
izmantosSanaj

Turpmakaja izk

m BRIDINAJUMS Uzmar‘izlag,igt vi;us dr L
us. Seit sniegt Si

$ana var izraisit(ai
m triecienam vai

ji §osnotei% akai
jftotais apziméjums ,eleKtroinstru-
i inStcumendgiem (ar elektro-
rumentiem (bez

S
m

ira un sakartota. Nekarti-
ismojuma var viegli notikt ne-

mentu eksplozivu vai uguns-
a un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinst;
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slod

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta igs
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un j @'

bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonté

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, re;
darbinstrumenta nomainas atvienojiet
daksu no barojosa elektrotikla vai i
akumulatoru. Sadi iespéjams novérgt e Jstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments ne
mérota vieta, kur elektroins
bérniem un personam, kuras aep
nav iepazinusas ar Siemnotétkumiem. Ja elektro

mentu lieto nekompe sonas, tas var a e
cilveku veselibu.
» Ripigi veiciet e strimenta apkal u -

baudiet, vai kus darbojas beZ'tr
iespichgas |

lietots, uzglabajiet to pi

t griezoSos darbinstru-
rumenti, kas apgadati ar
lauj stradat daudz razigak un

asiem griezéjinstri

ir vieglak vadami

» Lietojiet viepigi ektroinstrumentus, papild-
piederumus, trumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-

instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot original

rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams paflakt

un saglabat vajadzigg darba drosibas limeni.
Drosibas no aslipmasi

(o

Kopéjie drosfih

ar smilspa % ku un

grieSanai

» Sisélektrolnstruments ir lietoja a slipmasina, kas
piéimérota arfislipésanai ar sn oksni, darbam

un grieSanai. Némietyera visas
elektrofiStrumentam pi
mus, attélus unc"ui ‘maciff. Turpmak sniegto no-

adijumu neievérosan. kI r céloni elektriskajam
jenam, ugunsgrékam al smagam savainojumam.
elektroinstr av piemérots pulésanai. Elek-

troinstrumen antoSana tadu uzdevumu veiksanai, ku-

var bt bistama un izraisit savaino-

ktroinstrumentam un ieteikusi lieto-
lespéja nostiprinat piederumu uz

rinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas

riezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mests
rom.

Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-

bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja

darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba

nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina

instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, |oti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizu$as. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ariizmantojiet darbam nebojatu dar-
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binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas |aujiet elektroinstrumentam darboties ar

maksimalo grieSanas atrumu vienu minti ilgi, turot ro-

téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojo3ajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
céjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izo
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstru
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa ins
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot s

L

Sus vadus, spriegums nonak ari uz instru lada
lam un var bat par céloni elektriskajam trie

» Netuviniet rotéjosu darbinstrume rokabelim
Zudot kontrolei par instrumenid, dafpi nts var par-
griezt kabeli vai iekerties tajagka rezulta ano lietotaj

kermena dalam var saskarti
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrufntu, kamer taja
natais darbinstrume ilnigi apstajies.
darbinstruments var sta virsmu, ka
elektroinstrument; adams.

» Nedarbiniet ele umentu laika,
vietots. Lietotdj

o605 vai mati var pejau
skaré ar rotéjo: rbinstrumentu u i
sot darbin enj@’saskarsanos ar lieto

rotéjoso darbinstrumen-

> Regulal troinstrumenitg ventilacijas atveres.
Dzi $a gaisa plis puteklus instru-
mefita 3, bet liela metala Y0 daudzuma uzkra-
§anas! t par céloni el
elietojiet elektroins; u ugunsnedro$u materia-
ma. Lidojosas dz| var izraisit $adu materialu
aizdegSanos.

> Nelietojiet darbi

entus, kuriem japievada dzesé-
ai citu Skidro dzesésanas lidzek-

luizmantosa par céloni elektriskajam triecienam.

e

LatvieSu|225

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipé$anas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker§anas vai ies-
trégSana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbi
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un n

kldst nevadams.

j optimali tsitienu vai reaktivo griezes
momentuuns at kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus pie, i) sakumus, lietotajs jebkura situaci-

ies atsitienam un reaktivajam griezes

tingri turiet elektf®i ntu un ienemiet tadu ker-
na un roku stavo N labak Jautu pretoties at-
@ aspékam. Vienmér izmfantojiet papildrokturi, kas

as rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-

instruments var skart arf lietotaja roku.

asties vieta, kurp varétu parvietoties
roinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-

trajpstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
nta kustibas virzienam iestréguma vieta.

evérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
u tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosSais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.
» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu

darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un

grieSanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba eso$ajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemeérotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.
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» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzeéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta saltiSanas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipé$anas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem

meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru gries
nas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika

les, 2
umu un var |oti vieglbizk|
»lzmantojot aizsargpa
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pim rstieplu suku. E&

luzt.

nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet
griezumus. Parslogojot grieSanas disku,

vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug itiena vai
darbinstrumenta salii$anas iespéja.

> lzvairieties atrasties rotéjosaigrie! a prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietgfajs parvi ieSanas diski

prom no sevis apstradajama‘dgiekSmeta virziena, tad atsi
tiena gadijuma elektroinstrumen rotéjosu griesal
disku tiks sviests tiesi Iietotéjvrzie a.
» Partraucot darbu vai jéStgé i iskam,
i it z
ktgio
griezuma vél rof

var biit par célo!

mets jaatbalsta al usés - gan griezuma tuvuma, gan

ari priekSmeta mala.

%
Citi ipasSie drosibas noteikumi, veicot gries Citi dros
» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieiana@

e

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdeéjot griesanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu a
smil$papira loksni
» Neizmantojiet lie|

péra sliploksnes, izveél

r planu apgérbu vai matiem.
ielaujiet ta saskarsa-

veidd un diskveida stieplu sukam
péka iespaida var palielinaties

ediena undgen

diametrs.

teikumi un noradijumi
darb

» Pieva

el2u elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
iegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-

anrvot
uZ elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
i8tojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
str.

es vietu neSkérso sléptas komunalapgades linijas,
ai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
aimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar$anas ar
elektroparvades liniju var izraist aizdeg$anos vai biit par
céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades
[inija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot
densvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka
ari stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslegts®.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Simbols Nozime

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus un noradijumus

mentu atvienojiet ta kontaktdaksu n
elektrotikla kontaktligzdas

elektroinstruments nekaveéjoties janosita uz tehniskas ap-
kalpoSanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu
konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu*.

» Pagrieziet aizsargparsegu ta, lai tiktu novérsta dzirk-
stelu lidoSana lietotaja virziena.

» Aizsargparsegs drikst pagriezties uz parnesumagalvas
tikai tad, ja ir nospiesta defikséjosa svira. Pretéja gadi-
juma elektroinstrumenta lietoSanu nekada gadijuma
nedrikst turpinat, bet tas janogada klientu apkalposa-
nas iestade.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi grigz-
ties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstruments n
skar aizsargparsegu vai citas elektroinstrumenta

» Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem spri
avotiem (generatoriem), ieslég$anas bridi tas
ties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida,

» lzdarot uz elektroinstrumentu parak stigfu s
tas var tikt parslogots. Parslodze var izraisit elektro-
instrumenta parkarsanu un saboja;

» Jadarba laika salist slipéSanas disks vai tiek bojata stipri- Pirms jebkura darba ar elektroinstru-
najuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumenta, @

Ku&iKens
\

Ndarba operaciju, pielietojiet
eku.

liels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

leslégsana

» Nelietojiet elektroinstru u kopa ar grieSanas un Izslégsana

slipésanas statném.
» Nekada gadijuma nelietojiet

nas diskus.
kst lietot vieni a
em. Izmantojietuiéni

leslédzéja fiksesana

Fikséta ieslédzéja atbrivosana

Aizliegta darbiba

NakoSais darbibas solis

:
8

X |
\/ ]

%

Py Nominala patéréjama jauda
P, Mehaniska jauda
n Nominalais grieSanas atrums
n, GrieSanas atruma prieksiestadisanas
diapazons
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Simbols Nozime Pielietojums
d, I = darbvarpstas vitnes garums Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un kerami-
d, = darbvarpstas diametrs kas rupjajai slipésanai, ka ari urbumu veidosanai flizés.
Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbinstrumen-
D = maks. slipéSanas diska diametrs tiem, jalieto specials grie3anas aizsargparsegs.
d, = slipé$anas diska centrala atvéruma Veicot akmens grie$anu, janodrosina pietieko3a putek|u uz
diametrs stk$ana.
Griesanas atruma priekSiestadiéana Nostiprinot uz engtromstrumep_ta roku aizsargu (papi L
# derums), to var lietot affpaterialu apstradei ar sukuad slip
$anai ar elastigajam glfpés atném

[ELECTRONIC]|

ausajai mp.

@ Elektroniska gaitas stabilizéSana
RS O
KICK Aizsardziba pret atsitienu i a,
BACK
STOP

% Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos

& <j Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
ﬁ novers elektroinstrumenta patvaligu, ne-

kontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péec elektrobarosa-

S| egumam vai ir modifice
tiem, Sie parametri §
U vadltles péc eleﬁ

nas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu n of 4= o

jauna, parvietojiet ieslédzéju stavo Atbilsti aracija C€

lzslegts” un tad no jauna iesle ¥ Mésar pilg pazinojam, ka sadala ,Tehniskie para-
troinstrumentu. metri“a i izstrédéjums atbilst visiem direktivas

e Palaianas stravas ierobez

2 /ES, 2006/42/EK unto Iabolumos ietvertajiem sais-
1Y) noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
5-1,EN60745-2-3.
niska lieta (2006/42/EK) no:
ert Bosch GmbH, PT/ETM9,
0764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.07.2015

Informacija par troksni un vibraciju
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 264 -266.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

mainamie darbinstrumenti un citi EN60745-2-3.

attelotie vai apr, iederumi neietilpst standarta piegd-  Kopéja vibracijas padtrinajuma vértiba a, (vektoru summa tri-
des komplekta. jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts masu EN60745-2-3.

piederumu kataloga.

Specialie aizsargp.
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis
Sagatavosanas slipéSanai

e

Latviesu|229

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posma
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo per:
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
elektroinstrumenta u instrumentu apkalpos$an

siet roku atdzisanu u angjiet darbu. O
Sanas laika. Pask@ par dar-
piemeérojami dazad binacijas.

L 4
Lappuse

267 -268

Sagatavosanas grieSanai 269-270
Sagatavos$anas akmens un flizu 271-272
grieSanai (ieteikums)
Sagatavosanas slipésanai ar 273-274
uzsiks$anas parsegu
Sagatavosanas kra 275
nonemsanai

276

Sagatavosanas fliz i

@0
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Darbiba un tas mérkis
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Attéls leverojiet So Lappuse

Rokas piespiedéjuzgriezna pie- 277-278
skrivésana
Rokas piespiedéjuzgriezna no- 278
skravesana

SDS-clic
leslégsana un izslégsana

4

GrieSanas atruma priekSiestadi- 279
$ana
Parnesuma galvas pagrie$ana 280

Efektivs darbs ar lenka slipmasi-
nu

§ 13 281

Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

/4
4 281

Piemérota slipé$anas darbins-
trumenta izvéle

- 283 -285

W

ojalw elektroin-
orpusu un ventila-

mér izmantojiet pu-

enta ventilacijas atve-
ienojiet to elektrotiklam
izsargreleju (PRCD). Izmantojot
pstradei, ta korpusa iek$puse var
uzkraties strav utekli. Tas var nelabveligi ietekmét
elektroinstrumenta aizSargizolacijas sistému.

Ripigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.

res ar saspiestu gai
caur nopliades strava
elektroinstrument

s iriespéjams. Péciespeé-

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

1609 92A 14C|(2.7.15)
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas dlrektlvu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskaja
un elektroniskajam iericém un §is di

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas. @

Lietuviskai
Bendrosios dar llektrmla Q
irankiais saugo dos %

arba suza-

ikalawm S. Je ySite Ze-
k kti elek-

atsitikimy prieZasti

e

Lietuviskai | 231

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankig

iZemintais i kiais. Origin tlks-
liai tinkant eIektro inklSWkistukiniam, dm mazina
elektros sigio pavajl.

> Sau gs, Kadeprisiliestuméte prie jZeminty pa-
vi amzdziy, Sildytu Ifarsaldytuvu

> augoklteelektrm rai
elektrln jrankj pate

naudoklte maml 0 ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elel 0 paéme uz laido, nekabinkite
ant Ialdo, netra uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
Kap Lalda patieskite taip, kad jo neveikty
e g Pty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
p§'prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
helektros smagio priezastimi.
ifljrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
ius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
OJant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
7éja elektros smigio pavojus.
Jel u elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
régnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

I; Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

nuo usir drégmes. Jei

padldeja elektros smigio

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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232 Lietuviskai

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.
» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikl
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami dar!

ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tin

traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliato iat-
elektfinio

Sargumo priemoné apsaugos jus nuo neti
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankigan
nemokantiems juo naudoti
vietoje. Elektriniai jrankiai

nepatyre asmenys.
» Ripestingai priziirékite el
ar besisukancios prietai
kur nestringa, ar né
rios trikdyty elektrini
naudojant priet 6’ azeliStos prietais uti
2 [@imingy atsitiki is yra

e ai jrankiai.

vo|IMgos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrapki ontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoi iginalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

e

Saugos nuorodos dirbantiems su
kampinio slifavimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
slifavimo, Slifavimo naudojant slifavimo popieriy,
apdirbimo vieliniais $epeciais ir pjaustymo ab
zyviniais pjovimo diskais darbus
» $j elektrinj jranki g
na, juo galima slifi
vielinius Sepeciu
kais. Grieztailai

kurie yra patejkfamiSWSiuo
Silaikant Zemiau pateiktyfuorody,
glo, gaisro ir sunkiy Stiaidfimy pavo-

gudoti elektrinj

»4Nenaudokite jokiogpa, mos [fangos, kurios gamin-

ir rekomendaves siam

d juo bus saugu naudotis.

nor:
jokiubudun
Darbojran| as siikiy skaicius turi biti ne ma-

n
iglei

siabi
]

. o . ojas néra specialiai a
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka- riniam jrankiuif\ie as faktas, kad jis galite pri-
ma elektrinj jranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb%tinti koki ifgma jranga prie elektriniojrankio,

Zesnis uz uikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio? , kuris sukasi greiCiau, nei yra leistina,
galiliz | uo prietaiso.

» Naud atbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-

eti y ha enq darbo jrankius gali bati sunku tinka-
i apdengti bei valdyti.
jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti Slifa-

vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
virtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
sulazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
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apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliu. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suzeisti net uZ tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri

siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.
» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite dety

prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis
drabuzZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio vepfili s an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j 3, IF susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti ele mUgio pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankjg ar dziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali ugCegti.

Ciais. Naudojant vanden; ar kitokiaig,auSinamuosius s
Cius gali trenkti elektros sml]g"

Atatranka ir susijusi gjamosios nuoyoto;

darbo jrankis, pv,

ruoSinyje jstringd@
Todél elektrirfigy

je, gali isluzti ar su-
riklausomai nuo jo

io jrankio naudojimo ar
iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apr:
» Dirbdami visad aikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir iSlaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja

e
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naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioj

kus atatrankai judégelektrinis jrankis. Atatran

verciaelektrinjjrap 0 uo blokavimo vietos p

jrankiaj aa

lektrinis jrankis taqpa h@.

ialios jspéjam N odos atliekantiems

moir pjovﬁb

» Naudokite tik§usiu triniu jrankiu leidZziamus nau-

doti Slifavimg jrankjys ir Siems jrankiams pritaikytus
s.’ Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
i kiui, gali buti nepakankamai uzden-
audoti.
imo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy Sli-
nebity issikiSes uz apsauginio gaubto
0s. Netinkamai primontuotas $lifavimo
kuris yra i$sikiSes uZ apsauginio gaubto krasto

S,

ras |
ka
Stumos, bus nepakankamai uzdengtas.

Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas prie
lektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
uty uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. i dirbantiji

turi biti nukreipta kuo maZesné neuzdengta slifavimo

jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie

Slifavimo jrankio ir nuo galinCiy uzdegti drabuzius kibirks-

ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie §lifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stikiy skaiciaus ir
gali sulazti.
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Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
pjovimo darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjiiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uZstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiSkai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezast;.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj sikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$
ruo$inio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazi
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo dis
Dideli ruoSiniai gali i8linkti dél savo svorio. RuoSinj réilgi
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir ki
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir v
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti nk

(V] antiems

slifavimo darbus naudojafit slifavinto popieriy
» Nenaudokite per dideliy mati slifavimo popie-,
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavim

riaus matmeny. Uz §lif edo kysantis Slifavi

i, Slifavimo popi i

dos dirbanm
bi tai, kad is vieMuu, netir
stai, krenta yielos gabaléliai. Sau-

auginiu gaubtu, sau-
liesty apsauginio gaub-
riniy Sepeciy skersmuo
iniy jégy gali padidéti.

Specialios saug
vieliniais Sepegi

s ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj | tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

e

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie:
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutrikus maitinimuiis tinklo, pvz., dingus elekt
vei arba istrauku

> Medziagy, JiTiySudé Svi i me-
dienos, mineraly ir Me dulkeés galibuti kénksmin-
gos sveikatai, sukelffalergines reakcijas, kvépavimo

veZj. Medziagas, kuriose yra asbesto,

~ Rekomenduojam@dé
kauke su P2 klasé
atkykités jusy Salyje Fali
s taikom,taiswigi
Saugokiteretoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai >

» |tirtinkit virtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtint rauzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei

a Slifavimo diskas arba pazeidziamas ap-
arba elektrinio jrankio jtvaras, elektrinj

reiia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
rifjadresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir

tojy konsultavimo tarnyba®.

psauginj gaubta nustatykite taip, kad bity uzkirstas

elias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.
Apsauginis gaubtas turi biti pritvirtintas taip, kad ji bi-
ty galima pasukti tik paspaudus ant reduktoriaus gal-
vutés esantj atblokavimo klavisa. PrieSingu atveju
elektrinj jrankj naudoti grieztai draudziama. Jj reikia
perduoti klienty aptarnavimo skyriui.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad Slifavimo jrankis nekliivauz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

» Naudojant elektrinj jrankj su mobiliaisiais srovés generato-
riais, gali bati patiriami galios nuostoliai arba prietaisas
ijungimo metu gali nejprastai veikti.

» Per smarkiai prispaudus, jrankis gali biti veikiamas
perkrova. Dél perkrovos elektrinis jrankis gali perkais-
ti ir sugesti. Jei elektrinis jrankis buvo veikiamas dide-
le apkrova, kad jis atvéstu, kelias minutes leiskite jam
veikti tusciaja eiga.
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» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku. Simbolis Reikéme
» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar- O l§jungimas

bams.

» Greito fiksavimo prispaudZiamajq verzZle leidZziama

naudoti tik su Slifavimo ir pjovimo diskais. Naudokite ljungimo-iZjungimo jungiklio uZfiksavi-

tik nepriekaistingos biiklés, neapgadinta greito fiksa- mas — -
vimo prispaudziamaja verzle. Jjulng(;mo-lswngmo jungikliofiksatori
atleidimas

» Sukdami reduktoriaus galvutés neiStraukite -
Zr. pav. 12, 280 psl.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

o
b
X
Simboliai \/
Y

Dramdziamas veiksmas

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé
BoscH @ | Gaminio numeris

X XXX XXX XXX
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Pries$ pradédami bet kokiusel
jrankio priezidros ar rem
kistukinio lizdo iStraukitedis

0omd

S
| = difavite
= Shifav

imo suklio skersmuo
Naks. $lifavimo disko skersmuo

= disko vidinis skersmuo

kiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Elektroninis stikiy stabilizatorius

Mivékite apsaugin,

Apsauga nuo atatrankos uZstrigus jran-

| iceTRoNG |
[/ icK o
- : kiui

Dirbkite su kla Saugos prie
mis. , PR sTOP
% Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
- P ‘: b Apsauga nuo pakartotinio jjungimo sau-
Dirb sauginiais akin
& &&O g0, kad elektrinis prietaisas nebity nety-
¢ia jjungiamas nutrikus sroves tiekimui.

g - Norédami prietaisg pakartotinai jjung-
ejimo kryptis ti, jjungimo-i§jungimo jungiklj nustatyki-
te j iSjungimo padét] ir prietaisa veél jun-
kite.

Paleidimo srovés ribotuvas

Papildoma informacija

Pavirsiaus $lifavimas

Slifavimas naudojant lifavimo popie-
riaus lapel;

I Jjungimas
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Atitikties deklaracija € €

] ) Svoris pagal ,EPTAProcedure. ~  Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys"
01/2003" su vibracijg slopinantia papil- - apragytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
doma rankena 2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo

- Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-

2 01/2003" su standartine papildoma mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

rankena EN60745-2-3.

O]/ Apsaugos klasés 11 simbolis Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
(visiskai izoliuota) Robert Bo§ch GmbH, BTTE

Ly Garso galios lygis 70764 Leinfelden-E€R gen ERM,.ANY

L Garso slégio lygis Henk Becker mut Heinzelm

KpA Paklaid 810V Executive Vic lead of Produ on

axlaida Engineering /ETM9
a, Vibracijos bendroji verté

Wo\
Tiekiamas komplektas

I U, X
Kampinio $lifavimo masina, apsauginis gaubtas, papildoma .
rankena Robert , Power Tools D
N 70764 Lein n-Echterdingen,
el

Specialls apsauginiai gaubtai, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti | gigfelden, 02.07.2015 N
ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. z

Visg papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos pro- acija api Nsma ir vibracija
gramoje.
aminio matavx iktos lenteléje, 264 -266 psl.
Vi

Elektrinio irankio paskirtis uk$mo emisij gs nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Elektrinis jrankis skirtas metalo, akmens ir keramikogguo 9 atya;ggtgglé;réﬁc&z;tzgjggas|s vekto

niams rupiai apdirbti, taip pat plyteléms grezti. | ) o )

Norint pjauti standziomis §lifavimo priemonémi pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas

doti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta. Qimoje standartizuota matavimo metoda, ir
triniams jrankiams palyginti. Jis skirtas

Pjaudami akmenj, pasirapinkite pakankamu rbi- Ii galimagatidoll efektriniams jranki
mu. s poveikiui laikinai jvertinti.

vilgsac
Naudojant rankos apsauga (papildoma jffin |8ktriniu Nurs tas vibracijos lygis atsrv)indi. pagrindinius elektrinio
jrankiu galima dveisti metaliniais #peciai ti elasti- audojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

niais lifavimo diskais. jamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
Matavimo prietaisas skirtas tik jam apdirbimui. JeiBu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis
I kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

Siojein
pagal E

o e o tarpj gali Zymiai padidéti.
Techmmal duome y’ Q Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
Gaminio techniniai duo ikti lenteléje, a laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
264-266 psl. iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
Duomenys galioja ti . inalioii itauf@ : tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Jei jtampa kitokia aafei - ; ) Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
_ pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

1 @ @ 267 -268
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Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
269-270

Paruo$imas pjovimui

271-27,

S

Akmens ir plyteliy paruosimas
pjovimui (rekomendacija)

Paruosimas $lifavimui su
nusiurbimo gaubtu

Paruosimas dazy sluoksnio
Salinimui

Paruosimas riidziy Salinimui 276
Plyteliy paruodimas greZimui 277
Greito fiksavimo prispaudziamo- 277-278
sios verzlés montavimas , l

-
Greito fiksavimo p o’@ AMo- 278
sios verZlés nuéfqima

18ankstinis sukiy skaiCus 11 279
nustatymas
Bosch Power Tools 160992A14C|(2.7.15)
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Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

Reduktoriaus galvutés pasukimas

Y.

Nasus darbas su kampinio
Slifavimo masina

13 m 281

Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui
laikyti)

Leidziamo $lifavimo jrankio
pasirinkimas

Papildomos jrangos pasirinkimas

283-285

Prieziiira ir valymas
» Reguliariai valykite elektrinjjranki ir ventiliacines an
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai

Esant ekstremalioms darho salygoms, jei yra gali
sada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliaci

daznai prapuskite ir prijunkite nuotékio srovés a i
iSjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektgiflio i0'Vi-
duje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti pazeigiziama €lektri-

nio jrankio apsauginé izoliacija.
Papildoma jranga tinkamai sandélj
rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo la
turi bati atliekama Bosch jmonéje
triniy jrankiy remonto dirbtuvésv

riujg'gausite atsaky mus,

L 4
ir papildoma jranga.

numerj, esantj firminéje

Lietuva
Bosch jrankiy servi
Informacijos tal :1037) 713350
Irankiy remontas: (03/7) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

kit ir ingai prizit-

aliotose B%
kyrius ir 9
emontu, te ep a bei at-
lius bréZinius ir in ija apie at-

ecialistai mielai at-

tsargines dalis praSome bi-

elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

alimi pakeitimai.
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11-125 12-125Cl 12-125Cl 13-125Cl 13-125 CIE

Bosch © 3601.. G9BO. G9CO. GIDO.. GI306. G9I30G. GIEO.. GIFO..
X XXX XXX XXX
godd
Py W 900 900 1100 1150 1200 1300 1p\
P, w 530 530 740 530 640 700 x
n minl 11500 11500 11500 11500 A 11500 50

n, min
d | mm 22 22 22
d; M 14 M14 M 14
D mm 115 125 125
d, mm 22,2 22,2 22
kg 2,1 2,1 2
kg 2,0 2,0 222

s ,

ELECTRONIC] - %
CONSTANT

ELECTRONIC - Q - [ ] ® o

[} [ J [ ]
[ ] [ J [ J [ ]
[ [} [ J [ ]
102 102 102 102
91 91 91 91
3 3
6
2 2
1,5 1,5 1,5 1,5
[} [ J
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GWS... 15-125 15-125 17-125 17-125 17-150
CIE Inox CIE CIT Cl
BOSCH ) 3601... G960.. G9X0.. G9GO.. GYHO.. G9JO.. G9KO.. GOMO..
XX XXX XXX
oo
Py W 1500 1500 1700 1700 1700
P, w 820 820 1010
n mint 11500 7500 11500
2800-  2200-
n, min? 11500 7500 -
| mm 22 22 22
dy M14 M14 M
D mm 125 125
d, mm 22,2 22,2
kg 2,4 24 2,4
kg 2,3 2,3 2,3
ELECTRONIC L -
ELeCTRONIC o ° ° ° ° °
KICK

7> /
[ ] [} [} [} [ J [ ]
103 103 103 102 103 103
92 92 92 91 92 92
3 3 ) 3 3
5 6 5,5 7 5
2 4 4 2,5 2,5 2
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
[} [ J [} [ J [ ]
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GWS... 19-125Cl 19-125 CIE 19-150Cl 19-125 CIST
BOSCH @ 3601... GONO.. G9PO.. G9RO.. G9SO0..
X XXX XXX XXX
Jo—

Py w 1900 1900 1900 1p\
P, w 1220 1220 1220 &

n min’! 11500 11500 80

n, min’! - 2800-11500

d | mm 22
d, M14
D mm 125
d, mm 22,2
kg 2,4
kg 2,3 ys

, ,

ELECTRONIC] % - -
CONSTANT

ELECTRONIC § ° ®

[} [ J

[ ] [ J [ J

[ ] [} [ J
102 103 102
91 92 91
) 3

7 5

2,5 2

1,5 1,5 1,5
[} [ ]
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3)

SRS

32
(3535538 2SS

mm
50mm

@115 mm
@125 mm
@150 mm

@115/125mm

@115/125mm
@150 mm

1605703099

1605510364
1605510365
1605510366

2605510256
2605510257
2605510258

2605510224
2605510226

1600793007

2605510264
2605510265
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